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PREFACE 


Since Chinese is an uninflected language, the format of this book is completely different 
from the others in the 201 series. Instead of the neat conjugation tables, which the verbs 
of other languages have, for each of the 201 monosyllabic verbs selected, the most useful 
compounds, phrases, and idioms containing the verb are listed. Although most of them 
remain verbs in these contexts, some of them may not. To show the differences, 
grammatical labels are used. It is hoped that students who became familiar with the 
characteristics of these classifications will be able to use the entries as an active part of 
their knowledge of Chinese. Considering the items listed under the 201 monosyllabic 
verbs,we could have called this book 2001 Chinese Verbs. 


In the preparation of this book, the first problem is a matter of selection. The 201 
monosyllabic verbs are selected from two frequency lists: A Study of the High Frequency 
Words Used in Chinese Elementary School Reading Materials (Taipei, Chung Hua Book 
Co., 1967) and Wenhua Xuexi Chang Yong Zibiao (Shanghai, Huadong Renmin 
Chubanshe, 1951). In principle, only free forms should have been selected. However, a 
few bound forms are included because of the useful constructions in which they are 
components. Some free forms are omitted not because they are rarely used but because of 
the paucity of the constructions in which they are components. Entries under each verb 
have been selected also for their frequency and usefulness. For verbs with fewer entries, 
some items not so frequently used may be included as well as more examples. For verbs 
with abundant expressions, the problem becomes a painful process of elimination. 
Nevertheless, we have tried to exclude those lexical terms which are easily found in a 
dictionary and those combinations which are synthesizable or endocentric. In other 
words, special emphasis is given to items of which the real meaning or grammatical 
function can not be readily figured out just by examining the components. Although 
items with the monosyllabic verb as the initial component are the overwhelming 
majority of the entries, items in which it occupies other positions may also be listed after 
the former, both alphabetically. 


The second problem we face is the labeling of the entries. For many of them labeling 
is not difficult. For some, we have to leave them unanalyzed and unclassified. For verbal 
constructions, we have to limit our labels to V (for verb) and SV (for status verbs, 
including quality verbs). Beyond those, we urge our readers to consult A Grammar of 
Spoken Chinese if our introduction in this book cannot help. Adj (for adjective) is used to 
indicate an item which is primarily used as a nominal modifier, unlike a status verb 
which may also be used as a predicate. The labels are usually in this order: analysis of 
construction / classification of form class. Classification of form class may be omitted 
whenever it is obvious. For example, when a V-O (verb-object) is in its usual role as a 
verbal, only V-O is given. However, when a V-O functions as a noun or transitive verb, 
N or TV will follow: V-O/N or V-O/TV. In order to take care of the ionization problem 
of a verb-object construction, VO is for solid verb-object, V-O for limited separability, 
and V O for phrases. Although the labels are given last for each entry, they are for the 
entries themselves rather than for the examples. 
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Wherever possible, English translations follow this order: literal translation pre- 
cedes an approximate equivalent separated by a slant (/). A comma or semicolon instead 
of a slant would mean that the item may be used both literally and figuratively. For 
example, zóu má kan hud means literally “to view the flowers on horseback” while it is 
used for “going over things quickly.” Chi doufu means both “to eat bean curd" and “to 
flirt." 


These two items are listed as follows: 


v ER - 4 €t X ap S 
zou ma kan hua ERES it. to view the flowers on horseback / to go over 
; things quickly. 
chi doufu ez, € ) n to eat bean cutd, to flirt 


One other problem lies in the treatment of verbs with different pronunciations 
and/or different ideographic written forms. Some have been treated as different verbs 
listed on separate pages, such as ddo 1971 and dao (4 , wo 1 'E and zuo | 5X . Many 
have been put together with the dene marked, such as dang ` S > anddàng '&, 
diio 2| and tiáo 29) , and qingiia under gin 44 .. You 344 and you ^25. are ned as 
one word. Those who are interested in this kind of problem i in the Chinese language may 
read Liu Ping-nan, P’o Yin Tzu Chi Chieh (Taipei: Yi Chih Bookstore, 1973) and Tung 
Kuei-hsien, T’ung Tzu Yi Yin Tzu Tien (Taipei: P’ing P’ing Ch’upanshe, 1964). The 
romanization system used in the book is the one known as pinyin, officially adopted by 
the People’s Republic of China in 1957. Other systems which are commonly used in this 
country are presented in the appended contrastive table. Chinese characters for the 
entries are those of the regular forms. A table to show the difference between the regular 
and simplified forms is also appended in the back of the book. 


To prepare a book of this nature, we have consulted many dictionaries and 
vocabulary lists. The ones we depend upon heavily are Lin Yutang’s Chinese-English 
Dictionary of Modern Usage, Wang Yi’s Kuo Yu Tz’u Tien, Matthews’ Chinese-English 
Dictionary, He Jung’s Kuoyu Jihpao Tz'u Tien. Appendix II, “From Regular to Simplified 
Characters” is taken from Jianhuazi Zongbiao Jianzi, published by Wenzi Gaige 
Chubanshe, Peking, 1964 with the asterisks and footnote reference numbers removed. It 
is hardly necessary to say that we owe Professor Y. R. Chao more than anybody else for 
drawing freely from his monumental work A Grammar of Spoken Chinese. If anything has 
been left unexplained, answers will be found from his book. Our gratitude is due to some 
of our students who, after using some of our trial pages, enthusiastically endorsed this 
project. James R. Moore and Josephine Matthews participated in the final stages of the 
project. In this connection we wish to thank the federally supported work-study program 
for making it possible for them to work for us. Our thanks are also due to Mr. Charles Lin, 
who did the calligraphical work, and to Mrs. Gloria Corrigan for putting our manuscript 
in a form which is ready for the camera. To Professor Fang-yu Wang who read the 
manuscript and offered valuable suggestions we wish to express our sincere thanks also. It 
goes without saying, all the mistakes remain our own. 
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INTRODUCTION 


This introduction discusses the major differences between the Chinese verb and the 
English verb, gives a brief description of the Chinese verb, particularly in relation with 
aspect makers, adverbs of degree, reduplication, and compounds, and provides examples 
in which Chinese verbs are used. Since there are not any neat conjugation tables to 
begin with, this introduction may offer a kind of framework in which the question how 
Chinese verbs function may in a very modest way be answered. 


The Difference Between the Chinese Verb 
and the English Verb 


As Chinese is not an inflective language, it is not possible to construct a Chinese 
conjugation. We must adopt a different approach for 201 Chinese Verbs. Let us begin by 
discussing some unique qualities of Chinese verbs. 


First, Chinese verbs do not indicate tense. Whether they are used in the past, 
present, or future, the form of the verb remains the same. For example, the verb chi “to 
eat" is always chi in each of the following sentences: 


1. conggian wo chi Zhongguo fan. “Formerly I ate Chinese food.” 
2. Xianzai wo chi Zhongguo fan. “Now I eat Chinese food.” 
3. Jiangl wò chi Zhongguo fan. “In the future I shall eat Chinese food.” 


Note that in each of the above examples, the tense of the Chinese sentence is expressed 
by such time words as conggian, xianzai, etc. while the tense of the English sentence has 
to be indicated by the verb itself. 


Second, Chinese verbs do not indicate person or number. Whether the subject is in 
first, second, or third person, singular or plural, the form of the verb is always the same. 
For example: 


1. Wo cht Zhongguo fan. “I eat Chinese food.” 
2. Ni chi Zhongguo fan. "You eat Chinese food." 
3. Ta chi Zhongguo fan. “He (or she) eats Chinese food." 


In the above sentences, if any of the subjects had been in plural number, the verb would 
still have been chi. 


Third, Chinese verbs, particularly the dissyllabic ones, may be used as nouns 
without changing their morphological forms. For example, daibido may be “to represent" 
or "a representative”; xuánji, “to elect" or “an election.” Of course, English has verbs 
like “walk,” “work,” “vote,” etc., which may all be used as nouns; but this kind of class 
overlap is more common in Chinese. 


Fourth, Chinese verbs include adjectives. Gao "tall," for example, may be used 
attributively in gao lou “a tall building,” or predicatively without the verb “to be" asin Ta 
gao "He is tall." 


Fifth, English prepositional expressions are verbal expressions in Chinese. “In New 
York" would be zai Niuyue; “work for me," gei wo zuóshi; eat with chopsticks,” yong kuaizi 


chi. 


Sixth, unlike English, Chinese verbs have no voice distinction. The forms for both 
active and passive voices are the same. Only the context can give some clue to the 
direction of the action. For example, in Wo xiang chi fàn “I would like to eat,” and in Fan 
hai mei chi ne “The food has not been eaten yet,” without any change, chi is in the active 
voice in the former sentence while it is in the passive in the latter. Yu hai mei chi ne may 
mean the active voice "The fish has not eaten yet." or the passive voice "The fish has not 
been eaten yet." Only the context makes the intended meaning clear. 


Naturally, this increased reliance on context for clarity has, in turn, led to preferred 
syntactical patterns. The topic-comment pattern is very common in Chinese. In English 
a topic is usually introduced by a preposition, while in Chinese a topic can take the 
position of the subject, even though it may not be the beginning point of the action. 
Using the same examples given to illustrate the lack of voice distinction of verbs in 
Chinese, we can say that in Fan hái mei chine and Yú hai mei chi ne, both fàn and yu may be 
considered the topic of the sentence; hai mei chi ne is the comment that can be another 
sentence with the subject omitted. 


Fan (wo) hai mei chi ne. “So far as the food is concerned, (I) have not eaten 
it yet." 

Yu (wo) hai mei chi ne. “So far as the fish is concerned, (I) have not eaten 
it yet." 


From the translations we can see that in English, we have to introduce these topics with 
"so far as. . . is concerned,” "concerning . . . ," “talking about. . . ,” etc. 


While verbal sentences are preferred in English, adjectival sentences are often 
preferred in Chinese. For example: 


“He eats a lot." Ta chide hén duo. (Literally, what he eats is 
very much.) 


“He walks very fast.” Ta zoude hen kuai. (Literally, his walking is very 
fast.) 


With this understanding, a student of Chinese as a foreign language should avoid the 
following mistake: 


Although Wo bushuo Zhongguo hua hen hao means “It is very good that I don't speak 
Chinese," an English speaker may mistakenly use it for "I don't speak Chinese very 
well," which has to be the adjectival sentence Wóde Zhongguo hua shuode huhao (literally, 
"So far as my Chinese is concerned, the speaking is not good."). This point has been 
reinforced by Professor Y. R. Chao in A Grammar of Spoken Chinese, in which he says 
that Chinese adjectives are used predominantly in the predicative positions.! The 
example he gives is Women ren duo, chawan shao, cha goule wan bugou. Literally, it means 
"So far as we are concerned, people are many, teacups are few, tea is enough but cups are 
not enough." Idiomatic English would be “There are many of us but few teacups; we have 
enough tea, but not enough cups.'? 


Aside from purely grammatical considerations, other differences, like unequal 
ranges of meaning with lexical items and different cultural settings for usage often appear 
when we compare Chinese and English. Wanr for example, means "play." However, one 
cannot but feel uncomfortable when one translates You kongr ging dao wò jia lai wanr into 
"When you have time, please come to my house to play." Conversely, "He plays an 
important role in this matter" can hardly be translated into Ta dui jei jian shi wánr 
zhongydode renwu. “Visit” would probably be a better translation for wanr, even though 
the Chinese version for "visit" is usually baifang. Zhan zhóngyàode weizhi (literally, 
"occupy an important location") probably should be used for play an important role." 
Cultural differences usually dictate different responses to similar stimuli under similar 
situations. An American accepts a compliment with “Thanks,” while a Chinese, at least 
in appearance, tries hard to deny it by saying Náli Náli, literally, "Where, where?” 


What then is a Chinese verb? 


A Chinese verb has been defined as “A syntactic word which can be modified by the 
adverb bu (except for the verb you "to have," which takes mei) and can be followed by 
the phrase suffix le. ”+ These are the two common characteristics shared by all verbs in 
Chinese. Without going into the finer divisions of the Chinese verb, the following major 
types may be recognized:? 


(1) Action verbs: intransitive verbs like lái "to come," qu "to go," zuó "to sit," 
etc; transitive verbs like kan (xi) “to see (a play),” chi (fan) “to eat (food),” sha (ren) “to 
kill (people)," etc. 

(2) Quality verbs: intransitive verbs or adjectives like dà “big,” hao “good,” xing 
“all right,” etc.; transitive verbs like ai (cái) “to love (wealth),” xin (jiào) "religious," you 
(qian) “to have (money), rich,” etc. 

(3) Status verbs: bing “to be sick,” ag “to be drunk,” è “to be hungry.” 

(4) Classificatory verbs: xing (Li) “to have the family name of (Li),” zuó (gudn) 


“to serve as (an official),” dang (bing) “to serve as (a soldier),” etc. 
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(5) Auxiliary verbs: hui (fei) “can (fly)," xiang (shui) “would like to (sleep),” ken 
(zuó) “willing to (do it),” etc. 


(6) Shi and you: shi (ren) "is a person,” you (shi) “to have (a book),” etc. 


Verbs may be discussed in terms of their behavior with (1) aspect markers -le, 
-guo, -zhe, etc., (2) adverbs of degree hën, geng, etc., (3) reduplication, (4) com- 
pounds. 


Aspect Markers 


-Le as a word suffix should be distinguished from .le as a phrase suffix. Although all 
verbs may be followed by Je, only transitive verbs of Types (1) and (2) may be followed 
by -le without any restrictions. Intransitive verbs take the suffix -le only before cognate 
objects or quantified objects, as in bingle sántián "sick for three days." 9 The two le's are 
used primarily for complete action and new situations, often the two sides of the same 
thing: a new situation takes place after something has been completed.’ It is wrong to 
assume that completed action is the same as past tense in English. Let's examine the 
following sentences: 


(1) Wo zuòle. “I did it.” 

(2) W6 zuòle cái neng zou. “I cannot leave until I have done it.” 
(3) Wo zuóle cái zou de. “I didn’t leave until I had done it.” 
(4) Zuòle zài shuo, hao ma? “Talk about it after it’s done, O.K.?” 


In the above sentences, zuóle has been used in each case without any formal change. 
It is interesting to note that the negative versions of the sentences reveal the nature of 
the verb even more clearly. Compare those four sentences with their negative versions. 


(1) Wo meizuo. *[ didn't do it." 

(2) W6 büzuó jin buneng zou. “I can't leave if I don't do it.” 

(3) W6 meizuo jiu zou le. “T left before I had done it.” 

(4) Meizuó bie shud, hao ma? “Don’t talk about it if it’s not done, O.K.?" 


The negative version of sentence (2) clearly shows that the completed action is not the 
same as the English past tense. While the affirmative uses Je in the verb zuole, the 
negtive uses bu-, usually considered the present negative, instead of mei-, usually 
considered the past negative. The affirmative (4) is definitely referring to the future 
perfect tense, while the negative refers to the present status of the work. Sometimes, the 
completed action is the same as the past tense, as in sentence (1). Very often, the 
completed action -le is used in a dependent clause that begins with "after" in English, 
while the literal Chinese equivalent, yihou, is optional: 


Ni chile fan. (yihou) zën. “You leave after eating.” 
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Meanwhile the negative form of completed action is often used in a dependent clause 
that begins with “before” in English, and the literal Chinese equivalent, yiqián, is also 
optional. 


Ta meichifan (yigian) jin zou le. "He left before eating." 
Ta méichifàn (yigidn) wò ji zou le. “I left before he ate." 


For the use of mei- in the yigian clause, there is a positive alternate form: Ta chifan 
yigian wò ji zou le.“ left before he ate” The reason why an yiqián clause in Chinese may 
take either the affirmative or the negative form lies in the difference between the two 
versions of the yiqian clause. With the negative form, yigian is optional as well as 
redundant, while in the positive form yiqián is obligatory. 


.Le for a new situation is usually connected with adjectives (intransitive quality 
verbs), intransitive status verbs, and auxiliary verbal phrases. For example: 


(1) Ta hdo le. "He is well now." 
(2) Ta bing le. “He is sick now.” 
(3) Ta hui zou le. “He knows how to walk now.” 


Without. le, these sentences mean (1) Heis well, (2) Heissick, and (3) H< knows 
how to walk, without considering how he was before. With .le, they imply (1) He has 
not been well, (2) He has been well, and (3) He did not know how to walk before. 


-Guo as a verbal suffix means “to have the experience of doing something at least 
once up to a certain point of time." For example, Ta chiguo Zhongguo fan. “He has had 
the experience of eating Chinese food." When -guo and -le are used together, the -guo is 
actually redundant. Ta chiguole fan le. is not really much different from Ta chile fan le. 
"He has eaten." Again, we may use the negative forms to prove it. In Ta meichiguo 
Zhongguo fàn. "He has not had the experience of eating Chinese food." both mei- and 
-guo are used; while in Ta meichifan. "He didn't eat.” -guo cannot be used. With -guo it 
would mean "He has not had the experience of eating rice." 


-Guo may be used with adjectives or status verbs to mean that one has or has not had 
the experience of being such and such. For example, Ta cónglái méibingguo. "He has 
never been sick." 


-Guo as a suffix is unstressed, while guo as a verb or a verb-complement ending is 
generally stressed. In Ta meiguoguo háorizi. "He has never had a good day.” the first guo is 
a verb, while the second is a suffix. In Ni dadeguo ta ma? “Can you beat him (in a fight)?" 
guo is a verb-complement (VC) compound ending. 


Zhe is usually translated as the ‘-ing’ of English. However, one may get into trouble 
if one always tries to use -zhe in Chinese the way one uses -ing in English. When one 
wants to say that an action is in the midst of taking place, -zhe is suffixed to the verb. For 
example, Wò chizhe fan ne. “I am eating." A -zhe phrase may be used as a setting for 
another action: In W6 chizhe fan kan bào. “I read the paper while eating." chizhe fan 
"eating" is the setting for kon bào "read paper." In Kànzhe tian yào hei le. "Soon it will be 


xiii 


dark." kànzhe "looking" is used here as an adverb, as if to mean "As one is looking at the 
sky, it is getting dark." The English gerund should not be translated into the Chinese 
verb + -zhe. “His acting is good” should not be translated as Tade yánzhe hdo. Instead, it 
should be Ta yánde háo. 


Adverbs of Degree 


We will use hén “very” for illustration. It is usually used as a tester for adjectives. 
Although most adjectives can be modified byhén, items which can be so modified are not 
always adjectives. Let's examine the following sentences: 


(1) Ta hén hao. "He is very good." (Hdo is an adjective.) 
(2) Ta hén hui shudhua. “He knows how to talk very well." 

(Hui shuohua is a verbal phrase with an auxiliary verb.) 
(3) Tā hen chile jiwan fan. “He ate quite a few bowls of rice.” 


(Chile jiwan fan is a verbal phrase without an auxiliary verb, but with a 
quantified object.)® 


(4) Ta hén zhidao teng ni. “He knows how to care about you very much.” 


(Zhidao teng ni is a verbal phrase without either an auxiliary verb or a 
quantified object. Verbs that involve mental activity or physical action may 
have something to do with this.) 


This proves one thing: in the above sentences, the constructions after hén have been 
used as adjectives. Even (3), without hén, means “He ate quite a few bowls of rice." 
However, with hen, the sentence shifts its emphasis from how much he actually ate to 
the fact that he is a big eater. 


Similarly, a Chinese sentence without an aspect marker is usually a description or a 
statement of truth or principle. Only when the center of attention is shifted to the verb 
itself do we need the aspect markers to show whether the action has or has not been 
completed, whether the action is in the midst of taking place, or whether one has or has 
not had the experience of doing something. In one Chinese reader, in connection with a 
professor's conducting a class, a student is quoted, “Gao Xiansheng zénmo bujiang shi 
ne?"? “How come Mr. Gao did not give lectures?" Since it was said after the class (as a 
matter of fact the first one), a past tense is definitely required. In Chinese, however, the 
sentence describes how Mr. Kao conducts his class, rather than whether or not he gave 
any lecture in the first class; bu, instead of mei is used. In “Tamen kanjian you hén duo 
xuesheng zai ner nianshu.’’!° “They saw there were many students reading there." the 
absence of the aspect marker -le shows the sentence stresses what they saw not whether 
they actually saw it or not. If we change the sentence around a little bit, it will be easier 
to see the difference: You hén duo xuesheng zai ner niànshü, tamen kanjianle ma? "There 
were manys students reading there, did they see?" As the center of attention in this 
sentence has been shifted from what they saw to whether or not they saw, the aspect 
marker -le must be used. 
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Reduplication 


Reduplication is an important morphological process in Chinese.!! Verbs are 
generally reduplicated in the following forms: 


Vv ` chichi 
Vlev ` ct lechi 
Vyiv ` chiyichi 
Vle.yiv | chile. yichi 


If there is an object, it follows the reduplicated verb. Two-syllable verbs are reduplicated 
in an ABAB fashion with the reduplicated portion unstressed as the one-syllable verb. 
For the two syllable verbs, however, there is no AByiABform. Sometimes it is possible to 
reduplicate a two-syllable verb as if it were two one-syllable verbs. For example, the 
two-syllable verb gingsuan “to liquidate” may be reduplicated normally gingsuangingsuan, 
or for special effect, gingyiging suanyisuan. But there is no gingsuanyigingsuan. 


Adjectives re reduplicated somewhat differently: the reduplicated part is changed 
to a high level tone if the original is not, and is suffixed with a retroflex er. Examples in 
all four tones are given below: 


Ist Tone: gao “tall” gaogaor (de) 

2nd Tone: hong “red” honghongr (de) 

3rd Tone: hao "good" haohaor (de) 

4th Tone: man “slow” manmanr (de) 

Two-syllable adjectives are generally reduplicated in AABB fashion. 
Rénào "exciting" rerenaondorde 

Qingchu “clear” qmgqingchuchurde 


Most AABB reduplication of two-syllable adjectives occurs, however, with 
coordinative compounds. Other kinds of compounds are either not reduplicable or 
reduplicated differently. Haokan “good-looking,” a subordinative compound, cannot be 
reduplicated. Xuebai "white as snow” is, however, reduplicated in the manner of a 
two-syllable verb. 


A verb may be reduplicated in AABB fashion to be used as an adjective, while an 
adjective which is usually reduplicated in AABB fashion may be reduplicated in ABAB 
fashion to be used as a verb. Shangliang “to discuss" may be reduplicated 
shangliangshangliang ( ABAB), “to discuss a little,” orshangshangliangliangde (AABB), “to 
be indecisive.” Renao “to be exciting" as an adjective is usually reduplicated 
rerenaonaorde; but may be reduplicatedrenaorenao “to have some excitement” to become 
a verb. À very interesting example is found in the compound noun yisi "idea." It is 


LA) 


reduplicated yiyisiside (AABB) “hesitant” and yisiyisi (ABAB) “to show friendship, to 


give something as a token of friendship." 


The functions of reduplication for verbs are (1) trial, (2) casualness, (3) 
duration of time, and (4) quantity of object; and primarily for adjectives, (5) vivid- 
ness. The following examples illustrate these points. 


(1) Trial: Ni zenmo büjide le? Zài xiangxiang kan. “How can it be that you don't 
remember it? Try to think and see whether or not you can remember." 


(2) Casualness: Ta buguo shuoshuo bale, ni hebi renzhen ne? "He was just talking, 
why should you take it so seriously?" 


(3) Duration of time: Ni buhui shud zheju hua, lianxilianxi jiu hui le. “If you don't 
know how to say this, practice aslittle and you will." 


(4) Quantity of the object: Shuo liangju hdo hua, daodaogian, bujiu wanle ma? “Say 
afew nice words, apologize a little, and won't it be all right?" It is worth noting that in this 
sentence, shuó liangju ho hua may be replaced with shudshuo hao hua, ‘and daodaogian 
may be replaced by dao (yi) ge qian without changing the meaning. 


(5) Vividness: Tamen gáogaoxingxingrde jinlai le. "They came in in high spirits (very 
happily)." 


There is a variant reduplicated form for adjectives, AliAB, which carries a pejorative 
connotation. Hudu, “muddle-headed,” is obviously a word with pejorative meaning. 
However, huhududi may be used to describe a person that the speaker is fond of, while 
hulihudu definitely conveys the speaker's displeasure. !? 


Compounds 


Chinese morphemes are primarily monosyllabic except for a few like putao 
"grapes," wugong “centipede,” etc, (2 Since there are only four hundred syllables (with- 
out considering the tones) in modern Mandarin Chinese, compounding becomes one of 
the most important devices for word construction. Generally speaking, there are five 
basic kinds of compounds; that is, coordinate compounds (CC), subordinative com- 
pounds (SC), verb-object compounds (VO), verb-complement compounds (VC), and 
subject-predicate compounds (SP). Some examples are listed in the following: 


CC:  xihudn “joy and happy / to like" 
mangu "full and sufficient/ to satisfy" 
zhaohu “beckon and call/to greet, to take care of" 
giguai "strange and odd/ strange" 
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SC:  qiángdiào "strong accent /to emphasize" 


buxing "footstep-go / go on foot” 
rexin "hot heart/enthusiastic; to devote oneself to" 
xidokan “small look upon/to despise” 
VO:  báoxidn “to insure; to be reliable” 
dezu "get offense / to offend" 
chübán "jssue an edition/to publish" 
VC:  kàünjiàn “look see/ to see" 
chibao “to eat full” 
daddo “to knock down” 
shulzhao “to fall asleep” 
SP:  tóuteng "headache" 
dizhen “the earth quakes” 
danxiao “spleen-small / timid” 
mingku “luck-hard” 


Without going into the details of the characteristic behaviors of these compounds, 
which by itself would need more space than this introduction, a brief statement on the 
general behavior of the Chinese verb seems necessary. D 


As a rule, Chinese verbs may take an auxiliary verb to indicate potentiality or an 
aspect marker such as le to indicate actuality. In their original forms, they are used to 
state habits, principles, and state of being. For example, neng chi means "can eat, able to 
eat”; chile, “ate (the eating has been done)”; chi, “eat (one usually eats such and such, 
one would eat, as a rule one eats, etc.)." Verb-complement compounds have, in 
addition, two infixes for the potential forms; -de- for positive potentiality, -bu- for 
negative potentiality. For example, chidebáo “can eat to satisfaction," and chibubáo 
"cannot eat to satisfaction." The following sentences which use all of these forms may be 


helpful: 


Ta chi Zhongguo fan. “He eats Chinese food (When Chinese food is 
served, he will eat)." 

Ta neng chi Zhongguo fan. “He can (is able to) eat Chinese food.” 

Ta chile fan le. “He has eaten.” 
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Ta chizhe fan ne. "He is in the midst of eating." 


Ta chiguo Zhongguo fan. “He has had the experience of eating Chinese 
food." 

Ta neng chizhe fan shuohua. "He can talk while eating." 

Ta déi chibao. “He must eat his fill.” 

Ta chi Zhongguo fan chibubáo. “He can’t eat to his satisfaction when he eats 
Chinese food.” 

Ta chi Zhongguo fan chidebao. “He can eat to his satisfaction when he eats 
Chinese food.” 

Ta chibaole. “He ate his fill.” 

Ta meichibao. “He didn’t eat his fill.” 

Ta clübáole cai zou de. “He left after he had eaten his fill.” 

Ni chibaole zài zou. “Don’t leave until you have eaten your fill.” 


Chinese verbs may be used together without changing them into gerunds, partici- 
ples, or infinitives. However, they may appear in different relationships. 


(1) Coordinate relationship: Ta chiyan heji dou lai. "He smokes and drinks.” 
Monosyllabic verbs, particularly bound ones, are used together in more or less fixed 
orders; for example, chi-hé-pido-di "eat, drink, visit prostitutes, and gamble”; 
shéng-ldo-bing-si “to be born, to get old, to be sick, and to die”; chui-pai-pian “boast, 
flatter, and cheat.” 


(2) Subordinative relationship: Yong kuaizi chifan "to eat with chopsticks”; 
X * P4 a ` H 8 H 
Chile fan dao xuéxiào qu “to go school after eating." 


(3) Sequential relationship: Yi kanjian ta jiu shengqi “get mad immediately upon 
seeing him"; Shuo gei wo ting “say it so that I can hear”; Jiao ta ging yigi ren lái gei wo zuo fan 
“tell him to get somebody to cook for me.” 


(4) Verb-object relationship: Wò ting shuo ta zóu le "I heard it said that he left.” 


*Generally speaking, monosyllabic verbs are reduplicated more freely and frequently than dissyllabic verbs. Yi may be 
easily infixed in the reduplicated forms of monosyllabic verbs, but not so with dissyllabic verbs. See Lu Shuxiang, 
“Xiandai Hanyu Dan Shuang Yinjie Wenti Chutan, " Zhongguo Yuwen, January, 1963, p. 19. Those who are interested 
in this problem may read also Wang Huan, “Dongci chongdie," Zhongguo Yuwen, January, 1963; Li Ren-jian, 
“Guanyu Dongci Chongdie,” Zhongguo Yuwen, August, 1964; and Fan Fang-lian, ‘‘Shilun Suowei ‘Dongci Chong- 
die'," Zhongguo Yuwen, August, 1964. 
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PRONUNCIATION 


A typical Chinese syllable consists of a consonantal initial and a final with a vowel 
nucleus. The final may be further analyzed into a medial, a main vowel (or the vowel 
nucleus), and an ending. The main vowel being the obligatory element, a Chinese 
syllable may be any of the following: a vowel (such asa); an initial and a vowel (such as 
la); an initial, a medial, and a vowel (such as lia); and an initial, a medial, a vowel, and 
an ending (such aslian with consonantal ending andliao with vowel ending). Suffix er is 
added to a syllable simply by affixingr to its end without consideringg the phonological 
change involved (such as wanr). Tone marks are put over the main vowel as 
follows: first tone a, second tone á, third tone à, fourth tone à, neutral or unstressed 
tone a (no tone mark). 


1. Initials 


b as in English buy, but without voicing like English p in spy, bài "to 
worship" 
c like the ts in English its with the initial i left off, but with a stronger puff of 


breath, cài "vegetable" 


ch a cross between the initial sounds of true and choose as though we said chrue 
instead of true, chu "exit" 


d as in English die, but without voicing like English t in sty, dài "to put on” 
f as in English father, fa “law” 
g as in English guy, but without voicing like k in English sky, gài “to cover" 


h like the English h in how but with friction at the back of the mouth, háo 


"good" 
j Like Chinese q but without puff of breath, ji "remember" 
k as in English kite, but with a stronger puff of breath, kai "to open" 
] as in English law, ldo “old” 
m as in English mother, ma “mother” 
n as in English now, nào “to annoy” 
p as in Panah pie, but with a stronger puff of breath, pai “to appoint" 


"XX 


zh 


much as ch in English cheat, but with the tip of the tongue held down 
behind the lower front teeth, qi “air” 


as in English run, but without rounding of the lips, rén "person" 
as in English sign, sài "to compete" 

as in English tie, but with a stronger puff of breath, tài “too” 

as in English way, wei “to feed" 


much as sh in English she, but with the tip of the tongue held down behind 
the lower front teeth, and without any rounding of the lips, xi *west" 


as in English yeah, ya "tooth" 
like the ds in English adds with the initial a left off, zài "again" 


like Chinese ch but without puff of breath, sha “pig” 


Medials (medials are main vowels when no other vowel follows them.) 


i 


like the English i in machine except as main vowel after z, c, s, zh, ch, sh, r, 
E P 
ia "two" 


like the English u in suave, luàn “mess” 


M 
like the French u in nuance, with umulaut after |, n, only, nu "female," 
qu “to go” 


Main Vowels 


a 


al 


ei 


(1) like the English a in father, ma “horse,” (2) between i or y and n, like 
the English a in hand, lian “face,” yan "smoke"; (3) between u and n, like 
the English a in bat, yuan “courtyard”; (4)betweenuorwandng,like (1) 
or the English o in long, huang “yellow” 

like the English ai in aisle, ài “love”? 


like the English au in umlaut, ldo “old” 


(1) about like the English u in but or huh, he “to drink"; (2) after i 
and u, like the English e in met, ye “also,” yue “moon” 


like the English ei in reign, lei "tired" 


xxi 


XXii 


OU 


(1) final in the syllable except (3) and (4), like the English ee in see, xi "ro 
wash," (2) not final in the syllable, like the English i in pin, pin “poor”; 
(3) after z, c, ands, like the English oo in look without rounding the lips, zi 
"character," ci “jab,” si "four" (4) after zh, ch, sh, r, like the middle- 
western American English ir in shirt, or ur in hurt, chi "to eat," zhi “to 
know," shi “yes,” ri "sun" 


like the English u in urn, wò “I” 
like the English ow in know, hóu "behind" 


(1) final and not after j, q, x, y, like the English oo in moon, wu "fog"; 
(2) after j, q, x, y, like the French u in nuance or the Chinese ü, yu "rain" 


like the French u in nuance, or the English oo in moon and the ee in see 
pronounced simultaneously: while, pronouncing ee, round your lips with- 
out other changes, lu "donkey" 


Endings: Vowel endings are pronounced as described above. The following con- 
sonants occur as endings: 


n 


ng 


r 


like the English n in tan, tán "ro talk" 
like the English ng in sing or singer, but not like the ng in finger, xing “O.K.” 
(1) like the English r in bar, fur, wanr (pronounced war) “to play"; (2) 


after ng, the vowel is strongly nasalized, r as (1), hener “horizontal 
stroke" 


Everybody knows that nobody can learn the pronunciation of a foreign language by 
reading the description of its sounds only. It is of utmost importance that one should get 
the assistance of a native speaker. Ask him to read the Chinese words in which a 
particular sound is found. After one has more or less mastered the sound system, he 
should go on to learn to read the expressions, phrases, and sentences, still with a native 
speaker as the model. Unless he is a trained linguist, the native speaker should not be 
asked to explain how a sound is pronounced and why a certain expression or group of 
words is spoken in such a way. Just imitate him, repeat after him again and again until 
you have learned it. Although recording is no substitute for a native speaker, it could be 
used when a native speaker is not available. 


SV 


Transli. 


V-O 


ABBREVIATIONS USED IN THE TEXT 


Adjective 

Buddhist 

Coordinate Construction 
Conjunction 

Colloquial pronunciation 
especially 

figuratively 

Literary Chinese 

literally 

mathematics 

Noun 

People’s Republic of China 
Subordinative Construction 
Subject-predicate Constructions 
Status Verb 

Transliteration ` 

Transitive Verb 

Time Word 

Verb 

Verb-complement Construction 
Verb-object Construction (solid) 
Verb-object Construction (with limited separability) 


Verb-object Construction (free components) 
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kL ài 
UE to love 


TEM 
ateat v 17 to love money, to be covetous [VO/SV] 


atgu RY (of superior) to bestow favor, to take interest in (one below): 
S AY, Dud xiè ninde àigà. I am very grateful for your kind interest 
in me. [CC/V, N] 
atgué Xy A to love one's country, to be patriotic: àiguóxin, patriotism 
ze [V-0/SV] 


PPS dy 
athao Ag oe to be fond of (dress, gambling, etc.) [CC/V] 


athao(r) 党 好 儿 to desire to be good; to be particular about being 
good [VO/SV] 


athu XS z% to cherish, support, and protect (country, children, reputa- 
ET E tion, etc.): Yàoshi yige rén ùihù tade mingyu, tà jué bühui 
aubchü zhezhóng jiànbude rén de shi de. If one cares about his 
reputation, he definitely cannot do this kind of shameful 
thing. [CC/V] 
àilidn DÀ D to love, to show tenderness towards (an orphan, a young widow, 
A etc.) [CC/V] 


R. K Vu E á se ve E PEN 2 
ài méi KF [3 to love beauty, to be esthetic: atméide guànniàn, esthetic 
Z sense [V 0] 


P4 
dimiànai KE 于 to care about "face" [VO/SV] 
2 
atm b d to love, to adore (lover, a great author, etc.) [CC/V] 
2 
atqing Dri love, especially romantic love between man and woman [SC/N] 


\ x ; a 
ài qu bugu A" E 不 去 Go if you want, stay if you don't. 


A D A X LJ 4 
airen $2 Fes lover, sweetheart, spouse (PRC) [SC/N]; to love others: az ren 
A ru jt, to love one's neighbors as one's self [V 0] 


LE E! M > A e 一 
üiehang Z L to fall in love with: Nt zéwmo hui àishang ta? How could it be 
possible for you to fall in love with her? [VC] 


£2 
at wu jt wi gg Fh. Be to love the house to love the crow on the roof/ 
"love me, love my dog" 


LL SÉ to love and cherish [CC/V] 
àixido 党 小 to be greedy for small gains or profits [VO/SV] 


4 < K 
at (zhàn) xio pidnyi HY bg ^B. to love trifling advantages, to be 
keen on petty profits 


an 


ancha E 16 


22 
to install, to pacify AI 


to place (friend, etc.) in organization, to find a job for (a 
ve - = -~ c T e 

person): Qing ni gét tà ancha ytge zhiwéi. Please arrange a 

position for him. [CC/V] 


an diànhuà 772. Aë 4 instal h 
nhuh 人 PA 24, to install a telephone 


anding E ZÉ. 


anfèn E 2 
anhio an. 
ünjià ug x 


anjing af $B 


to settle down: Déng tà anding-ytxia zài shud ba. Wait until 
he has settled down a bit and then talk about it. [CC/V]; to 
be peaceful and secure: Zhuzat zhé» hén anding. It is very 
peaceful to live here. [SV] 

to be law-abiding: dnfén shdu ji [VO/SV] 

to install well [VC]; to be well, in good health [CC/SV] 


to settle down a family: anjia fèi, allowance for setting up 
a family [V-0] 


peaceful and quiet (place, person) [CC/SV] 


~ D > L < 
an ju Le ye Ed E, “ph x to make a good living and be contented, each in 


antèwo T WS, 
anpat uf 39 
anquán # Æ 


ānran Fa BE 
a A N 


anshén E 70 
anzián HZ Si 


his station 

a happy retreat 

to arrange (things), to provide (meals, jobs, etc.) [CC/V] 
to be safe [CC/SV]; safety, security 


to be calm [SV]; calmly: Tā anran dugud nánguan. He calmly 
went through the difficulties. [Adv] 


to calm down nerves, to relax one's mind [V-0] 


to be leisurely: Ta risi guode hén Gnxidn. He leads an easy 
life. 


an zhén wú you Gap Be to be free of worries 


anahi CH Es 
anzhuang 安 x 


to place a person (=aneha), to install (=anghuang) 


to install: Diànhuà ytjing ánzhuüngháole. The telephone has 
been installed. 


WË? Ka = Ka x e H D D H rA N 6 
buan hào xin A a USNS to be malicious, with bad intentions: Tā zhéi- 


yang dui nt ziánrán shi bian háo xin. That he treats you this 
way shows clearly his bad intentions. 


~ . Ne P 2 
xinlt buan Ws E 4.5 to feel uneasy 


bàn 


39 to do, to manage, to handle 
bàn 'àn g (of judge, official) to take charge of a case [V-0] 
Av 
bànbudào Z% oY) impossible to do it: Zhége bànbudào. It is impossible to 
do this. 


bànchai Zë Z to take charge of assignments [V-0] 

bàn housht A S to make preparations for a funeral 
bàn hub 33 46 to purchase supplies [V 0] 

bàn jiüxi 为 Dh to prepare a banquet 


banlt $539 to take charge of (affairs): Zhéjtan shit yóu wð bànli. Let me 
take charge of this matter.[CC/V] 


^ = à Y V 
ban sangsht mk to make preparations for a funeral 
bàn shengri PEH to make preparations for a birthday celebration 


bàn shi iE to handle administrative affairs, to do things: Ta hén hui bàn 
Shi. He knows how to handle things. [V O] 


X 


bàn shou AE i "iM preparations for a birthday celebration (for elders) 
3 VO 


bàn sul iX to punish a criminal [V O] 

bangban San an assistant (diplomatic service) [CC/N] 

chaban 7E. to investigate charges [CC/V] 

ep 

chuangban By » to establish (schools, hospitals, etc.),to found: Zhége 
xuéxiào shi shénmo shthou chuangbun de? When was this school 
founded? [CC/V] 

dübàn ^p y commissioner [CC/N] 

katban 所 y" =chuangban [CC/V] 

máibàn EES compradore [CC/N] 

métbanfa iL Hit 法 There is no way out: Méibanfa zub. Cannot be done. 

métfazi bàn Bik 3 Hy no way to do it 

zhhobàn YQ 70 to do accordingly (official documents), will do as you wish: 


p Zhiyào ni shuochulai, wd ytding zhàobün. If you will only 
tell me, I will do as you say. [CC/V] 


bao 
to wrap up, to include, to surround "el, 


baoban Je »* to take full responsibility for an assignment: Zhé shi yóu wd 
büobàn. I will be solely responsible for this matter. 


bàobi gd. < to shelter someone for wrongdoing [CC/V] 
baochao 世 jv to outflank and attack (enemy) [CC/V] 
baoféng Ya 44 to seal (package) [CC/V] 


baofu GË » wrapping cloth (for travel); burden of past habits of think- 
e T. ing [SC/N] 


baofu dir AWEKA the bottom of the wrapping cloth/secrets, the most 
precious possessions, best act in performance: doulou baofu 
dir. Show one's best act (usually reserved for the last). 
baoguan BIS to guarantee, to assure: Baogudn méicuo. I guarantee it is 
A SÉ Gi "P 4 s e 
E all right. bdogudn ldthuir, to guarantee satisfaction or 


exchange of merchandise purchased [CC/V] 


baogong 包工 contract for labor [V-0/N]: baogong zhi, piece-work basis; 
báüogong hud, piece-work jobs 


baoguó GEZ parcel [CC/N]; to wrap [V] 


baohan 4, 2- to include, to contain: Zheju hua baohdnde yisi hén dud. This 
sentence means more than is apparent. [CC/V] 


baojin dë leasing fee: Yige yue de baojin shi dudshdo? How much is the 
leasing fee for a month? gold-plated 


baàokub 4% to include [CC/V] 
p» 
báoluó wanxiung AN Si to cover and contain everything: Nèiben xtdo- 


shudr zh&n shi büoluó wànziüng, shénmo dou you. That novel 
covers everything. 


baogilat 2, ke T to wrap up [VC] 
büoróng Qu. to forgive, to pardon [CC/V] 
bàowéi O58) to surround [CC/V] 

baoxtang E. box at theater [SC/N] 
baoyudnr DPA to buy the whole lot [V-0] 


baozha SEA to tie up (bundle) to bandage [CC/V] 


IS 


baoan jiguan 4 g E 


piobiao 4 SÉ 
büobuzhi 4% x AF. 
bdochi AX 44 


báoen LEE 
bdodan ME S 
báogudn D r^ 
bdohà A Fe 
bdojiàm ME E 
băoliú AK ZB 
báomá AX Aë 
bdoquán MER 
bdorén MEA 
baoshou Ag ER 
băoxiăn AE Ye 
bdozhang / T E 
báozhéng A 证 
báozhoóng A T € 
băozhůnr A A% 多. 


nanbao Xx 


báo 
to protect, to keep, to guarantee 


fk RE security organization 


bodyguard [VO/N] 
cannot guarantee [VC] 


to maintain (road condition, temperature, liaison, etc.) 
[cc/v] ` 


to preserve [CC/V] 
certificate of guarantee; insurance policy [SC/N] 


to be in charge of (jewelry, property, etc.): báogudnrén, 
custodian [CC/V] 


to protect [CC/V]; protection: bdohu gud, protectorate; 
bdohà sé, protective coloration 


to recommend (someone for employment) [CC/V] 

to reserve (rights, etc.) [CC/V]; reservation 
nurse-maid (also written AX ) [SC/N] 

to protect (reputation, life, property, etc.) [VC] 
guarantor [SC/N] 

to be conservative [CC/SV] 


to insure [V-0]; insurance; dependable [SV]: NéZge bdoxtdn 
gongst bübdoxidn. That insurance company is not dependable. 


to protect (civil rights, life, property, etc.) [CC/V]; 
protection: Réngudnde bdozhang, protection of human rights 


guarantee [CC/V,N]: bdozhéngrén, guarantor; bdozhéng shū, 
certificate of guarantee 


to take good care of (oneself): Qing hdohaor bdozhdng shénti. 
Please take very good care of your health. [CC/V] 


I guarantee: bdozhimr méishi. I guarantee nothing will 
happen to you. [VC] 


it is hard to say that: Nánbáo tā buhui shéngqi. It's hard 
to say that he will not be mad. [SC/ADV] 


bao 


bàoàn SE 
A 
baochóu XQ An, 
bàodá 3g E 
baoddo 报到 
baodao MA 
bàoen 39 5 
bàofài HB 
bàogào 38 s 
bàogóng ze x) 
bàoguán EK 
bàoguó RA 


bàokáo ES X 


to announce, to report, to recompense U 


to register complaints at court, to submit official report on 
case [V-0] 


to revenge for grudge [V-0] 
to pay back debt of gratitude [CC/V] 
to report arrival, to report for duty [V-0] 


to report (news, intelligence, etc.) [CC/V]; report: xinwén 
bàodào, news report 


to recompense for kindness: bào Pm yangyu zhi én, to make 
oneself worthy of parents' care and upbringing [V-0] 


to invalidate, to be declared worthless: Zhóbà ehêzi bàoféi 
Le. This car has been junked. [VO] 


report [CC/V,N] 
to report achievement (victory, etc.), to claim credit [V-0] 
to pay custom duties [V-0] 


to serve the country worthily: Z2 zhi bào guó, to make a 
resolution to serve the country [V-0] 


to register for examination [V-0] 


bào küqióngr ERY Ge Fr pretend poverty 


bàomtng AD 
bàoming BG 
bio shut RN. 
bàosong EA 
baoxt Be 
boxin E E 


baoxteé BH 


to register (for school, entrance examination, etc.) [V-0] 


to respond to an order or command: wu yt bào ming, without 
anything to respond to an order [VO] 


to pay tax [V 0] 
to announce death [V-0] 


to announce joyful events (wedding, birth, etc.): baoxt 
bübàoyOu, to report joyful vents but not saddening news [V-0] 


to report news [V-0] 


to pay back debt of gratitude, to show gratitude [CC/V] 


z bèi 
CH to suffer, used to indicate passive voice 


bèidòng Jf Sp passive (opposite of zhidong, active) 


bei füsión E e NS insultated wire 


béigao AK to be accused; the defendent (opposite to yuángào, the 
plaintiff) 
bethat ARES to be murdered, to be harmed 


bei jin AR drunk 
béilei H P, to be implicated 


béinàn DE to be killed in an uprising (martyr): Zhào2 qiyt béinànde 
liéshi hén dud. In this uprising many were killed. 


béipiàn RB to be cheated 
betqt ARP to be humiliated 
beiqiing Ay 4o to be robbed 


béiqing 2% x to be invited: Zémmo ni méi béiging? How come you've not been 
qang EZ qang 7 
invited? 


béiqu FRE, to be wronged 
bèi rén tingjian FR 4 Së A, to be heard, overheard by others: NY shud 


zhé hut bipu bèi rén tingjian? Aren't you afraid that somebody 
may overhear what you have said? 


beisha ARR to be killed 
bei ta názðute AK I KS was taken away by him 


bèi xuün RE to be elected 
betxudnqudn BE the right to be elected 


beizhud Zë JN to be arrested: Zéi béizhudzhule. The thief has been caught. 


bei 

to prepare, to provide, to furnish AB 
béiàn DE to register for the record [V-0] 

beiban Ags Sé to prepare (luggage, banquet, etc.) [CC/V] 

béibü EE qualified candidate waiting for appointment 

beichd AA %5 to keep for future reference or investigation 

béiché EI to provide with cars, to get the car ready [V-0] 

bài ér biyong A55 3) 7A to prepare for future needs 

béikdo EE to keep for future investigation; an appendix for reference 
béiqü EH alternates for admission (college, office, etc.) 

béivànglu E GES: memorandum 

bèi wet chong shu Mi CC just to fill a post (self-depreciatory) 
peiwén 45 Z to prepare a document [V-0] 

béizi 4358 the details 

bèiyòngi fý 用 to provide for use 

bèizhàni Bx to prepare for war [V-0] 

betahu EA zi. a note for future investigation 

chdubet EA to plan and provide (funds, proposals, etc.) [CC/V] 


fángbbi PAN, to provide against: Women dëi shisht fdngbet dirende wiji. We 
g. 
must be prepared to deal with enemy attack all the time.[CC/V] 


jiebet KAP to be on the alert: Zdt díren diqü, women bixi shisht jiebet. 
In enemy territory, we must be on the alert at all times. 
[CC/V] 

jünbéi ^ Jf armament, military preparedness [SC/N] 


you bet wú huàn 5458. with all the preparations, there is nothing to 
worry about. 


yubet TRAH to prepare [SC/V] 
shanbet PIA military preparedness  [SC/N] 


ahunbéi 95 to prepare, to be prepared 


bi 
tk to compare, to follow, to be near 


bibushàng kk, A Y. to be inferior to: Aë btbushang ta. I am not as good as 
he. [VC] 


btfang Lk 2 for instance; a supposition, an illustration by example: bv- 
fang shud, for example; ju ge bTfüng, to give an example 


bihuà YL Z to make hand gestures, to demonstrate with gestures [CC/V] 

bijian audzhan VE JANE By to fight shoulder to shoulder 

bijiáo DA a to compare; comparatively, relatively: bZjiáo hdo, relatively 
better; comparative: bijido yüyán xué, comparative linguistics 
[CC/V, Adv] 

bi kwài Ek WC to compete in speed [V O] 


bil CLAS comparison, example: NMá...zub bilt, to take...as an example; 
Y » N 
proportion, ratio: bzrltcht, scale (of map) 


bin LLB 


wm 


(physics) specific heat [SC/N] 
biru kk um for example 


bo to have a contest: bisat jidnggusht, _to have a contest in story 
K telling [CC/V]; contest: jZángyán bvsài speech contest 


bt shang busi, bt wid you yú LEE FM wc BRR worse off than some, 


better off than many (formula for contentment) 
bt shóu hua jido Vb £i hay to make lively gestures while talking 
by tc or a parable, a metaphor, an allegory [CC/N] 


bizhàovy, 8. to follow the model: bZzhàozhe zhézhüng huar hud, to paint by 
using this picture as a model [CC/V] 


biahóng tt 重 specific weight or gravity [SC/N] 


bizuó WEE to compare someone as: NY ba ta bizuó shénmo? What do you 
compare him to be? [CC/V] 


rén bi rén, qisi rén Aik A LR AL One may be upset to death if he compares 
himself with those who are more successful. 


tà bi wo gào AV , kk, AN 高 He is taller than I. 
yong shdu bifang 用 4 bb 方 to describe with hands 


bian A 3 
to knit, to make list, to edit Ki 


bianding Aë rat to edit (book) with the idea of restoring the correct version, 
bi to establish (correct list of names, numbers, etc.) [CC/V] 


biandui Ma Y. to organize troop units, to form groups [V-0] 

btanhao(r) “fen $i C to assign a number (to a list of persons or things) [V-0] 
bianhuü Aë P to register residents (for police record) [V-0] 

bianji 5935 to edit (paper, magazine, etc.) [CC/V]; editor 
bianjié Mig bb to tie, to weave [CC/V] 

biaünjü M to write plays [V-0]; script writer 

biānlèi EE to classify [V-0]; classification 

bianiià AN EU to arrange in order [CC/V] 

bian mingcé K 2 A to make a roster 


bianntidn(sht (Aën » form of history arranged by years and months, 
chronicles 


biànpai Ba AN to criticize, to make up stories about persons: Bié ldosht 
bidnpat rén, hdo ma? Don't criticize people all the time, O.K.? 
[cc/v] 


bianpái ipd to arrange in order, to write and to direct [CC/V]; writing 
and directing of a play 


bianqidn KR ve to disband (troops, personnel) in breaking up a unit or for 
reassignment [CC/V] 


bianshén Ma Z to examine and approve, to pass judgement on books, publica- 
tions [CC/V]; person who examines and approves 


btanshi (2^ Ei to compile a book [V 0] 

bianyt VA a to edit and to translate [CC/V]; editor and translator 
bianzdao MH to fabricate: biànzào ydoydn, to fabricate rumors [CC/V] 
bianzhi NABA to knit [CC/V] 

bianzhi | to organize [CC/V]; organization, chain of command 
bidnzhu Aën Z to compile [CC/V]; compilation, compiler 

bian zidián Eo 7, VW to compile a dictionary 
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biandong SA n 
xb. 
biefü BH V 
EE 
biàngeng MP Z 
inat, PO 
biànháo A 


biànhuh BERL. 
biànhuáng ag 4d 


biànlidn Z ae 


vos Mh 
biànmài Z Z 
on . zh ` v^ 
biangian $E YE. 
EA 
biànsà A e 


EE" WE 
biàntài "e ZS 


el Wh 
bianttan ` 


biantong Se 


— 2 
biànsiàng $$% Ag 


biàn 
to change, to become, to perform 


to change [CC/V]: drastic change: BZàndóng hén dà. The change 
is great. 


to reform [V-O]; political reform; ways to change 
change for the new (in system, policy) [CC/N] 
change of course,of action [CC/N] 

any untold change or turn of events [SC/N] 


to grow better: Zhe hdizi biànháole. This child becomes better. 
[VC] 


to change in form or character [CC/V]; change: qian btan wan 
hua, unending changes 


to become yellow [VC] 
to switch loyalty; to remarry [V-0] 
to change countenance (when mad) [V-0] 
to sell (estate, store, etc.) [CC/V] 
change in trend, conditions [CC/V] 
to change color; to change countenance [V-0] 


change of attitude, abnormal: biàntài xinlt, abnormal psy- 
chology [SC] 


(weather) to turn overcast: Biàntiān le. Bié wangle dài sam. 
The weather has changed. Don't forget to bring your umbrella. 
[V-0] 


to use another method to: bZàntóng bèmlti, to do it by circum- 
venting the rules [VC] 


change in appearance: bidnxtang matyin, prostitution in a 
different form [VO] 


PEN H v NER AZA ` : 
bian xv fü X X to perform magic, to play tricks 


biànzin HF cS 


to change heart/to change mind (about love, etc.): Ta ytjing 
biànle xin. Nt jià bié zài st xinydnr le. She has already 
changed her mind. You shouldn't be so obstinate (about her). 
[V-0] 


ean LA 


to take part in, to pay respect, to impeach D 
cānbài E f4 to pay respect to (high officials), to worship (gods) [CC/V] 
eancuo T to shuffle about [CC/V] 

canding $ 7 to revise text [CC/V] 


cangudn 2-38 to visit as a tourist, to observe [CC/V] 

eánjià Z oo to take part in, to join [CC/V] 

canjiàn op 9, to see (superior) [CC/V] 

EE to collate, to compare [CC/V] 

eankan A to compare [CC/V] 

cankdo 2 3 to use as a reference: Xigé wénzhang mni dëi eankáo hén duo 
shi. Writing a paper, you must use many books as references. 


e ve Y = P 
[CC/V]; reference materials: géi ni zuó ge cünkdo, give you 
as a reference 


canting 9? SI ceremony of respect to the coffin before procession [V-0] 
? Si 
canmdu D staff officer [CC/N] 
H An 
eantou YE to penetrate, to understand (mysteries, profundities) [CC/V] 
Canwu AX to understand (mystery from meditation) [CC/V] 


canting ^r. X8 to reflect, to consider [CC/V] 
7 


cányàn ve gey to verify (truth by personal experience): to personally 
y BE < 
inspect [CC/V] 


Lo. 

canye dé Së to pay respect to (high official, god) [CC/V] 
canyt YE ka to partake in deliberations of policy [CC/V]; a senator 
canyá Se Lë to take part in (discussion, plan): Cong zuótian qi, wo 

yw ES g q 

á cānyúle tāmende tdolun. Starting yesterday, I've taken part in 
their discussion. [CC/V] 
N » 

eanzan 7 to act as advisor on project [CC/V]; a counsellor 
eanahàn Z2 to participate in the war [V-0] 


x ` ^ M. : 
GE to participate in government [V-0] 


ES 


chaban $ HE 
chábàn Z2 35 
chachao KS ay 
chadian Z By 


asus 


cha 
to investigate, to audit 


to inspect class [V-0] 
to investigate and prosecute (case, person) [CC/V] 
to take inventory/to confiscate (property) [CC/V] 


to check item by item [CC/V] 


chá dui wá é CHEB After checking, no error was found. (formula for 


cháfengd, 33 
cháhè 者 Th 
cha hükóu a y 2 
chajin e TE 

-一 JIN 
chájingA KE 
chájiu Ei e 
chakan $3 
chaning 4 gp 
eháqing E A 


ehdshao € véi 
eháshóu 5 ui 


— 
chdahang 1% SE 


chdzhao ES 98 


chá aidián GZ 


_— 


okaying accounts) 
to confiscate and seal up (property, goods) [CC/V] 
to examine (accounts) [CC/V] 
to check residents, to take census 
to search and ban (smuggled goods, etc.) [CC/V] 
to study the Bible: chdjingban, Bible study class [V-0] 
to investigate and follow up (a case) [CC/V] 
to investigate on the spot [CC/V] 


to find out: eháming zhénxidng, to find out the true facts 
[VC] 


to clear up by an investigation [VC] 

to serve as a sentry [V-0] 

(letter writing) please receive: Sut xin ji gei ni xiàngpiün 
sünzhüng. Qing chdshdu. I am enclosing in the letter three 
photographs. Please receive. [CC/V] 

to read (report, correspondence) [CC/V] 


to audit accounts [V-0] 


(in official documents) to submit for your attention: Qing 
eházhào bànili. Please consider and act accordingly. [CC/V] 


to look up in a dictionary: ne yaosht you bürbnshide zi, 


SE chá zididn. If there are words you don't know, look them 
up in a dictionary. 
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cha 


to observe, to inspect 


Ler Or 
cha KE 
chabèn Z Yat 
eháchü ES Y, 

415 2G FE 
oháduó $E 4 
cháfăng ft Cal 
cháhé SS 4h 

ze HZ 
chajue ag 
ehdkan SS 


chakan S Si 
RT 
chaning 35. gf 


hásho 
chás EE 
chdwen BW 


chá yan guan sb BZ 3» 


chasa SÉ 
düchá cx 

guane "gg. 

jianchá V, SS 
jingohá BE Si. 
jiüchá ME 
shichá KE 
shichd DE 
atcha DE 
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AN 


to investigate a case 

to investigate and take measures [CC/V] 

to find out [VC] 

(official document) please use your discerning judgment[CC/V] 
to go about to find out (conditions, rumors) [CC/V] 

(official document) please use your discerning judgment [CC/V] 
to scent, to read [CC/V] 

to look into, to inspect [CC/V] 


to examine (place of robbery, landmarks, etc.) on the spot 
[CC/V] 


to ascertain clearly: chdming zérèn, to ascertain clearly who 
is responsible [VC] 


to examine and receive [CC/V] 
to inquire into [CC/V] 


to pay attention to what is said and to how it is 
said 


to take notice and do accordingly [CC/V] 
to supervise, to watch over [CC/V] 

to observe [CC/V] 

to supervise, to watch over [CC/V] 
police [CC/N] 

to investigate (a case) [CC/V] 

to commit mistake of omission [VO] 

to inspect [CC/V]; inspector 


to observe carefully: xichd lái yi, to judge the motive of 
his coming [SC/V] 


chan 
P to produce, to give birth 
chandt Fee origin of products [SC/N] 
chin'é EB. rate of volume of production [SC/N] 
chănfáng E X. maternity ward [SC/N] 
ehánfü E 2 lying-in woman (woman in maternity) [SC/N] 
ehánhóure EXE. puerperal fever 
ehánke LX obstetrics, maternity department [SC/N] 
chdnliang EX capacity or volume of production [SC/N] 
chiinpin % So products [SC/N] 
ehdnpó RE midwife [SC/N] 


chdnsheng X JE, to produce (fish, grapes, etc.); to create (misunderstanding, 
trouble, etc.) [CC/V] 


chanwu Zu products of land [SC/N] 

ehànyà ARX property, industry [CC/N] 

eáichàán 87 Z property [CC/N] 

dóngehán SE movable effects: büdóngehán, realty [SC/N] 
fangchan B [3 realty [CC/N] 

Gongcehandang st LE Communist Party 

jtachan SS family property [SC/N] 

nánchăn E X difficult labor (maternity) [SC/N] 
poehàn RE to go into bankruptcy [V-0] 
shutchitn AJ marine products (fish, etc.) [SC/N] 
stchdn TE private property [SC/N] 

tuehan E 1 local products [SC/N] 

widochén,\~ je to give premature birth [SC/V] 
ytehăn KE inherited property [SC/N] 


v vaí 
zhèr chán mi 32% EK This place produces rice. 
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chang 9 
to sing, to shout out aloud De 


chàngbén(r) WS #4? , song text [SC/N] 
ehàngehàngrde ZB 9,9) street singer 

ox Ax x Ce Se, 1 C De H ` 
chang gadodiaor "23 38) 9C. to brag without actual deeds: Tā jiu hui chang 


güodiàor. Bié ahtwang ta zubehu shénmo lai. He just talks. 
Don't expect him to do anything. 


chàng ger "B "d d to sing a song [V 0] 
g E G 
ehànghdo PL to sing well [VC]; to give cheers as audience [V-0] 

9 D 
changhé e B to write (poem) in reply 

g A 
chàng haitóu % € 9$ to sing the role of a painted face (Chinese opera) 
ehàngjt v$ xx a singing machine/record player (also, liushéngjt) [SC/N] 
chàngjiào vB v to yell and scream [CC/V] 

2 


changlt Dr: d (Buddhist) prayer at end of mass with "five forgivenesses" 
and "five wishes" [SC/N] 


ehàngmtng GE to make roll call [V-0] 

changptan(r) ng, at CG singing disc/records [SC/N] 

chàng pido GE to call votes [V 0] 

ehàngr wë So, a song, ditty: chàng ge changr, to sing a ditty 
chang shi oY zy to chant, to sing hymns [V 0] 


changat vê XX to hold, have, or sing an opera: JZntian wdanshang chéngli 
changxt. Tonight, there is an opera in the city. 


duchang EL to perform a solo [SC/V] 


" " £2 
fà chang fù sui KOR n» husband sings and wife follows/to have a 
harmonious married life 


héchang Re, to sing in chorus [SC/V] 


Ne H x. P « e 9 
mau chang? g? to sell singing/to sing as minstrel at restaurants, streets 
ec 


AA ivo] 


qingching 3% & to sing without accompaniment or stage makeup [SC/V] 
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ARM chēng (chàng, chèn) 
FA to praise, to declare, to fit 


A di 
chéngba 45. 3 to assume hegemony, to declare oneself as superpower [V-0] 


SC 4 ^ E = on 
chengbim AD to consider it good and convenient: Rénrén chengbiàn. Every- 
body considers it good and convenient. [VO] 


ehéngdat WA to borrow money [VO] 


chengdào f$ to praise, to declare: chéngdao büjué, to praise unceasingly 
[cc/v] 


chéng gi dao gut TENES to call oneself king 
eh&nghào EE title [SV/N] 
chénghe 4-78 to congratulate [VO] 
E 2 4 
chénghu T to address [CC/V]; way by which one is addressed 
chengmbi HX to call good, to praise [VO] 
ehzngaing KAS to offer congratulations [VO] 


chèngshen zë E to fit well: Zhéjian yishang hén chéngshén. This dress fits 
丹 well. [VO] 


chengsòng A8. Fh to praise, to adore [CC/V] 
chéngwet 155 28 way of addressing a person [CC/N] 
chéngxté SE to give thanks [VO] 


chengarióng 4%- AE e N declare oneself as leader, to be considered as leader 
N-O 


chéng xing dado di 15,35 3b to address each other in great familiarity 
chēngxă 45 zr to praise, to show approval (especially by a superior) [CC/V] 
chéngzan FA UE to praise [CC/V] 
chéengaht FH HK to be competent [VO/SV] 
4G S 

chàngidn 43$ X. to be rich [VO/SV] 

、 fe " 
chenxin 向 ^ to have as one wishes [VO/SV] 


chenyt TÉ ES to be satisfactory, to be satisfied [VO] 
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chéng 


to become, to complete; to be possible 5X, 


chéngbat 成 CG 
chéngbén Ru & 


chénggóng Cu 功 
ehénghün. RY, ZE 
chéngit MX, A3 
chéngjia RY Fe 
chéngdiàn PA, 
chéngjiào 成 Ed 


chéngjiù 成 就 


success and failure/result: büji chéngbdi, don't care about 
what the result will be [CC/N] 


capital: Chéngbén tài gao de shéngyt buhdo zuò. Business re- 
quiring high capital is not easy to do. [SC/N] 


to be successful [VO/SV] 

to get married [V-0] 

achievement, results [SC/N] 

to establish family/to get married [V-0] 
set views/prejudice [SC/N] 

to complete the business deal [V-O] 


accomplishment, achievement [CC/N] 


chéngle shénmo le AKT j What has it (one) become to? 


chénglt AX, di 
chéngming 5X, Si 
ehéngnidn EK. 
ehéngqin 成 鞠 ， 
chéngquán 成 全 


chéngehi Jik Gt 
chéngtian WK A 
ehénguéi IÑ Z 
chéngwà PX Ly 
chéngziào X A. 
chéngxin JN Au? 


chéngyt BX gh 


chéngz hang JX, Fy 


18 


to establish [CC/V] 

to become famous [V-0] 

to become adult, to have grown up [SC/V]; the whole year [TW] 
to become relatives/to get married [V-0] 

to help complete: WO zhéyang aud háibüshi xing chéngqudn tà 
nà yipiàn xidoxin. I do this to help him fulfill his filial 
obligation. [CC/V] 

to be mature [CC/SV] 

the whole day [TW] 

to become [CC/V] 

ready-made things [SC/N] 

effect, result [SC/N] 


intentionally: Tā chéngxin qi ta mama. He intentionally 
angers his mother. [VO] 


established sayings/proverbs [SC/N] 


to grow [CC/V] 


chéng 
dE to multiply, to mount, to take advantage of 


ehéngbtian Bä) to do something at one's convenience: Qing chéngbtan bá ta 
dài hut qu. Please take him home at your convenience (since 
you are going that way). [V-0] 
2 
chéngehü DA a multiplication and division [CC/N] 
chéng fa Heck (method of) multiplication [SV/N] 
chéngfang HF (mathematics) square, cube, power of nth degree 


X » ` 
chéng feng po làng Be R to ride the wind and waves/to have a smooth 
and swift trip 


ehéngji PE. to take the chance and...: chéngji tudtdo, to take the chance 
and escape; to ride a plane [V-0] 


chéngjtan SEI to take the chance (of a good opportunity to speak, attack, 
PJ erte.) [VO] 


S Pd 

ehéng jihui HK to take advantage of the opportunity 

chéngké safe KA passenger [SC/N] 

ehéngkong (») JER Z, to take advantage of a free moment or unguarded sit- 
uation: NT xiànzài méisht, hái bu chéng kòngr bà nèifeng xin 
xičwán? Since you are not busy now, why don't you finish that 
letter? [V-0] 

S sa -%5 

chéngliáng pu 78. to enjoy cool air [V-0] 

chéng má 条 € to ride a horse [V 0] 

chéng rén bú bèt 3E 4 35 to take advantage of other's unpreparedness 


chéngsht 条 时 to take advantage of an opportune time [VO] 


chéngsht Ze» to avail oneself of the opportunity, to strike while the iron 
| is hot [VO] 


chéngshu Hoe a multiple [SC/N] 


chengwing Se eg to do something on impulse to enjoy: ehéngxing dud hua ji- 
^*  &hüng ba. You'd better paint a few more while you are enjoy- 
ing it. [VO] 
L 
chéngxi IDA to do something when the opponent is weak [VO] 


-— PA - 
sàn chéng san dé jin = X = 48 Ji) Three multiplied by three is nine. 


19 


chi E 
to eat, to absorb Y, 
Chi cu v ëch to eat vinegar,to be jealous 


guo fàn VK A B to eat rice cooked in a big pot (institutional 
food) 


chi dé 


R 


4 
cht dufu lp S AA to eat bean curd,to flirt (with opposite sex), to make fun of 
(person of the same sex) 


chi érguang FAI Eé to be slapped on the face 
chi fangudnr v/ Bj BG <2 to eat at a restaurant 


chijin 2213 to be tense: Shiju hén chijin. The situation is very tense. 
EIS [vo/sv] 


chijin of EH to be hard, to try: Zhàjian shi hén chijin. This is hard. 
NÝ dět ehijin la. You have to pull hard. 


chijing ohh ee to be frightened: dà chi yijing, to be greatly frightened 
MN [V-0] 


Chikh vh N to suffer hardship [V-0] 

ehikut Wi, to suffer loss; to be disadvantageous [V-0] 

chilt ak. J to be difficult, requiring strength [VO/SV] 

ehi nlizhaodài ný, dc Lë 44 to eat at a restaurant because of its pretty waitresses 
chi rain bu chi ying ef, BR Zei, Gë to bully the weak but yield to the strong 
chi ram fan ri LÄR to eat soft rice, to live on one's wife (or woman) 


chishut Wik to be absorbent: Zh2zhong zhi bütài chishvt. This kind of 
paper is not too absorbent. [VO/SV] 


ehisu WF to abstain from eating meat [V-0] 
y ~ 


chì xián fan 287i AY. to eat leisure food/to be a loafer or sponger 


chixtang h to be popular: Ta xtanzat hën chixiāng. He is now very 
x2 
popular.[VO/SV] 


chi yadàn 07 $B, eco eat a duck egg,to fail to win any points 


ehizhoóng d$ e x do: Zhàjian shit hêm chīzhòng. This is hard to do. 
VO/SV 
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14 

cht bt 44 学 
cht fa FFA 
ehifá 13 AR 


ehtgéng 4G EI 
ehijia EECH 
enij FA 4 
chilin EEE 
chtping 44 乎 
chishén 把 
chizing TT 


Ee 14 5g 


báchi 把 持 
băochÝ EE 


Aen 扶持 
zhicht 支持 


ahiicht d 44 


cht 
to hold, to manage 


to hold a pen/to write [V-0] 


fe z fl 
to maintain the law: chtfă sénydn, to administer sharp 
justice [VO] 


to resign and stay home during parent's mourning of three 
years [V-0] 


to keep night watch by sounding drum at invervals [V-0] 
to run a household, to maintain family fortune and status[VO] 


to hold out long, to last: ehijid zhàn, protracted warfare 
[VC] 


to hold views: eAhiLàün gongzheng, to hold impartial views [VO] 
to hold just views: chtptng ahi lim, a balanced view [VO] 

to conduct oneself [VO] 

(Budd.) conduct [VO] 

to carry on, to last [CC] 

to take good care (of health), to cultivate spiritual regimen 
DT and give/to present a gift with both hands [CC/V] 

to keep vegetarian fast (V-0] 


to support what is right [VO] 


to act with gravity (not frivolous): LXochéng chtzhong, 
experienced and steady [VO/SV] 


to monopolize (power, position) [CC/V] 


to maintain (status, distance): Gén tà háishi bdocht didnr 
° ¢ v H H e . 
juli hdo xie. It is better to keep a distance from him. 


to support (CC/V] 


to support, to sustain (person to stand up, tottering regime, 
etc.) [CC/V] 


to be in charge [SC/V] 
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chi 
to get out, to produce, to surpass WA 


snt M Kë to publish: chūbăn yibên shi, to publish a book [V-0/TV] 
ehüehai Hy E to be sent on a business trip [V-0] 
ehüchdn ff f to produce [CC/V]; products, natural products 


ck 9 €, to go wrong: Ydosht chù ge char shéi füzó? If anything goes 
YW wrong, who is going to take the responsibility? [V-0] 


chu fengtou ES A sf to enjoy publicity 

Chnjia HS to get out of home/to become a monk [V-0] 

chūkðu 出 d export, exit [SC]; to speak [V-0] 

ehülu UD E future, employment prospect: Xué yinyue, chulu bütài hao. 
If one studies music, the employment prospects aren't too 
good. [SC/N] 

chüménrn RPA to go out of the door,to be out of town [V-0] 

cha mi B ES to produce rice [V 0] 


ehumiàn A d to appear: Zhe jianshl, you wd ehumiàn jiéqia. Let me go to 
deal with this matter. [V-0] 


chiming 4 Z to become famous [V-0] 
chiigt 4p KAN to vent the spleen [V-0] 


chüqián UAE, to pay: Mii qiché, shéi chüqián? Buy a car? Who is going to 
pay? [V-0] 


chugu 4 去 to go out [VC], also used as complement to other verbs 
chiru M X difference, discrepancies [CC/N] 
chuse JA 2, to be superior [VO/SV] 


echüshen d Ñ background: Tā shi zuo müimai chuüshen. He has a business 
background. [VO/N] 


[V-0] 


ehüshil UE a to have an accident [V-0] 


chushén T to be completely absorbed by something, to be absent minded. 
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1 chu 
Dë to get out, to produce, to surpass 


chütóu LIA to become prominent in one's field: Wi AXohaor zub, gêng yOu 
chütóude yittan. If you work hard, one day you will get 
ahead. [V-0] 


chūxi JA As ability, promise: Zhe háizi zhēn méi chit. This child has no 
ability (or future). [SC/N] 


chiydng H, Au to go abroad [V-0] 


chit ydngxitng yy »* fa to make fun of (oneself or sombody else) 


23 


chu 


to remove, to exterminate, to dismiss 


Pe 


chú bào an lián 4. 2 dg to drive out the rascals and protect good people 
9 [3 dm 


ehüchóng ME E to exterminate insects [V-0] 


ehídiào PR 44 
chúfă 除法 
eháfei Par 3E 


ehügen pa tk 


ehühài PA 4 
ehuhao Lë 3 E, 


chukat Pa RE 


chile 除 3 
chiming LA 


chúqù PRA 

eháshi p $k 
chiwat 除 处 
E 

feichi E 除 
kāichú E fA 
pòchú Hk ME 


Chuxz 


to remove [VC] 
(math.) division [SC/N] 


unless, except: Chúfēi nt qù buxing. It won't do unless you 
go. [Conj] 


to uproot: zán edo chú gen, to get rid of grass, it must be 
uprooted [V-0] 


to suppress the evil: Zhéngfi yingdàng ti ldobdtxing chühài. 


Governments ought to suppress the evil on behalf of the 
people. [V-0] 


(math.) sign of division ":" 

to count off, to take away [VC] 

Besides: Chile ni (ytwat) méiyou bié ren hut. Besides you, 
there are no others who can. Chále ni (ylwài) hái ydu biéren 
qù. In addition to you there are others who also go. 

to dismiss, to expel (to remove from list of names): Tà 
chdngehdng taoxué, sudyt bèi xuéxiào chiming le. He was 
expelled from school because he was often truant. [V-0] 

to remove [VC] 


(math.) the divisor; bêtehushu, the dividend 


not to be counted, to be excluded: XZngqiri chúwài. Sundays 
are excepted. 


New Year's Eve 


to abolish: fèichú buptngding tidoyué, to abolish unequal 
treaties [CC/V] 


see chiming [cc/v] 


to abolish: pòchú mtxin, to abolish superstition [CC/V] 


ah, 1 .N AN — ) 
san chu liu dé èr = Ka YR 44 — Six divided by three is two. 


henchu 
zhene í Ka 
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to be appointed officially as 


l chi 
Fav to manage, to live, to punish 


inna Fe Te cannot get along: WO gen ta chiibuldi. I can't get along with 
him.[VC] 


ehian E S.I to decide [CC/V] 


chúfá FE MA re punish [CC/v] 
chifang E > to prescribe [V-0]; prescription 
chiifen p^ AS: to punish 
Ev TI 
chájing p Ho circumstances [SC/N] 
chujué JV to execute (criminal), to decide [CC/V] 


chult FA 理 to dispose of, to arrange, to settle: Zhejian shi zhen büháo 
rv chill. This matter is really hard to deal with.(CC/V] 


chiushi Ju +X a retired scholar [SC/N] 
chüsh E x to deal with the world: Ta biihui dài rén chüshl, suóyi cháng- 
tA chang dézul rén. He offends people often because he doesn't 


know how to deal with people. chiushi shi. dao, a way of life 
[V-0] 


vow p V 
chust ka JO to sentence to death [VO] 


d 
chwzi La GE one shut away from society 
chù xin ji lit Es f to brood over a matter for a long time 


chuxing Sal to punish: chi jixing, sentence to death [V-0] 
chù yú si di Fu BRAD to send somebody to his doom 
tan KH to execute (criminal) [CC/V] 

ehiiz hi Rb to punish [CC/V] 


ehiah E -ehüli [CC/V] 


ziangehu Es FA to get along with each other: Tamen litngge xtangchiide hén 
hao. The two of them get along fine. [SC/V] 
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ehuán 4 
to pass on, to spread, to transmit 


ehuán C. Z to summon to court [V-0] 
chuanbo IER to spread (news, ideas, disease, etc.) [CC/V] 
chudnbiu 48 to spread, to publicize (CC/V] 


ehudndá 1$ to communicate (thoughts, ideas); to transmit (order from 
= above); chudndd mingling [CC/V] 


ehuándan EE a handbill, a publicity circular or flyer [SC/N] 
chudndt ($3 to pass around (letter, message) [CC/V] 
chuán'gei ta f$ 给 /也 to pass on to him 

ER CH to circulate for people to see [CC/V] 


chudnjta ETA to bequeath to the family: chudnjia zht bdo, art object kept 
as heirloom [VO] 


ehuánjiao IE ZK to preach: eAhuánjiàoshi, a missionary [V-0] 
ehuánptiào f$ a court summons, subpoena; (accounting) a voucher [SC/N] 
=> A "Ee 
ehuánrndn EE to infect: chuánrăn bing, communicable disease [CC/V] 
yi N 


chudn rè 4$ BL to transmit heat [V O] 
=} C^ 


dubi ue quy to be vivid, to give lively expression (of portraiture) 
x [VO/SV] 


EE to summon for trial [CC/V] 
ehudnshbu AS 2 to teach [CC/V] 
ohudnsiong A xk to deliver (message, news) [CC/V] 
Raina EE folktale [CC/N] 

F 3 


ehuánwén 18 e It is reported that: Chudnwén diren zhanling Wang Zhuang. 
= It is reported that the enemy occupied Wang Chuang. [CC] 


chudnxin 181% to deliver letters, to communicate (tradition, belief); 
< ehuán xtnr, to deliver a message [V-0] 


chudnyáng GIA, to spread (teaching, etc.) [CC/V] 


chudnyue 48 RE to pass around for people to read [CC/V] 
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Jk dá 
2 to answer, to reply 


dá 'àn LE answer, solution of mathematical problem [SC/N] 
~ 


dábài EE to pay a return call 


dábiàn Z3 to argue back [CC/V] 


dabushanglat Z F EE can't answer [VC] 


ddchar IX to make an answer to question, to strike up conversation[V-0] 
X 
déet JE zë a response (to an address of congratulation): Xidnadi ging 


Wing Boshi zhi ddet. Now we ask Dr. Wang to say a word (as a 
response). [SC/N] 


dadut IB A to answer, to respond [CC/V]; to answer correctly [VC] 
dafu BY to reply [CC/V]; a reply 
4 ~ = 
dáhuà EX to answer [V-0] 
25 2 : L H P 
dáli SFB. to respond to a salutation [V-0]; a gift in return [SC/N] 


dápin AES to reply on acceptance of appointment [VO]; formal acknow- 
Y ledgement of betrothal gift 


ddshi ES correct number in mathematical solutions [SC/N] 

PES L^ K 2 
dáxié G to return a courtesy call; a letter to thank someone 
daying ZR to consent, to promise [CC/V]; budaying, to disapprove, to 


take offense at: Ni Luan hua qián, Baba büdüying. Dad wiil 
not approve your careless spending. 


4 wv > 

dayu ET, reply, words of reply [SC/N] 

bàodá Hg IG. to repay person for kindness or favor [CC/V] 

dui dá ri liú A. z4 like flowi / ck) 
ul dá ru Liu D wy Ais answer like flowing water/to answer quickly 
hutdá s. to answer [CC/V]; a reply 

jiédá E to explain [CC/V]; an explanation 


suó dá fei suó vim ff KA PA at was answered was not what was questioned/ 


answer evades the question 


wendá ES question and answer: wèndá ti, question and answer topics in 
g an examination [CC/N] 
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dá 
to strike, to fight, to do SH 


dă berisi ERE! ES to have an attack of malaria [V-0] 
v 


dà biangü IISA to beat the side drum/to spread or circulate praise of 
actor, etc. 


dachéng yípiàn IIR- to become one piece/to become a harmonious whole 


dachi shdur F 4 ft (Chinese opera) to throw weapons back and forth 


on the stage 


dà dànai HI 3 to play billiards [V O] 

dă dipu 44 t2 to sleep on floor (due to lack of accommodation) 
dá at T A 0, to fall down flat on ground 

da dizi 41JK $- to make a draft [V 0] 

dd diànhuà HG, to make a phone call 

dágóng es to have a temporary job (of students doing summer work) [V-0] 
dà guanqiàng HAR put person off by talking formalities as excuse 
dăhāha df MANAN to laugh out loud, to make fun [V-0] 

dájià 478. to fight, to engage in a brawl [V-0] 

2 jidodao HZ d to have dealings with 

2 máoyt EA EZE to knit a sweater 

4 ging mà jiào RE AAN to flirt 

dà qiüfeng EA FLAL to have a windfall/to obtain gifts of money (as by 


sending wedding invitations to people including mere 
acquaintances) 


R & & 


dashdu TT $ professional rioters [SC/N]; to beat the hand [V O] 
datat TING to have an abortion [V-0] 

dating 1148, to find out [CC/V] 

dá yáji FIFE to have a good meal 

dăzá(r) FI HE. to do odd jobs as handyman [V-0] 

dà zhaohu FIFY to say "hello" 
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et dài 
TP to carry, to lead, to bring up 


dhi 'àm CH g to subpoena [VO] 
ÁJ9 N 
dài bito 7h to wear a watch [V 0] 
dài bing 74 to lead troops [V O] 
JN 
dàidă ral to rain fisticuffs; show of combat in Chinese opera [VO] 
dàidào BB to lead the way, to serve as guide [V-0] 
datduzi B» to be pregnant 
dàifenshu LP: mixed fraction (mathematics) 
datgou » 的 best buckle [SC/N] 


dài háo(r) So, to carry greetings to: Qing tl wð dài ge hlor oëi ni 


fumi. Please remember me to your parents. [V 0] 
dài kêuyin T SE to speak with an accent: shudhua dài kóuyin 
dàilei SS a to involve someone in trouble or expense [CC/V] 
dàiling LA to lead, to be in charge of (troops) [CC/V] 
diilu i A -dàidào 
dài qián y to carry money [V 0] 
dàishang mén #271 to close the door [V 0] 
dài shenzi Zë Es to be pregnant [V 0] 
daishdu yet £ wiping cloth carried by waiters [VO/N] 
dàitóu(r) ZS $5 $e, to lead [V-0] 
dàixiào p E to wear mourning [V-0] 


dii wittondin %5, 1.79120 bring up children: Bié bă xišoháir ddihudéle. Don't 
NR spoil the child. 


dài xiaoxi E 消息 to take message 
Ns Ki 346 xc 
dài xise Ka B-- €, to wear a pleased expression 
2 
lian dá dat mà S 47 * to beat and scold at the same time 
Lian tt dài dă i» 24 47 to mix kicks with hand blows 
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dang (dàng) 


to undertake, to fill an office, to treat as 


ek 


dangbing ve x. to be a soldier [V-0] 
dangchat BE to run errand, to work for (someone) [V-0]; a servant 
dangdat SA the present age, that period [VO/TW] 


dang jt 1i dum VÀ KEY to decide on the spot or moment, to make quick 
decision 


dàngjià 党 家 to be the head of, to oversee [V-0] 


dangjd Ge E the authorities [VO/N] 


dàngmiàn 2 Fy face to face: NL dangmiun dui ta jiáng. You talk to him face 
xD to face. [VO/Adv] 


daàngquán Gg to be in power: dàngquánpài, faction in power [VO] 
dàngran G SE naturally [Adv] 
^ ` y 2%. + 1 H 
dàng rén bu rang Yg Az LE in good causes, don't lag behind 
dangsht Sie at that very moment, that time [VO/TW] 
dangshirén BH L person in charge, parties to a quarrel or lawsuit 


dangtóu 3 9f right overhead: düng tóu bàng hé, to give sharp advice for 
one to make up from error [VO/Adv] 


dangin Xs to take care, to be careful [V-0] 
dangan SÉ AE to be elected [V-0] 
~ vy 
dang zhi wá kut E merit the credit, to be deserving 


JA D 
dangahong ve) in the presence of all: dangzhdng xvanbu, to announce publicly 
G@—  [VO/Adv] 


edilang dàng do OF BABB won: stands astride the road/bad person in power 
mén dang hà dul ET Yj (of betrothal) two families match in social status 
ehàngdàng Y. Z to go to pawnshop/to be cheated [V-0] 

dàng érbian feng o HRAL to take advice as passing wind 

dàngzhen Yý really: Ta dàngzhēn bihut. He really cannot.[VO/Adv] 


ná ta dàng péngyou ev AR A to treat him as a friend 
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49 dáo 
to fall down, to go bankrupt 


diobünr AHP to take turns [V-0] 


f 
dàobaào 15] @ to substitute one thing for another [V-0] 


dáobi ENKEN to go bankrupt: Hdo jijià yinhang dáobi le. Quite a few banks 
went bankrupt-[CC/V] 


diobugublat 191 ZB SÉ =dăobùkāi [vc] 
daobukat 444 PA cannot meet the turnover in business [VC] 
daodan AG ZS: to make trouble, to create mischief (also 1$ E [V-0] 


dao feng dian tue SR to have sexual intercourse 


dáogé 4%) X to turn around weapon/to change sides (of warlords) [V-0] 
dăohuùn KE HR to replace [CC/V] 
daojix Ee? selling-out price [SC/N] 
N 
dáojido kB oh to chew the cud [SC/V] 


daosang ABA) vd to have a hoarse voice (of opera singers) [V-0] 


dotā 4G\ YAH to tumble down [cC/V] 
dàoteng EH AE. to turn upside down 


dáoti ?到 KE to substitute, to replace [CC/V] 


ddotóu EH vA to lay down one's head to sleep, to die: ddotóu zht, paper 
money burned at death [V-0] 


dăoyùn 4 型] X. to have bad luck [V-0]; bad luck: zÓu ddoyun 

diozhang {BA} wh, to go bankrupt becuase of deficit, to fail to collect debts 
ENKE to mispronounce (in Peking opera) [V-0] 

btandao EECH to defeat by arguing [VC] 

dáddo ii 4% to knock down, down with ...! 

tuiddo HE 4» to push down [VC] 

zaidao SH EA to fall down [VC] 
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dao 4 | 
to pour, to reverse 2 


dàocái 4 到 #4 false applause: hē dàooái, to hiss a speaker or actor [SC/N] 
dào che 4$) $ to back up a car [V 0) 


dao dă 16r fH) x Ld to beat the gong upside down/ everything is upside- 
= down 


dàogux 4 到 n to hang upside down [SC/V] 


dàoguolat {9 5B Ae to put in reverse 


daohtior 43] 3%) false applause: jtuo ge daohaor, to hiss at performance 
-dàoecdi) [SC/N] 


n ) 
dàoliú 1B to flow back [SC/V] 
dàoqi As) ER to gasp [V-0] 
daoqtan JS to owe instead of gaining: Ta yudnldi qiàn wd hén dud qián. 
Houlai wó dàoqiàn ta. He owed me a lot of money originally. 
q 


Later I owed him instead. [SC/V] 


dios A | Bi to count backward: Ta shi dàoshi diyi. He is No. 1 counted 
backward. [SC/V] 


diotiz(v4$] $580. to lose in bargain, to sell below cost; to pay her paramour 
instead of being paid [SC/V] 


daotut 4$)... to fall back [SC/V] 


ER 4 vy 
dào xing nl shi Le Ff deco govern or manage in opposition to right 
principles 


dioxuánA 到 Xf to hang upside down, tyrannical treatment [SC/V] 
AD 
` Ke J P : P e 
KE 45% inverted image, reflection in water (SC/N] 
GE 35 to plant the onion upside down/to fall headfirst 
PES 


dàozhi Kb) °F to set up wrong: yin gud dàozhi, cause and result are set up 
wrong/to put the carriage before the horse [SC/V] 


daozhutn Zä $$ to turn in reverse [SC/V] 


guadao le 18-12] j to hang something upside down [VC] 
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\ dào 
至 to arrive; towards, to 


daochat SE to arrive at post, to appear for duty [V-0] 


daochu $1, everywhere: Dàochù shi shut. Water is everywhere. [VO/Adv] 


dho ct wéi zh Bre Bw to stop here 
daodá DES to reach: Jintian dongshén dehua, shénmo shíhou kéyi dàodá? 


if you leave today, when can you arrive? [CC/V] 


dàodi EITA after all, to the bottom of the matter: Zhe dàodi shi zénmo 
RK hut shi? What is the matter after all; to the end: kàngzhàn 
dào dt, to fight to the end 


daoguo $$ to have been somewhere: WO dàoguo Nih Yué. I have been to 
= New York. 


dao jiar dy $, to be proficient: Tade huur kê huude daojiar le. His paint- 
< ing is really good [VO/SV] (cf. dado jid, to reach home) 


dao moLidor®s) X 4 fd to the end, finally, at last 


dàoqt EES due time: Bayue yihào dàoqi. It is due August 1. Nt jiè de 
shü dàoqiie ma? Is the book you borrowed due today? [VO] 


dào rüjin 到 如 今 until now 


daoshdu E $ to succeed in getting: Nétxte qián shénmo shihou cái néng 
dàoshóu? When can I get that money? [V-0] 


dàotóulai E 强 He in the end: Dàotóulai quán diule. In the end 
everything was lost. [VO/adv] 


bat tóu dao lio @ GBS zx to reach old age with white hair/to live together 
for an entire lifetime (husband and wife) 


ma dao gong chéng S y] s hy horse gets there and job is done/to succeed with- 
out delay 


nian dào disanké Es S: * = ZB. study to Lesson 3 
zidngdao EECH to think of (something, someone): XZdíngdào zhejian shi jtu 
Ke tóuteng. I get a headache whenever I think of this matter. 
[VC] 
zhtodao "dX, E to be found: Wóde màozi zhdodaole. I have found my hat-[VC] 
zhoudaào SCH to be considerate: Ta subshi hén zhoudào, cónglái büdézwi 


rén. Being considerate in his dealings, he never offends 
poeple-[CC/SV] 
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dián 
to touch, to mark, to light Bb 


ditnbing Bs to muster soldiers [V-0] 


NANG IN 
din cat Pr to select dishes from a menu [V O] 
NNN N 


diánchuan Bb Mag to point out the secret [VC] 
dián hub KE to light a fire [V 0] 


diánjiao Py SC to check and hand over [CC/V] 


PN 


dtanjtdo(r) Bs akt SE. to walk lamely [V-0] 


dass 


diánming BZ to make roll call [V-0] 


dianming Bs 8f to point out (importance, meaning); to make a clear account 
INS [VC] 
diánpo to expose (lie, falsehood) [VC] 
p 
JUN 


diánshou Be we to check and receive [CC/V] 
passe 


dian shi S5 E to punctuate a book [V O] 
j^ 7B 


dian tou et ýh give a nod: didntdéu péngyou, friends who don't know each 
vun M other very well [V-0] 


din xt to select play from repertoire offered [V O] 
(AN 


diánxzin XE a snack, pastry [VO/N] 
HK 
diánxing Ska to remind gently [VC] 
29^N 
diànzub Kita to hit at selected points (of Chinese kungfu, capable of 
AUS causing internal bleeding) [VO] 


dián yán ET to apply eyedrop into the eye; to secure a point of anchorage 
fe in Chinese chess [V 0] 


dián yányào Be (SER to apply eyedrop [V 0];  |d£ánydn yao, eyedrop [SC/N] 
"253 


didnahut Bb A d to decorate; to add a lively detail on painting, writing, or 
5 furniture in a room [CC/V] 


dddián TT ZR to put in order (baggage): dididn xinglt 


qingting din sht WA BEB Karagont 19 skims water surface/to use a light touch 
A writing, to travel around with short stopovers 


zhidián 指点 to point out, to show [CC/V] 
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232 ding 
if to settle, to determine, to order 


dinggui ZAR, to set up rules [V-0] 


dinghun X at to be engaged to marry [V-0] 


dinghud GK to order goods [V-0] 

dingjt GEN to decide, to set a plan [V-0]; a fixed plan [SC/N] 
dingjià ng ei to set the price [V-0]; fixed price, list price [SC/N] 
dingjü ZB to settle down (in a town) [CC/V] 

dingjá 定局 a settled situation [SC/N] 

dinglt 定理 a maxim, theorem [SC/N] 

dinglii AN laws (moral, physical) [SC/N] 

dinglür. x» accepted opinion [SC/N] 

dingqi 定期 to set a time [V-0] 


dingqian S earnest money, deposit [SC/N] 
ingging Pg we = 
dingging LG to pledge love between lovers [V-0] 
M z = 
dingshén Ag zm to calm down [V-0] 
ding tiànzià ERF to bring peace and stability to country 


dingxinwdn(r) 2 Ko 1042, tranquillizer, hence, anything that soothes the 
nerves or help make up one's mind 


dingyt ZS definition: xZà dingyt, to define [SC/N] 
ding ahityt ‘EEF, to make a decision 

dingzui Ex to convict, to sentence [C-0] 

dingzuo ERK to have it custom-made [CC/V 

dingzuór ^, to book seats, to make reservations [V-0] 


shuobuding zx, SS S cannot say for sure: Shudbuding ta hui lái. He may 
né come. Who knows? [VC] 


> 


shudding 说 , 定 to settle after talking: Women shuddingle mingtian yikudir 
VOA zou. We have decided to leave together tomorrow: [VC] 


Ki 4 > 2 > 2 
nading zhüyt 命定 主 A to make up one's mind 
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dong 4 
to move, to arouse, to start EJ 


dongbing EE to move the soldier/to start a war [V-0] 
TX 
dóngbudong EZ FSH very often, do something for no reason at all, 


for nothing: Zhe háizi dóngbudong jiu kū. This 
child cries for nothing.[Adv] 


donget $428) verb [SC/N] 

donggong SE? to commence work (on construction, building) [V-0] 
dènghud (7) d) KZ to start fire/to feel angry [V-0] 

dong ndojin Sb AS S to move the brain/do a lot of thinking 

dong niàntou $25 $$ to think of a plan, to plot 

dongqt GE E € angry [V-0] 

dongrén SJA to be moving, touching, attractive [VO/SV] 
dongshen $) Y to set out, to depart [V-0] 


dóngshóu $)á to raise hand to fight, to start (work), to begin: Wóde 
jio dongshdu mále. My feet have begun to feel numb. 


dòng shóu dong jido Si ëng to be fresh with girls 


dongting EA (speech) to be moving,persuasive [SV/VO] 


doot hx to move dirt/to break ground [V-0] 
dongxin h5 to be moved (by attractive offer) [V-0] 


dongaiong py YF y to resort to violence (V-0] 


dongyong Si 用 to touch, to draw upon (funds): dongyong gongkudn, to 
draw upon public funds (CC/V] 


dóngyuán 807 to move personnel/to mobilize: dongyudn minzhdng, to 
mobilize the people [VO/TV] 


bié dong BS Don't move! 
* fe Y ke 4 
bu wét sud dro Hj Gp not to be swayed (by speech) or attracted (by beauty) 


nábüdong Si Si cannot carry (too heavy) [VC] 
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" dóng 
$7 to move, to arouse, to start 


wu dong yu zhong ER 7] y SRL to be completely indifferent 
xindòng >> $) to be moved, to begin considering [SP/V] 


yàndóng ig to do exercise [CC/V]; exercise, movement: Wusi Yundong, 
the May Fourth Movement 


zhèige qián bünéng dong 15718924 不 能 brnis money cannot be touched. 
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dá 2d 
ch 
to read, to pronounce, to study Zi 
/xv dë a 
duben eR a reader, a school text [SC/N]; Hanyu Dubén, Chinese 
Reader 
DRE T 
dá daxué eK K EP to go to college or university 
v 2+. : 
dufa A 法 way of pronouncing [SC/N] 
dujing Zë E to read the Scripture, to read classics [V-0] 
vi U 
dishi 1& £ to read a book: dushiren, a scholar, a literate person 
e a ei [V-0] 


de £ 
dá etshü ex WE to read dead books/to read without digesting 


dú watwén Zu x to study foreign languages 


duwu Zë Ké reading material [SC/N] 
dá yextao BR atk to go to night school 
duyin iE to pronounce [V-0]; pronunciation, literary pronunciation 
ew B [SC/N] 
; XE -—" , 
düzhé Ek? 车 a reader, one who reads: Dúzhě Wénzhai, Reader's Digest 
[SC/N] 


E 23 É T 

dá Zhónguén xi ZB) LZ to study in the Chinese department, to major in 

2 XN 
Chinese 


dúzčule yin SEE £ to pronounce incorrectly 

jidu S a8 to study as a boarding student 

Ldngdu dk Zë to read aloud [SC/V] 

modu 电大 Ss to read silently [SC/V] 

san du tongguo zii to have passed a proposal after three readings 


L 
zoudu Á. Sg to attend school while living at home 
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E dà (dub) 
及 to pass (time), to appraise 
duo dé Liàng KOS 1 to estimate one's virtue and measure one's 

人 > 1 113 : 
strength/to assess one's ability before launching 
something 

Peis mx l ys 、 
dultang BE. capacity to tolerate: dùltang dà, can tolerate a lot 
dà nidnguan Jf KA to pass the New Year by paying all one's debts 
duózhi BR to estimate expenditures [VO] 
dudliang SS to consider, to measure [CC/V] 
duqu É d to write words for popular song, to keep time in playing 

入 [vo] 
duri E g to pass the day, to live [VO] 


du rt rú nián KE 日 如 年 to spend a day like one year/the days are long 
x (with waiting), to have a miserable life 


chuaiduo 4% AR zeitndub 
chui ging dub 1i 19 EE o make an intelligent appraisal 


einduo TT B to conjecture, imagine (another's attitude) 
gubdh wh excessively, beyond measure; guódà xiàoxin, excessively 
A. careful [VO/Adv]. 


«< pd - D Ps 
nián huá xu du É one's years spent for nothing/to waste one's 
HS SCH 8 


live (especially for young women) 
yt ji dub rén yy. o EA to place oneself in another's position 


v H EJ EI ~ ~ < H : 
yt xidorén zhi xin yr 人 TAS to estimate a gentleman's mind with a 


duo junzt zhi fu P D hypocrite's way of thinking 
| GE 
zhi zhi dud wat EA to disregard entirely 
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fa 


to issue, to emit, 


fübiáo 发 表 


facdt BS AF 
fachdu BERK 
fadai 发 Kk 
fadong Bon 
sasora ZER. 
rara BERG 
fanen TER. 
fahéng 发 横 
fühuang BENE 
fahud Esch 
fakuáng BEY + 
faleng BEA 
famdo A 


faming Stef 


fa píqi Eat Á, 


Es EC 
fasheng Si H 
fashi Ee 
faxtan ASS H, 
en Së 
fazt AK 
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/ 
to discover 发 


to publish, to express: fabito yijian, to express ideas 
[CC/V] 


to get rich [V-0] 
to be worried, sad [V-0] 
to be dazed [V-0] 


to ptomote, initiate (movement, campaign, an engine): 
fadongjt, dynamo, an electric motor [CC/V] 


to grow crazy: Nt faféng le. You are out of your mind. 
[V-0] 


to grow fat (a compliment in Chinese) [V-0] 

to work with angry determination [V-0]; diligently [Adv] 
to become obstinate, violent (V-0] 

to panic (V-0] 

to become angry [V-0] 

to become mad, to grow crazy (V-0] 

to be stunned [V-0] 


to be afraid (to enter a diserted house), to be covered 
with goose pimples [V-0] 


to invent 
to get mad 
to have fever [V-0] 


to arise, to cause to happen: fashéng wühui, to cause 
misunderstanding [CC/V] 


to take an oath, to swear, also füzhoóu [V-0] 
to discover [CC/V] 
to blow off steam, anger [CC/V] 


to emit purple glow/to be extremely popular: hdngde fazt, 
so popular (red), that one turns purple 


Ñ 
fünbó s 
fáneháng ES 


foncnuan 反串 


fündho KLAS) 
fándóng E 
fándui KST 
finfà AR 


fangan Fax 
fangéming KL 
fangong 反攻 
fangong 反共 
finu SYG 
fănjí RGR 
fánkàng 反抗 
fan Kong GEI 
fániián KL Dës 
fánpàn AUR 


fanzheng Ñ É 


chuānfănle 4 及 3 


zàofdn ig fs. 


fan 

to turn over, to counter, to oppose 
to reply to criticism 
to be abnormal [VO/SV] 
(of actor) to play a different role: fanchutn láosheng, 
to play the male character (female character being the 
customary role) 
to the contrary [CC/Adv] 
to be reactionary: fündóngpài, the reactionaries [SC/SV] 
to oppose: fandutpai, the political opposition [CC/V] 
again and again: fanfu jiéshi, to explain again and 
again; fünfà wichdng, to change one's mind constantly 


(can't be trusted) [CC/Adv] 


: Y ox 
reaction, bad reaction: yinqi fángán, to cause a bad re- 
action [SC/N] 


counter-revolutionary 
to counterattack [SC/V] 


to oppose Communism [V-0]; [SV] as in Ta fezeháng fån- 
gong. He is very anti-Communist. 


to repent 

to fight back, to counterattack [SC/V] 
to resist [CC/V]; resistance 

to oppose Confucius [V-0] 


to break the friendship: fănliğn burèn rén, to break the 
friendship without considering the past [V-0] 


to rebel [CC/V]; rebellion 

to defect the rebel troops and join the government (V-0]; 
anyway: Ta fünzhàng bühul fănzhèng. Anyway he will not 
defect. [Adv] 


to wear it inside out (or in some other wrong way) [VC] 


to rebel [V-0] 
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fe 
to fly 


feibái b a a style of Chinese calligraphy with dry brush showing 
| hollow lines (SC/N] 


feibén Ke F to dash (away) [SC/V] 


fétdan fog flying bullet/a stray bullet, missle, rocket [SC/N] 
feidié It. aie flying saucer [SC/N] 
JIN 


fei duán Liú eháng HS X& Le to spread rumors 
fai'é FERK moth [SC/N] 


fei huáng teng da ft. 3 Kes to get rapid promotions or series of 
A D DN 


successes in politics or business 
feit e TR a flying machine/airplane [SC/N] 
féijido FE AKP a flying foot/a flying kick [SC/N] 
fei lat ashi hud * 2 AG unexpected trouble 
féimdotut dL +. HE. a fast walker [SC/N] 


fétpao Fe Ys to run as if flying/to run very fast [SC/V] 
feipü Hk < (flying) waterfalls [SC/N] 
eiqiáo H a flying bridge/a very high bridge [SC/N] 
` TÉ 
J 
2ishen to fly up [CC/V] 
g 
Sitë , to go up (to the sky) [CC/V] 
g 
eiwén to fly a kiss [V-0]; a flying kiss 
y 
feixing 4T to fly, to go by plane: fēixíngyuán, airplane 
: pilot [CC/V] 


f?iyáng SN 日 to float in the sky [CC/V] 

fétydng bahu 329 aa become powerful and intransigent 

fétydnr HRB to give a darting glance [V-0] 

feiying 2du gdu AENG Ya £lying hawks and running hounds/underlings 


feizháng His of to go up like flying/(of price) sudden and rapid in- 
| crease [SC/V] 
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; gat 
XS to change, to reform, to correct 


gáibian DES to reorganize: Gatbian junduli, to regroup troops; to 
revise and rewrite [CC/V] 

Ve NG La C Y N e D ^ v r ve EA? D 

gáibiàn yx. 94 to change: Ba nétxte buhdode xiguan gatbtan-guolat. 
Change over those bad habits-[CC/V] 

- IK 

gáigé ýx to reform [CC/V]; reform 

gáiguan VCI to present a new look [V-0] 

gatguo SEH to repent: güZguo zl xin, to repent and reform [V-0] 

L, 
gathdng 了 改行 to change one's occupation [V-0] 
gathuan frd to exchange or substitute one for another, to make 


changes in (words, titles, etc.) [CC/V] 


gàijià EA to remarry [V-0] 


gaijin UR to improve [CC/V]; improvement 

gáikóu iu a SC a different story or affidavit; also gáizul 
V-0 

gáiliáng ach to improve, to reform [SC/V] 

gáiqi POR to change date [V-0] 

gáiri 改 BH to change a date/later: g&iri zài tán, to talk about it 
later; also gaitian [VO/Adv] 

g&ishàn KE to improve (treatment, method, etc.) [VC/V] 

gat tóu huàn miàn PX $5 41 而 to change the head and face/ to make 

uc W superficial changes 
găixuăn HE to hold a new election [V-0] 
gáiyàng d to refashion, remodel (room), to change manner (of per- 
= son) [V-0] 

gáizào VED to remodel (building), to reform [CC/V] 

gáizheng dE to correct errors: gaizhéng cubwu [CC/V] 

gáizhuang POE to change into another kind of dress, to disguise, to 
remodel (a building), to put in new containers [VO] 


gáizubye BOE to correct a student's homework 
23N 
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gào 
to tell, to announce, to sue 


DW 


gaobat E a public notice [CC/N] 
L, 
gàobiùn(r) EAB RO to bid goodbye, to go to the toilet [V-0] 


gaobté E äi to take leave, to say goodbye [V-0] 
gàochéng Ha to announce the completion of some important project: Dà 
d gong gàochéng. The great task has been completed. 
gaoct E to bid goodbye, to take leave [V-0] 
gàodài ASS to make a request for a loan, to borrow money [V-0] 
gro fa HEP to formally inform court of a crime, to lodge a 
a complaint [CC/V] 
gàojti T 2. to make an emergency request for help [VO] 
p 
gàojià Er AE to ask for leave of absence: guo bingjià, to ask for 
o Sick leave [V-0] 
gàojié E59 to announce victory [V-0] 
gàoji2 Xi > to warn, to admonish [CC/V] 
gaomt Le to give secret information against someone [V-0] 
ez 
aosht ) = a public announcement [CC/N] 
9 c N 
gàosu yy to tell; (law) to bring suit against someone [CC/V] 
N " M E La y T 
gao yiduàniuo “5 — fx. A to consider one phase of a project completed 
gàozhi H to tell, to notify [CC/V] 
ø Kn 
gàoazhuàng > to sue at court [V-0] 
告状 
gàozui ED (courtesy) please excuse me for an unintentional 
I offense: Gdozul! Gaogut! [V-0] 


buké gào rén ahi shi BAEALE- an affair that is not mentionable 


guinggao FB, E advertisement [SC/N] 
pa ^ 
tonggàüo -A | public notice [CC/N] 
oo" ifj IE 
wo gào ni E z^ 4 尔 I will sue you. 


ai gào fèn yong GË $ to volunteer one's service 
YE 
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A gé 
F- to remove, to change 


géchú to expel, to dismiss [CC/V] 


~ 


gé gu ding xin SU 83 to discard the old ways of life in favor of the 
new 


gé miàn xt xin 学 49 24^ N> to start life anew 


géming X^ to revolt, to overthrow the established authorities [V- 
4 ZO < 
| 0]; revolution: guómin géming, people's revolution 


gétut SR to dismiss [CC/V] 


géxin 学 ~ to change one's mind [V-0] 
géxin E to reform, to innovate 
géyuán A to have a reduction in force (=ediyudn) 
gézht AEN to dismiss, to be dismissed from office: Ta xiansheng 
bet géle zht. Her husband was fired. [V-0] 
g 
biàngé E x. to replace the old with the new [CC/V] 
gaigé E to reform [CC/V] 
kaigé É to dismiss (-géechá) [CC/V] 
xinggé pa to introduce reforms [CC/V] 
d ^w 


“45 


v ov Í 
gét (jt) 
to give, to provide 个 


géifü A544 to make payment [CC/V] 
d . e d DA 2 < v di = H een 
gètjtà Be K: to grant leave of absence: getle santian jià, granted 


three days' leave of absence [V-0] 


getlian bh Bes to show courtesy to someone who does not really deserve 
it, to save someone's face: géilidn búyào lim, to show 
courtesy to one, but he is not worthy of it [V-0] 


gét rén da le WANA 344 Ki was beaten by somebody (=bét rén dă le) 
geli ta zuò fan BRERA AG to cook for him 

jiyáng Ap. A Provisions, allowance [CC/N] 

jiyá KGT to present as a gift or favor [CC/V] 


bá fanwinr get ad le 4€, (TAA ZE Lib 1 to have the rice bowl smashed, to 
have lost one's job 


5 ow 1 D : 

gongjt A bb- to supply with things [CC/V] 

jia jt hù zú Gasper be abundantly provided 

jidogéi 7^ AN to hand over to: Qing ni bá zhezhang huàr jiàogei tà. 
AS ua Please hand over this painting to him-[CC/V] 


ee L2 
matget ta "8 Aë, to sell something to him. Sell it to him. 


peiji we ak: to ration [CC/V] 


ràng rén gét da le p v 给 i j =get ren da le 
sónggei ta = 4&4 A to give something to him as a gift 
Nya NG 1 


zi jt at zú 858 to be self-sufficient 
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NE, 


Sen 
to follow, to accompany, to catch up 


génbanr (de) 9535 Ch servant of an official, entourage [VO/N] 
gēnbão (de) ZE béi =genbanr [VO/N] 


saman oa $2 


personal maid of a prostitute [SC/N] 


gen ni xuéxi XA EP 更 to learn from you 


gen pái YR. k 
genqian HE 
genrén YR. A. 
genshour RF 2 
gensut aa] 


gen t 


RQ 


(of card game) to follow suit [V 0] 

place nearby: jtdngtdi génqian, near the platform; NY 
genqian you métyou xiüoháir? Do you have children with 
you? [SC/N] 


an attendant, a follower [VO/N]; gén rén, to follow 
someone [V 0] 


immediately, smoothly: génshdur qù zuo, to do it at 
once [VO/Adv] 


to follow someone [CC/V]; follower 


bansht RB Ae, STE to work with him 


gen ta jiéhün LR 70. Ke) Se be to get married with him (or her) 
gen ta lidotiamr ERE/R. RR X to chat with him 
gen ta yào qidn MAKAN to ask him for money 


gentou ZE, 99 
genir YO 
genzhe ER. Z 


genzong BRYA, 


a fall: gat géntou, to have a fall; a somersault; fan 
gentou, to do a somersault 


right away: Ta gényir jiu chülai Le. He will come out 
right away. [VO/Adv] 


in the wake of, right away: génzhe jih lat le, came 
over right away; to follow: NZ génzhe ta. You follow 


him. 


to follow in the track of, to shadow (someone) [V-0] 


Ta gen Lio Lt shl ldo péngyou. AW, ERE He and Old Li are good friends. 


是 老 朋友 
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gong 
to share, to get together p 
"d N 


gongchan Ee to share property: góngehándáng, Communist Party[V-0] 
P4 


N 


òngeún góngrón ps -exist d co- it 

gongeun gongrong LEE 4 co-existance and co-prosperity 

góng fàn EZE accomplice [SC/N] 

PE 

gongguán XE d to manage together: gudjt gonggudn, controlled inter- 
J nationally [SC/V] 


H P4 Y Á E . 
gonghe dang Zug Republican Party 


gonghé zhengtt x Au Sc) republican form of government 
四 ~ 


góngji Ñ 21 to sum up, altogether: góngji dudshao qián? How much 
7 altogether? [SC/Adv] 


gèngming ZH of sympathy, sympathetic understanding [SC/N] 
góngmóu T£ to plan together [SC/V] 
góngshi X to work together: NZ gén ta gongguo shit ma? Have you 
ever worked with him? [V-0] 
gongsu E ve to lodge in the same place [VO] 
J 
gong xtang shéng ju ke F1 gx SS to offer help to a great cause together 
gongytng E XE to manage jointly: gongsi gongytng, managed by both 
7 Z public and private concerns [SC/V] 
gongyou at 为 to possess together: Zhèxie dongxi wéi women sud gong- 
d you. These things are for our mutual possession.[SV/V] 
gongzong Xi ME altogether (-góngji) [CC/Adv] 
bugong dài tian SE SCH 天 will not live under the same sky as 
the man who slew his father/inveterate 
hatred 
aónggong BBE -góngzóng [CC/Adv] 


48 


aa 
gun ai RAR 


guan 
to close, to connect, to concern 


guünxin, be concerned, and àZhà, love/to express solicitude: 
for the well-being of (someone) [CC/V] 


/ 
guandéng RA KA to close the lamp/to turn off the lights [V-0] 


guandiàn Béi @ 


to close the electricity/to turn off the electricity [V-0] 


guan diàmmén Bi A PK -guandiàn 


guanhuái E Gd 
guanltdn RE $ 


guanmén fd We 
guanqie Eë 47) 
guanshang E s 
guanshe Së 水 


guantuo EE? Z4 
Guanxe Ss 4 f. 
guānsīn p AS 


guanyu R i 


guanzhao RB ag 


Aa) 


guünxin, to be concerned, and Ahuáiniàn, to think of/to be 
concerned about, for, show interest in [CC/V]; solicitude 


relations, connections: Zhejian shi gen néijian shi méiyou 
shénmo guanlidn. This matter has no connection with that one. 
[CC/N] 


to close the door [V-0]; (Chinese medicine) the kidneys 


to be concerned about (someone), to be intimately related, 
connected [CC/SV] 


to close (door, window, etc.) [VC] 


guanlidn and qiàünsh2, to involve/to have effects on something 
else: guanshe biérén sishi, to have to do with the private 
business of others [CC/V]; relations, connections, effects 


to request someone to intercede on one's behalf: Guantud nin 
ti wd shudshuo ging. Please put in a few good words for me. 
[CC/V] 


to be related to one another [CC/V]; relationship, consequences: 
Ta gén ta yOu mét-you guanxt méi gudnxt. It is not important 
whether he and she have had any relationship. (CC/V] 


to be concerned about (someone) or for (something): Ta hén 

ge -2 Y * nm = P4 b 
guanxin ni. He is very concerned about you. guànxin guóshi, 
to show interest in national affairs [VO/SV] 


e e = oe ` v bI ov 
regarding, concerning, about: Gudnyu zheéjian sht, wo ytdianr 
dou buzhtdao. I know nothing about this matter. [Preposition] 


guanxtn and ahaoying, to take care of/to notify: You shi, 
ging guünzhào ytshéng. If anything comes up, please notify me. 
to take care of: Qing ni duoduo guanzhao. Please take good 
care of (him). [CC/V] 
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guan S a 


to close, to connect, to concern 2t] 


wo) 


hi ~ N E? b M D e D 
guanzhu E ZE. guanxin and zhuyt, to pay attention to/to pay close attention 
to, to be intensely concerned about, for [CC/V] 


ka@iguan to open and to close/to turn on and off; switch [CC/N] 
gu 9 


sht bà guan jt x 不 天 d. The matter doesn't concern one personally. 
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ZS. 


guan 
to behold, to observe 


guance GEI 
guanchá EZ 
guanditin $98 dr SL 


guanf. ang ABB f. 


guingin $9 E 
guanguang 389, Xj 
guankan ws 
guanmó Ee 
guanntan HE 
gumaliing ZS 
guanwang Se 
guanzhan GË: 


, H 
guanzhong 


bétguan ak J 


to prognosticate through observation [CC/V] 
to look into, to observe [CC/V]; observation 


point of view, standpoint: Geren you gerende guündián. Each 
has his own viewpoint. [SC/N] 


to look for an opportunity to do something, to stand watch for 
something expected to happen: Nimen jinqu, wd zài waibianr 
guanféng. You go in and I'll keep watch outside for you.[VO] 


to observe and to react/observations and comments [CC/N] 


to visit as a tourist, to take a tour: guanguangké, toruist; 
- 一 KM? H DH 
guanguang shtye, the tourist business [V-0] 


to take a look at, to see [CC/V] 


to study and fondle (works of art), to study by visiting other 
institutions [CC/V] 


concept, idea, notion: xin guünniàn, new concepts [CC/N] 


guünkàn, to see, and xtnshdng, to appreciate/to enjoy by sight 
(art, flower, view, etc.) [CC/V] 


to take a wait-and-see attitude: căi guanwang tàidà; guanwang 
büqián, to wait and see without taking any action [CC/V] 


(of things) outward appearance: yOu ài guanzhün, will adversely 
affect the outward appearance  [CC/N] 


the audience, spectators [SC/N] 


to be pessimistic [SC/SV] 


eanguan ZS to visit (school, hospital, etc.) [CC/V] 
2 


kèguan KH 
leguan Se 


objective [SC/SV]; objectivity 


to be optimistic [SC/SV] 


ming rub guan hub 明基 38. as clear as viewing a fire/very clear 


2r) 


to look on: xt shdu pdngguün, to look on with folded arms 
[Sc/V] 


ahüguan FH subjective [SC/SV]; subjective 
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guan 
to manage, to be in charge of, to interfere 


Ge 


guanb&o BKK to guarantee, to be sure: WO gudnbdo ta buldt. I'm sure he 
will not come-[CC/V] 


gukn báo % Be, to guarantee adequate food [V 0] 


y .vy b a, o lu ent ee 
guanbultio Z + 4 cannot manage: Zhéijian shi w ké gudnbulido. It is 
really beyond my power to manage this affair.[VC] 


KN 
gun chi guan zhu GC 只, 第 住 to provide food and lodging 
guan fan IS Se to provide food, to include board [V 0] 


guánjia * to be in charge of domestic affairs [V-0]; person in charge of 


domestic affairs, also guánjiàde, a butler 
. ^ 21 x ee Ww e 

guanj tao E AC to take care of and discipline (children): gudnjido xtdohdir; 
to make or cause (someone) to do something: Guánjiào tà gét nt 
shud ho hud. I will see to it that he apologizes to you. 
[cc/v] 

T TE housewife, a woman who likes to interfere 

guánlti Gs to manage [CC/V] 

guărménde E PH GC doorkeeper 


pins E to be in charge of: Zhèr shéi gutnsht? Who is in charge here? 
(V-0]; person in charge, also gudnshide 


大 总 "E" 
guanshu TA gumi, to manage, and yuéshi, to control/supervise (children, 
students, etc.) [CC/V] 


R ^ K 
guán tui guán huàn WA RY 49 to guarantee refund and exchange 
guánxiá 1,4 DE to exercise control over [CC/V] 
guán xiánshi "Ree poke one's nose into another's business 


guinshang H H to do bookkeeping [V-0]; guínzhàngde, bookkeeper, person in 
charge of accounts 


K No 
guánahi Gi Si guinlt, to manage, and jiézhi, to regulate/to administer, to 
control [CC/V] 


biuguiin f PE. don't care, no matter ... 
dàiguán ANG TE manage on behalf of (someone) 


zhůguăn ENG to be responsible for [SC/V]; head of an office 
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EH hài 


o to harm, to kill, to suffer from 
hàibing D As to be ill: haile Lidngtian bing, to be ill for two days [V-0] 


hài disi BD 23 4. hie? 


hài guó yàng min Se Fk Ky to harm the country and the people 
hàiköu dg np (of pregnant woman) to show appetite for certain foods [V-0] 
hàipà Prg to fear, to be afraid of [VO] 
hài qún zhi mă e FEL É horse that harms the group/person who 
NS gives the group a bad name 
hài rén GI E SCH people: hái rén büqián, to do someone a lot of harm 
VO 


hài rén Fan hài jt BL fe E a plot to harm others boomeranged 
9 
. N 0.0 
hatsao 2 ge to blush, to feel shy [VO] 


hat shaydn E 7^; J to contract trachoma 


hàisi Sa to murder, to harm severely: NY hàis? ws le. You are killing 
a me. [VC] 
hàixi SS E to have morning sickness [V-0] 
hàixiu SS to feel shy, to feel ashamed [VO] 
cánhài AR to do severe injury [CC/V] 
D 
lthat EA liyt, advantage, and hàtchu, disadvantage [CC/N] 
Lihai JS m to be severe: lihaide hén, very severe; bingde hén Lihai, 
Ei severely ill [CC/SV] 


mou cdi hai ming 24 gy Bae to kill for money 
mouhat z P to conspire [CC/V] 

pohài 182 yàpó, to oppress, and móuhài, to harm [CC/V] 
shāhài XUE to kill [CC/V] 

shanghai q% E2 to injure [CC/V] 

xiànhat Bi E to trap and harm/to betray [CC/V] 
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hé 
to close, to join, to agree 分 


hébing AM to unite, to annex [CC/V] 
héchàmg Qo to sing together [SC/V]; a chorus 
néchéng A> Ay, to complete by bringing together [VC] 


hé duoshao méijin T% pi EA 全 How much U.S. money does it correspond to? 


héfa 分 法 to be legal, in accordance with the law [VC/SV] 

hégé 合格 to be up to standard, qualified [VO/SV] 

hégong AM altogether [CC/Adv] 

héhu Ae to be in accordance with: héhu daolt, to be in accordance 


with reason 


néu ir c T to go into partnership [VO] 


héjt SZ 3X to count together [SC/V] 

héli 合理 to be reasonable, right, in accordance with reason [VO/SV] 
héqun Z2: Bh to be gregarious, to go along with the group [VO/SV] 
néshang ZS E to close (books, etc.) [VC] 

hdent AHE to be fashionable, to be timely [VO/SV] 

héshi ANT to be suitable [CC/SV] 

hésuàn P to be worthwhile, reasonable in price [SC/SV] 

hétong 合同 contract: ding hétong, to have a contract [CC/N] 

héyi ky %, to be agreeable, in accordance with one's ideas [VO/SV] 


Hézhonggud PKB the United States 


héahu BAF to close (umbrella, etc.) [VC] 
hézuo 合作 to cooperate [SC/V]; cooperation 


Bai ~- 
mbo hé shén 11 DBE a AGE in appearance together in spirit apart/friends 
or allies in appearance only 


-—" ~ 
tian zuo 2hi hé KM 209 a Heaven-made match (marriage) 
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hua 
m to spend, to be flowery, blurred 


huabuqt ALAR cannot afford to spend (so much) : huabuqi zhemo duo qián [VC] 


huafet HA to spend money, to cost [CC/V]; the cost 
hua héshang n 40%) profligate monk 

huahuadada wt 1E X5. variegated 

huahuagóngzt E á- a playboy 

manual fo ty wi H colortul 

huhuishijth fe A. F world of sensual pleasures 


hua qián TAS to spend money [V O] 


huashao VE to be pretty, to be romantic, to be fond of opposite sex [CC/ 
SV] 


hua tian jin di "NS ts world of women and wine/to indulge oneself in 
‘worldly pleasures 


huāzièng TV, 项 items of expense: Méi shénmo huüxiüng. There is no occasion 
^ to spend. [SC/N] 


huaxiao E expenses: Dongxt dou shingle. Huüxiüo tài dà. Things are more 
expensive now. (Our) expenses have increased a lot. [CC/N] 


huy T Bf blurred eyes [SC/N] 
hua yan gito yu di 37 ES to speak with flowery, deceiving words 


tou han yn hua EK D BR TC dizzy 


yanhua BR Jr eyes become blurred/cannot see clearly: Kànde ws yánhua. I've 
read so much that my eyes have become blurred.[SP/V] 


yan hua Lido Luàn BR TC A liaza (by the sight of things) 
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huà 
to transform, to disguise, -ize AU 


huachu ZK. [73 to abolish, to remove (prejudices): huuchi chéngjiàn [CC/V] 
hua dt wéi you Agli dy to convert enemy into friend 
huà güngé wéi EE SE "beat swords into plowshares"/to put an 


end to war and have peace 


hubhé 4, Rr to combine in chemical process: huùhéwù, (chemical) compound 
[cc/v] 


huàmíng 4 V2 to disguise one's name, to adopt a pseudonym [V-0] 


huashén / LH transmormation of Buddha in different manifestations, a per- 
sonification (of love, piety, etc.) [SC/N] 


masht AX Z fossil [SC/N] 


mvé 人 ,让 chemistry [SC/N] 
huàyan to do chemical analysis [CC/V]; chemical analysis 


huayu KY; E to grow and change naturally [CC/V]; such growth and change 


hua zhéng wét ling NEB to break up whole into parts/to take care of 
things one by one 


huashuang 4 ex's to apply makeup: hutahudngpin, cosmetics [V-0] 


huazhuāng (AE to dress in disguise [V-0] 


bidomianhud A MAL to bring to the surface 


chun feng hur yu T A (49 the kindly influence of a good teacher 
ehuà d {Ys to worsen, to deteriorate 
RS 


fenghuk aly 4 customs, public morals: fenghwà qu, red-light district [CC/N] 
jtdaohuzat oH AY, KA a beggar, also jidohuaat or hwazi 

Ouhux A to Europeanize: Ouhua jüzi, Europeanized sentences 

wénhua SLAY, civilization, culture [CC/N] 

xiàndàihuà H AKA u to modernize 


zàohuù HA creation, operation of nature, good luck: Zhà£ dou shl nide 
29; zàohuà. These are all your good luck.[CC/N] 
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to draw, to paint, to divide 


hua 
Z | E 


hux bing chong ji BRR to draw a cake to satisfy hunger/a Barmecide 


feast 
huxfen 圳 分 to divide in parts [CC/V] 
hut fu Ax to write or draw spells or incantations [V-0] 
d ^ 
dans to sign affidavit [V-0] 


hur gui “a hut góu nêm Za, Ze ) It is easier to paint a ghost 


than a dog. 


hua hà lèi quán ZEK to paint the tiger but looks like a dog/ 
= fail to achieve what one set out to do, 
to describe something unsuccessfully 


hua huàr Z ii e, to draw a picture [V O] 
hur DEE to paint something very vividly 
huajia Zw a painter (SC/N] 

a% 


Ki 
hujiàng A É (derogatory) commercial artist [SC/N] 


* 
huj io BY to draw the boundary [V-0] 
Ki H x 

hua lêng ditn jing E He Sy D? to add the pupil while painting the eye 
HB ic of a dragon/to make the critical touch 

hucancto e Dr to sign one's name to indicate punctual arrival in office 

huàméi Z to draw eyebrows [V-0]; the grey thrush 

hua shé tian zú $ yA 1 to paint a snake with feet/superfluous 


huasht E Bh (courtesy) painter [SC/N] 


hut tu Zs to paint, to draw [V-0]; a painting, a drawing 


hudxtn to write a sign of assent, to give authorization [V-0] 
d Rd 
huùyā to make a sign (especially of an illiterate) in lieu of 
im 
一 一 signature [V-0] 
huiuyàngzi ; rough draft [SC/N]; to draw a model [V-0] 
yang 
Ri". 
huey? X ES to standardize; uniform 
E 
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huan 
to enjoy, to be joyful | 


aoh BI (7 to be happy, overjoyed [CC/V] 
huanhü Hot to shout cheerfully: huanhü wansut, to shout bangsat [CC/V] 


huanhite EH happy tiger cub/a lively child; Zhéige xitohdir hudnhiir side. 
This child is as happy and gay as a tiger cub. 


huanju 764 to have a happy reunion, to meet happily together: Dàjta 
huanju yt táng. Everybody is happy together.[SC/V] 


huantle ty to be happy, delighted [CC/SV] 

huànlóng X happy dragon (=hudnhir) 

huansong iz? to give farewell party: huánsónghut, farewell party [SC/V] 
huan tian xi di Ax eU to be overjoyed 


huàünzi wee to be happy, delighted; to like: WO hudnxT ta. I like her. 
(understatement for I love her) [CC/V] 


huānxiào xU to laugh heartily [CC/V] 

huanxtn wis joy, love [SC/N] 

huanxin ae to be exultant: hudnxin gi, to dance for joy [CC/SV] 
"y + 

huanaqiánn KIRE happy money/tips to servants on cele- 


bration 
hudnzi yù kuáng We ELSE crazy with happiness/overjoyed 
huanscu $e Ag. to meet for happy reunion [CC/V] 
huanydn KK happy countenance [SC/N] 
huadnyan 31 to entertain guests with banquet: hudnydn binke [CC/V] 
manying Star to welcome: shou huünying, to be well-liked, well received: 


Ta nétbén shü hén shou hudnying. That book of his is well 
received. [SC/V] 


huanyü Xo to enjoy oneself [CC/V] 


sZ 
nuan ZT FR y to be pleased [CC/SV] 


nanne X YA to jump for joy [CC/V] 


v. 364 . 
xthuan % SI to like [CC/V] 
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€ 


huán 
to return, to repay 


huánbào P4 ig 
hudnbén L4 本 


hudndu x. 都 
huánhún SE 
huánjià EA 
huánjing XU 
huánkóu Ng 
E 
hudnlt Xy 


to pay back [CC/V]; retribution 


to recover capital invested: gòu huánbén, to come out even 
[V-0] 


(of government) to return to the capital after exile [V-0] 
the soul returns, dead person revives [V-0] 

to haggle [V-0] 

to return courtesy [VO] 

to talk back [V-0] 


to return courtesy, to salute back, to give gift in return 
[V-0] 


to pay back money (owed to somebody) 


to repay in full [VC] 


huán rénqíng jf AÉ to make gift in return 


hudnshou SCH 4 
huánsu KANG 
hudnxt KE 
hudnziüng BBY 
hudnydng KY 
Muényun <P BIG 
hudnyudn SH 
J N 
huán shat ET 
BEN 
uan zhang SR Be 


huánzui X n 


to strike back [V-0] 
to return to secular life [V-0] 


to give a return dinner, to vomit after being drunk (to 
throw out what was eaten) [V-0] 


to return to one's native place [V-0] 

to return to life [V-0] 

to redeem a vow pledged before Buddha [V-0] 

to be restored to the original shape or position [V-0] 
to pay debt [V 0] 

to repay loan [V 0] 


to answer back in abuse or self-defense [V-0] 
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4 
hui 
to return 


nwipai (DFA to 
huíbào Ye) Hh + 
kuidá Ng) ys to 
hutgu Te) Zá to 
hutguó Ye) E to 
huthun ra) žá to 


hut jia 回 SS to 


return a visit [VO] 

bring back a report [V-0] 

answer [CC/V]; a reply 

look back [SC/V] 

return to one's native country [V-0] 
report (on errand), to answer charges [V-0] 


return home [V 0] 


huijiàn ya) ER see you again (-huitóue jtan) 


hutjing 回 ZR. to 


send present in return, to propose a toast in return: 


hutjing yibaei, to offer a drink in return [VO] 


hutkou Te] do a kickback [SC/N] 


hutlt Ie) Ax to 
hutming wor to 


return a salute, to give a return gift [V-0] 


return with message [V-0] 


hutshéng aA echo [SC/N] 


hutshdu ra) 4 to 


return a blow [V-0] 


hut tóu shi àn tz GAG to turn the head and there is the shore/ 


to repent and salvation is at hand 


kuttóutv) BG, to turn the head; to repent, to reform [V-0]; later:Huttour 
jim. See you later. [Adv] 


hutwbi 回味 to 
hutxitng To) be Co 
hutain 回信 to 
huty? Ya] n. to 
huiyin a G an 


hutzut (2 2^ to 


savor enjoyment 

recall, to reflect, to consider 

answer a letter [V-0]; letter in reply 
reminisce [SC/V] 

answer, an echo [SC/N] 


talk back, to retort [V-0] 


ai -A 
Làng ai hut tõu RF (a) $f the prodigal son's return 
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hut 
to have the ability to, to understand, to meet 


to assemble, to join forces [CC/V] 
conversation 

to meet, to see (visitor) [CC/V] 
nationally unified examination [SC/V,N] 


to see guests or visitors [V 0) 


hut Là hui chàng THID to know how to play a Chinese violin 


huimian 4h 
huiqi 4 
hut ehang AO 
huishi A B 
hutsht KK 
hutshut. 
uts ADAC 
ut têng K fa) 
Yo 
ESCH 
hutwu LA 
hut xiàyŭ Bt 用 
huvain 4 ES 
hutyt E EA 
hutshan Ex "x 
hut zhang Aa, 
hui zuo AONE 


P TZ] 
zuéhuille FB € j 


v 2 een Ae 
yt xue jiu hui 


and to sing Chinese opera 
to meet face to face [V-0] 


to assemble: Women zài Wdngjia huiqt, rdnhdu chifa. We will 
assemble at the Wang's and then set out. 


to discuss together [CC/V] 

to join forces for battle, rendezvous [V-0] 
-huilk&o 

to be good at swimming [V-0] 

jointly (manage): hurt tong guánli 

to realize (the truth) [CC/V] 

to meet or see personally [CC/V] 

It is going to rain. 


silent appreciation: huixinde wéixiào, a smile of under- 
standing 


to appreciate silently; one of the six principles of 
Chinese character formation [VO] 


to meet for great battle 
to pay the bill (as in a restaurant) [V O] 
can do, knows how to do (something) [V O] 


to have learned it [VC] 


N " 
gi vp Ar to learn quickly (of a fast learner) 
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huó x 
to live, to be alive, to be flexible z£ 


hud dao ldo, xué dào ldo, xué bàliáo 
Live to old age, learn to old age, can't learn everything 

huódóng z4 Gi to move around, to exercise; to run for (an office): huddong 
yi guàn bèm Zhi, to run about to get an official post [CC/V]; 
to be active [SV]; activities 

H Y) 

hudgat M E it served you right, one deserves (to be punished, etc.): 
Ta huógat áidá. Shét jiào tà nétmo huài ne. He deserves to 
be spanked. Who asked him to be so bad. 


huó jian gui 4 A Utter nonsence! Impossible! 
hudju y a drama in real life [SC/N] 

hud kouzi Lot a knot that can be easily untied 
huótù YS a way out, a chance to live [SC/N] 


hudmat REH to bury alive [SC/V] 


huópo DE s to be lively, energetic [CC/SV] 
hudr LS Cé work: gàn huór, to do work 
hud shouzui GLH to suffer terribly 


hudshut Z AS fresh current [SC/N] 
hud strén FG A a walking corpse, a useless person 
hudtour x KA something worth living for: Lidn xt dën bünéng Ran, hái ydu 


shénmo hudtour? What does one want to live for if he can't 
even go to the opera? 


hudye SH loose leaf (album): hudyé wénxudn, selected readings in 
loose leaf [SC/N] 

hudyong 车 用 to make flexible use of [SC/V] 

hudyue -4 YA to be very active, lively: Ta zài zhàngzhi fangmitm hén huó- 
yuè. He is very active in politics.[CC/SV] 

huózhuo Ae A. to capture alive [SC/V] 

shéng Lóng hud hù He BB 2% E live dragon and tiger/very much alive and 

vivid 


v Z , 
ydnghuo Fx A to raise (children), to support (parents); ydnghud, to bring 
life back to (orphan, animal, etc.) [VC] 
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jt sháo ehéng duo Saz 
ji si qiio yt AE OS m 


jiti E21 
ittuin FE 


ji yè chéng gin ^ fe Fuh, 


d 
Zuch 集 f 
TM 4 
jizhong S 中 


"I x 
jtat A S 


a grand compendium 
to form a stock company [V-0] 
to assemble, to muster [CC/V] 
to hold a meeting [CC/V] 
collection of choice items of art or quotations [VO/N] 
to assemble in one place [CC/V] 
to centralize [VO]; centralization: Zhdngyang jtqudn 
"many a little makes a mickle" 
to benefit by group discussion 
collective: jitt ehuàngzub, work done b many participants; 
jitt Lingdáo,. collective leadership; j£tZ Lóngeháng; collec- 


tive farm; jiti anquán, collective security 


a group of persons or nations: gongehin dituán, the Commun- 
ist block of nations; jitudn jtéhun, mass wedding 


to make a garment by piecing together little 
pieces of fur/Many small contributions will make a great sum. 


to hold a meeting to discuss [CC/V] 
to collect postal stamps [V-0]: jtyoujta, a philatelist 


to concentrate: jtzhing zhiyt, to concentrate one's mind 
[VO]; j¢zhongying, concentration camp 


to collect capital for a business enterprise [V-0] 
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jt 


to record, to remember 


jtendu SC At. 
jae 部 得 
jigong 关 [了 
(oz Se, Hep 
jigud Boxe 
jthaor AN Q. 
jtlà Sr, ZS 
jiming 20, 9 
SEET 
jishl i$ 
jtshinzgo E 2 


jrxialat EJ Tf 来 
J tæingr Z Ü TE fe, 


RNV 


A 


to bear a grudge [V-0] 


eN - X E 
to remember, can recall: Mä jide tà sh? shét. I remember who 
he is. 


to give credit for meritorious work [V-0] 
to think of, to be concerned about [CC/V] 
to give a demerit [V-0] 


a mark, a sign: Zudge jthaor jià bühul wangle. Make a sign 
so that we will not forget. [SC/N] 


to record [CC/V]; minutes of meetings 


to register the name: jiming tóupido, to sign one's name on 
ballot in voting [V-0] 


to recall, to remember: jiqü jidoxun, learn a lesson [CC/V] 
to record events [V-0]; written records, chronicles 

to remember things (the first time a child shows its memory): 
Néishi wd edi jtshir. At that time I began to remember 
things. [V-0] 


to put down in writing [VC] 


the memory power: Wode jixingr tài huut. My memory is too 
bad» [SC/N] 


to remember [CC/V]; memories: jiyili, memory power 
(=jtaxingr) 


to put down in writing [CC/V]; written records 
to make an entry in an account, to charge to an account[V-0] 
a newspaper reporter [SC/N] 


to bear in mind: JZzhu bié wang le. Keep this in mind and 
don't forget. [VC] 


to take notes [SC/V]; notes 
to resort to rote memory [SC/V] 


to take shorthand [SC/V] 


Zo jia 


to add (to), to increase 


jiaes DONG eovdouble [V-0] 

jiaen ho E to show favor [VO] 

jiafă Aro. 法 addition (math.) [SC/N] 

jiagong pi L to do extra work [VO]; processing [N]: ShZpZn jiagong, food 
: processing 

jiaàhui po Z to inflict injury on (someone) [VO] 


jiahao Yo Sy, sign of addition (+) 

jiajt Av A to add a grade/to promote [V-0] 
jiajiang Ze Zë to award praise [VO] 

jiajin po Ka to intensify, to become tense 
jidméng Ae Be to join the league, alliance [V-0] 
jtamtan Hva $, to be coronated [V-0]; coronation 
jiaqidng De EC? to strengthen, to intensify [VO] 
jiarà Ze X to join, to enter [VC] 

jiasu poe to accelerate, to increase speed [VO] 
jiatian Je KK 


to 
jià ydn jia cu je $$ ne di to add salt and vinegar/to add freely to the 
original version in retelling 


augment, to increase [CC/V] 


jiayi Yo 一 to add 10%: xiğofèi jiayi, to add 10% for tips [VO] 
jiayi Ho X. to give special attention to: ji@yt zhdohu, to give special 
HA care [VO] 
jtdyin he di to apply the name chop or seal (on document) [V-0]; to make 
more printed copies [SC/V] 


jià yóu Do ze to add oil, to fill gasoline [V 0] 
Jia you(r) Ho ECK encourage, to root (football team) [V-0] 
jtashong 10% to add weight, to increase (penalty) [VO] 


es 8 ò we D 
biàn bén jià 1i E Æ De f. to be more severe, cruel, violent 
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jia 
to add (to), to increase 


gàngjia ¥ Ar all the more [Adv] 


yl jia yi shi èr — Jg — JE 二 One plus one is two. 


jian 
S to see, to call on, to receive, to appear 


jiàn bude nén HES L to be unpresentable 


jtandt Ru, perception, viewpoint: Zhèige rén hén yóu jiàndi. This per- 
son is very clear-sighted. 


jian féng zhun duo Xs 3$ sn to turn the rudder with the wind/to be an 


opportunist 
eer N zs eh - A H 
jian féngr jiu zuān es Ke to see a crack, enters/to behave like a 
social climbet' (a go-getter, a self-seeking person) 
..\ 一 - c E 
jtangaodi DPK to see who beats whom, to see who is better 


jtanguat E E to take offense: Qing bié jiànguài. Please don't blame me. 
[Vo] 


jian guat bú guat X mu to become inured to the unusual, weird, or 


uncanny 
jiàngui S.S. to see the ghost/nonsense [VO]; also, hud jiàngui 


jianjté EK jtanshi, viewpoint, and liðojič, understanding, judgment 
[CC/N] 


jiàn jing sheng ging EE E? 02 to recall old memories at familiar sights 


jian qián yan kat Hy E Bi A (of blind person) to open his eyes to money 
if offered/to be influenced by money 


jtanging EES (illness) to get better: Tade bing jiànqing le. He is get- 
ting better. 


jian rén jiàn zhi ERR $2 each according to his lights 
ae pa eek Së ke, EZ p 
jiàn rén jiu shud CR 人 Si 24 to talk about it to whoever he sees 


jiànshi AK insight, judgement [CC/N] 


jiàn shimian H KR f) to get to know the world 

Màn tiant E) F to see the sky and sun/injustice redressed 

S KAB Y : 

jiànwài £^ to be considered as an outsider: Qing nl büyào jiànwài. 


Please don't treat me as an outsider.( used to urge one to 
accept gift or invitation) 


jidmwen LA what one sees and hears, general knowledge: Td jiànwén hén 
` gung. His knowledge is very broad.[CC/N] 
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dian 

to see, to call on, to receive, to appear 4 
jiànad EK to get practical experience by actual work [CC/V] 

kànjiàn A, to see [VC] 


mèngjiàn E CR to see in dream [VC] 


pengjian SEN to run into (somebody, something) [VC] 


tingjiàn B. ER to hear [VC] 


wénjian E T to smell [VC] 


yùjiàn im H, -pàngjiàn 


aatjian YR. ER Goodby [SC/V,N] 
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= jiáng 
vE to speak, to discuss 


jtangdao p t to preach, to moralize [V-0] 


N 


jiánghé se 4 to hold peace talks, to negotiate peace, to settle differ- 
zh ko ; 
ences amicably [V-0] 


jidnghua du to talk informally [V-0] 

v. e 
itangjia(r) = to bargain over prices [V-0 
jtdng§ SCH Ce g p [V-0] 


4 


jiáng jiaoqing E më to care about friendship, to gain special favor 
through friendship: Ni jtdng jtaoqing bujiang? Do you care 
about our friendship? 


jiángjié zw to explain (as teacher to student) [CC/V] 
jtdngjtu 2x to be particular about (clothing): jtdngjtu chuan; matter 
ap 70 to be taken into account [CC/SV]: Ta zh2iyang zuo, ytding 
you shénmo jidngjiu. There must be something in his doing 


So. 


jiángli Zë 理 . to be reasonable; to settle disputes by appealing to reason 
[V-0] 


jiang mtanzt E E E to be particular about appearances, to save someone's 
face [V 0] 


jidngming zh d to explain clearly [VC] 


jidngqiu aE x to study carefully, to delve into, to be fond of: jt&ngqiu 
watbido, to pay special attention to appearances [CC/V] 


ding (rén) ging E 考 to ask for special favor, to intercede for 
anothér [V-0] 


jiüngshbu 2515 to teach, to lecture, to offer (academic courses) [CC/V] 
jiángtái ZX p a lecture platform, a lecturn [SC/N] 

¥ ke 
jiangtdng OY a lecture hall, a classroom [SC/N] 

a 


jiangat Së mn to hold discussion meetings, to conduct training classes 
sH- B [cc/v] 


jtangsué SE to lecture on academic subjects [V-0] 
MT F 


jtangyan YA to lecture (to students), to give a public lecture [V-0]; a 
b es lecture 


jiangyt Së 221 lecture notes, usually given to students [VO/N] 
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JIZQO 2 


to hand over, to exchange AL 


jiao baijuane o uu X d.e hand in examination paper without answers 


jtaochat SCH to render a report upon completion of an assignment [V-0] 
jiaodài X AX to transfer duties: jidoddi ehüishi; to bid, to order: 
X Jiaodài ta búyào dudzut. Tell him not to talk too much. 


transfer: bàn jidodat, to work on the transfer 


jtdodao IT: ersonal relations: Hén ndn gén tà dä jiàodao. It's ver 
KSE D g y 
hard to get along with him. 
jidohé ADEM to have sexual intercourse [CC/V]; sexual intercourse 


jiaohuàn gc? to change, to interchange, to exchange: jZàohuàn jtaoshou, 
X exchange professor [CC/V] 


Sei < 一 一 BEE H . 
jiaoji RR social intercourse: jZdojihuür, a social butterfly 


jiaoliu to flow in opposite directions [SC/V]; alternating current; 


ALZA. ; Sp EE ; 
interchange: wénhua jta@oltu, cultural interchange 


jiao (péng) ydu Dora to make friends [V-0] 


jiaoqing 交情 jidowing, social dealings, and gingyi, friendship/friend- 
A ship [CC/N] 


— 一 - ; ga e A 

jtdoshe KAT to negotiate, to discuss [CC/V]; negotiation, discussion 

jtaotdn 7 zu 2 to talk with 

$e — v — EI zen som b 

jitGotit 7 EF to come one after another: xin jiu j$Gott, the new come 
A. after the old have gone (in personnel shake-up) 

E TE SE 

jtdo tdu ji8 čr E to whisper into each other's ears, to 


talk confidentially 
— ` 
jiaowhng 2j AY to associate with [CC/V]; social or business dealings 
Ld e A 
jiao xuéfèi ZR to pay tuition 


jidoyt LZ to do business, to engage in trade: zhéngjutn jidoyisud, 
stock market 


jtaoyou ££ PH to make friends [CC/V]; circle of friends 
jiaoyun ECH to have a spell of good fortune [V-0] 
jiaozhàn Ka to go to war: jidoshangud, belligerent [V-0] 
ehéngjiao Ry to close a business transaction [V-0] 
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号 jtao 
to call, to hire, to permit 


jiào eat oy EA to call for takeout orders from restaurant [V-0] 
~ 
jiàochi adr oF ) to call to indicate a checkmate (chess) [V-0] 


jiào dàoháon © 2M x to cry down a speaker or an actor [V-0] 
jiàogége g4 EN Z a singing grasshopper [N]; to call one's older brother[V-0] 


jiàoháorn vi pm to shout "bravo" [V-0] 


jiàohdo ul SR. to yell out, to shout out [CC/V] 


jidohuan vL ap to shout [CC/V] 


jtaohuazt vH ANS 4 a beggar 

jtaojiéde 94 fi Ce a beggar (roving the streets and crying for pity) 

jiùojú "4E to send for a prostitute or singsong girl to wait on table 
(=jtao tidozt) [V-0] 

jiao kù lián tian vy ZAK to constantly complain of hardship 

jiaomat oi ¥ to cry goods for sale [CC/V] 

jidomén oh y9 to call for a door to be opened, to knock on the door[V-0] 

jiùoqū vH bi to complain of unfair treatment [V-0] 

jiào ta chüqu BY 4x? , 4 去 to let him go out 

jiào tidoat ày 公子 to call a prostitute to entertain (=jidoju) 

jiàoxião py E to shout, to scream [CC/V] 

jtao Zhangsan vy BE Z. to be called Chang San, to call Chang San 

jiàoai E 4 a whistle 


jiaozthao e 字号 (of business firms) winning goodwill through superior qual- 
N> ity of goods; (of person) earning popular respect for 
exemplary conduct 


jiàozuo 叫做 to be called: Zhèi jiu jidosuo "zi tăo ků chi." This is 
called "self-inflicted hardship." Women bă KOÓngzi jtdozuo 


ahi shéng xian shi. We call Confucius the greatest sage 
and teacher. 


jidozuor dl ye $2 to be popular, to have good box office [VO/SV] 
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jié yd 


to connect, to conclude, to bear fruit A^ 

jiébài EA 22 to become sworn brothers or sisters 

jiébàn(r) HX to form companionships [V-0] 

jtéchdou BENS to become enemies: gên shéi jiéehdu? 

jtécun aL d to leave a balance of: jiécun yiqián-kuhài qidn, leaves a 
wd Es balance of 1,000 dollars; such balance 


jié fà fu qi Ax Si KE partners by the first marriage 


jtégou Ai TÉ construction, structure: dóngbin jiégou, verb-object 
SR -Br construction (CC/N] 
jtégud SE? to bear fruit [V-0]; to finish off, to kill (person) [VO] 
b outcome, result [VO/N]; as a result [VO/Adv] 
däi Ge A, to get married [V-0] 
jiéjü 4% the final outcome, the last act (of a play) [SC/N] 
jiélùn ALIAS summary, conclusion [SC/N] 
jiéqin rJ to unite in marriage [V-0] 
jiéshe bt at to form a club [V-0] 
djiéshéng Ké GC to tie knots on cords as means of reckoning or recordkeep- 
MO vm ing before the invention of writing [V-0] 
jiéshi KEN to make the acquaintance of, to become friends with [CC/V] 
jiésü A to wind up, to end (war, quarrel, etc.) [CC/V] 
jtésuan BE "e =jiézhang [CC/V] 
jiéye Af to graduate [V-0]; graduation 
> ~ 
jtéyuan Az 76 to become deadly enemies [V-0] 
jiéyudn BIA to lay the basis for future relationship or intimacy [V-0] 
jiéyué LF Wy to sign a treaty or agreement [V-0] 


Hé tye S 
jiéshàng BAR to clear or close account [V-0] 


bajie 6 Kä to fawn on, to toady 
goujie E AI to conspire, to work in collusion with 
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Se 
jičenáo SÉ 48 
jičchú Si 12 
jiéfün Sé 2t. 
jiéfàng A 
jičhèn 解 TE, 
ji Gi de 
jiéjué 解 决 


ideas A ER 
jtéménr E CS) P. 
jiénáng LE € 


jidehdur fg EZ VR 
jiu ER Sg 
jtétuo SBF BY. 
jidwét $7 
jičyðu GE 爱 
jiéyua 解 Da 


jié 
to dissect, to explain, to understand 


to justify one's action, to answer criticism [V-0] 


to relieve, to eliminate, to annul: jZéehá hinyué, to 
annul an engagement (to marry) [CC/V] 


to answer (questions), to solve (problems) [CC/V] 
to deliver a prisoner under guard [V-0] 


to liberate, to set free: jiéfang hētnú, to set the Negro 
slaves free [CC/V] 


to quench hatred, to get even with the enemy [V-0] 

to save [CC/V] 

to settle, to solve (problems), to put an end to the dif- 
ficulties, to kill a person off: xian bá tà jt&éjué le. 
Take care of him first. [CC/V] 

to untie, to solve (a riddle) [VC] 


to dispel sadness, to kill time [V-0] 


to loosen the purse string/to donate money for worthy 
cause [V-0] 


to exhort, to calm down [CC/V] 


to scatter, to breakup, to dissolve (Parliament): j£ésün 
N > 
ythut [CC/V] 


to explain, to clarify, to expound [CC/V]; an explanation 
to explain [CC/V]; an explanation 

to relieve oneself, to urinate [V-0] 

to disintegrate, to fall to pieces [V-0] 


to set free, to liberate from worldly cares [CC/V]; such 
liberation, freedom [CC/V] 


to raise seige, to save someone from embarrassment [V-0] 
to allay grief or sorrow [V-0] 


to annul a contract [V-0] 
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DW 
jin 
jinm YE ub 
jinbing iE xe 


jinbu REJ 
jinchū JE 


jingong iXX 
jimbun REDI AY 
jinkóu EE o 


jinkuàn > th 
ie 22 


jinqián SE 


re JE Hx 
jinquye Z 
jinshen 将 5 
intuit 1f 
jinxiang X 
jinzihng Y£ 58 
dinzíng GE Ed 


Pret AE 
jinaué "T 


jinyán BEE 
jinye d£ 22 
Za? 1225 
jin AE X 


74 


to advance, to enter, to present EL 


to press hard [CC/V] 
to dispatch troops, to order an attack on the enemy [V-0] 


to make progress, to be progressive, to improve [VO/SV]; 
an improvement 


entrance and exit, receipt and expenditure [CC/N]; to go 
in and out [V] 


to mount an attack on (the enemy) [CC/V] 

to evolve, to develop [CC/V]; evolution 

an entrance, imports: jinkSuhud, imported goods [SC/N] 
income, revenue, receipts [SC/N] 

to receive money [V-0]; money received [SC/N] 


to make progress, to advance further and further, to be 
aggressive: jingiixin, enterprising mind [CC/V] 


to go in [VC], also used as complement to other verbs 


to gain entrance or to be admitted to some exclusive 
circle [VO] 


to go forward or retreat/decision to do or not to do: jZn 
tul Lltdng ndn, equally difficult to go on or retreat[CC/N] 


to offer incense [V-0] 
zjinkuin [SC/N] 


to proceed, to advance, to make moves for an office: 
jinxing gongaud [CC/V] 


to pursue further studies, to take an advanced course[CC/V] 
to go to school [V-0] 

to offer suggestions, to make recommendations [V-0] 

to see (superior) [CC/V] 

progress, improvement [SC/N] 


to advance, to make progress [CC/V]; advance, progress 


、 /2 jin 
SE? to advance, to enter, to present 
2v 


inahing AF RÉ, to enter into account [V-0]; money income, receipts[SC/N] 


tingbujingu AÉ, 416 = can't stand listening to (something boring) [VC] 
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ju 
to raise, to start 


AN 


jübàn SS an to initiate, to undertake, to sponsor [CC/V] 
jübing E E? to take up arms [V-0] 
7^ 
juchu we DA to enumerate, to itemize, to elect [VC] 
jucuo an act, action, any measure taken [CC/N] 
T 
judon A an act, a move, activity: y7 ju yt dòng, every move [CC/N] 
g I^ y 9 
jufa Ze to expose (the wrongdoing of someone), to accuse publicly[CC/V] 
juli E45] to give examples [V-0]; an example, illustration 


ju mà wá gin SS B SECH Bi be iac in a foreign land, far away from 
S ne's 


ju qt bu ding SB oh 5 e to hesitate about a chess move/shilly-shally 
7™ 
seii kt M. to raise up (hands, flags, etc.) [VC] 


isnt GR Nd all the world: jusht wén ming, known all over the world, 
E internationally famous [SC/N] 


jusht Bs to raise the standard of revolt (=ju%yt) [V-0] 


jüshóu SS 4 to raise hands: jushdu zànchéng, to show approval by raising 
手 hands (for voting) [V-0] 


juntng PRAT to put into operation, to hold (meeting, ceremony) [CC/V] 
ov ba Ki 一 — 
ju yt fan san RB 一 反 三 to learn by analogy 


jüzhi SC behavior, conduct: jüzhi dafang, to carry oneself in a grace- 
ful manner [CC/N] 


jushong Re to lift weight [V-0]; weightlifting 


Zei By to give birth to a son: yt ju dé zi [VO]; a successful candi- 
date of old provincial examinations (=jurén) 


ju zú ging zhong 38x 35€ to play decisive role 

duo e yt ju AA KL -928 action unnecessarily taken 

gao ju hêng qt ER eM, to raise the red flag high (PRC) 
v HR to elect, an election [CC] 


yt ju liang dé Self one action two gains/to kill two birds with one 
76 stone 


kai 
AY to open, to set in operation, to begin 


kaàibukai DI ^ fal can't open [VC] 
kāicăi RH Z: to draw the lottery [V-0] 
kai chéng bu gong Br SORA act with honesty and justice 


kaichi SP ME to expel (a student from school, a person from party member- 
ship) [CC/V] 


kai danat fg] S 3- to make out a list [V O] 

katdao i Jj to operate (surgical); to be operated on; to punish [V 0] 
kat fángjian SES ida to rent a hotel room (often for illicit love) 

kaiguan Sé SS open-close/a switch [CC/N] 

kathua 87 AY, to be civilized: weikaihud guójià, uncivilized country[CC/V] 
kai hud FAX to start a boarding arrangement [V-0] 

kai huor PAKS. to open fire (in a battle) [V-0] 


kai kdu FA D to open mouth/to speak up: kàikÓu dà xio, to laugh broadly; 
to break (dam) or (dam) breaks [V-0] 


kaikouxido [Pi of open-mouth-smile/a kind of pastry 
kailuó PAAR to begin beating the gong/to begin an opera [V-0] 


kai mén jian shan BARS Bh to open the door to see the mountain/to speak 
without beating around the bush 


kaimtng PA gH liberal, enlightened, progressive [CC/SV] 
kaishi P| 44 to begin, a beginning [CC] 
kat shut 并 水 boiled water [SC/N]; to turn on the water [V 0] 


kaitong 并 通 to break through obstructions [VC]; liberal, modern-minded: 
im Ta fümü hén kaitong. His parents are modern-minded. [CC/SV] 


kattour PA EI Rto begin [VO]; the beginning 
kat wdnxtdo PA Gg X to poke fun at 
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kat ae 
to open, to set in operation, to begin ja 


kat wet to be appetizing [VO/SV]; to tease: Bié nd wd kaiwéi. Don't 
TT 
tease me. [V-0] 


Kairtao Bi zÁ expenses: K@ixtdo hén dà. The operating expenses are heavy. 


[CC/N] 
kaiwin ALS to make fun of somebody: Bié nd wð küixin. Don't make fun of 
7f 
me. [V-0]; to be happy [SV] 
diíkat4T RE to open [VC] 
nákai $ M to take something away [VC] 
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kàn 
: to look at, to examine, to read 


kan bing TÉ d to see a doctor; to examine a patient [V O] 


kèmbuehulai JB H. cannot see clearly, cannot figure out: kanbuchulat ta 
sht shét, cannot figure out who he is [VC] 


kàmbüshünydn BANG Bfto look disgusting, revolting 

kànchüan E E =kantou [VC] 

k&ndaile 看 果 了 watch intensely [VC] 

kàndeguo tine 4 4 AB @ to look agreeable, passable 
guduk Rub ARR 


kan féngtou Ay Reg to watch the direction (head) of wind/to change one's 
position on the basis of the situation at the moment (an 
opportunist) 


E 省 好 to anticipate improvement [VC] 


kan hóngle yin JE ka 1 BR, to behold so intensely that the eyes become reddish/ 
”to be jealous, to covet 


kanjtu EE to serve wine: Cháfang! Kanjiu! Waiter! Serve the wine![V-0] 
kànkāi 看 BA =kantou [VC] 
H " e J 
kan miànzi EZ to watch the countenance of someone/to do something for 
B 、 > ‘aby LM N PES . Y DÉI < > M 
favor of someone: Yaobusht kan nide miànzi, wo cat buhut tr 


ta bàn neijtun shi ne. If not for your sake, I would never 
do that for him. 


kànqing Zr to look down upon, to slight [VC] 
Kmshang 有 上 to have one's eye on, to have a liking for (a girl, an ob- 


ject): NÝ z&nmo hut kànshang tà? How can you have a liking 
for her? [VC] 


A 
kantou ^ to see through (a trick, problem), to be no longer serious 
Se about it: Ta shénmo dou kàntoule, ytdianr yé buzàihu. He has 
seen through everything. He doesn't care a bit. [VC] 


Vale Fg 28. to anticipate a rise in price [VC] 


kanahe bàn 看 着 Š to act as one sees fit: Zheijian shi, nl kànzhe bun ba. 
On this matter, you do as you see fit. 


Ha n 中 -kànshang [VC] 


4 
Kanzhbng Z p to think greatly (of somebody, or his ida) [VC] 
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kàng BA 
to resist Tí, 
kangdt TOC to resist the enemy [VO] 


kanggoo Ell to sue somebody at court [CC/V] 


w «X. 
kang jié bú fu FAA Mto maintain moral integrity and not to depend on 
others 


kang ju 抗拒 to resist: Women dëi kàngjà dtrénde qinlub. We must resist 
the enemy's aggression. [CC/V] 


kang tùn TRI to make brave defense against opposite views [SC/V] 
kàng mi FAK to carry rice on shoulders [V 0] 


kàngming Ji to defy order: Siling yao nt qù, ni ké bànéng kàngming büqu. 
9 The commander wants you to go. Zou shouldn't defy his order. 
[V-0] 


kung ming ju ai TP FERK defy the order and to oppose the enemy 


kangqtlat poge EEN hide away: Bă shébao dongxi kàngqilai ba. You'd better 
hide this package away.[VC] 


kangshengsu JTSOtÉ anti-biotics 


kàngshtahti TA SE ^, water-proof paper 


kengshut TR, to refuse to pay tax [V-0] 
kangwet JR to fight to defend [CC/V] 


kàngyt TLE, to protest [V-0]; a protest; Nt yingdang tichit kangyt cái 
dui. It won't be right if you don't lodge a formal protest. 


kàmgyü di ^ =ktnguet  [CC/V] 


Kangshàn y ip war of resistance (from kang ri zhànaheng, war of resisting 
Japan) [SC/N]; Women kàngle bünián de zhàn cái b RibEn 
dábài le. Not until we fought eight years of war did we de- 
feat Japan [V-0] 


Y 
kang zhl bà qü JUS KG, to maintain moral integrity and never submit to the 
crooked/to be a man of lofty ambition and high virtue 


fén ting kang 1i BENGE to meet as equals: Nt shi shéi? Zénmo gün gen ta 


fén ting kang Li ne? Who are you? How dare you meet with him 
as equals? 
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kăochá 者 SS 


k&oding Æ S) 


kdojh 者 据 - 


Lë 
to examine, to take a test 


to inspect [CC/V]; an inspection 


to study and settle problems of age, authoriship, edition, 
and textual differences [CC/V] 


to work as an archaeologist: WO mtngnian yao dho Zhongguo 
qu káogü. I am going to China to do some archaeological 
work next year. [VO]; archaeology (also kăogůxué) 


to be exquisite: Tade yishang zhén küojiu. Her dresses are 
really exquisite; to be fastidious about: Ta zhàn káojiu 
ehuün. She is really fastidious about clothing. [CC/SV]; t 
examine carefully: Bá yuányin káojituchuülai jiu shidao cht 
zénmo hut shi le. When we find out the reasons (we) will 
know what it is all about. [CC/V] 


to do research (particularly on textual criticism), to seek 
proofs for data [CC/V] 


kaojuan(r) BEY, examination paper [SC/N] 


N ^ 
kaolu E Ji. 
k&oqiu E K 


káoqu E KC 
kaoshang E Xx. 


koshi E ree 
kdo shu # $ 


kowen 者 [2 A 


v e eN d 
kao xuéxtao Ai 


k&oyan EZ 


Moy ZS 


to consider, to think over: Zh2jian shi, nt dëi haohGorde 
~ "m ` » n e 

kgolukaolu. Regarding this matter, you must think it over 

carefully. [CC/V] 

to examine and search for (conditions, origin, relations, 
~ e Ki s 

etc.): kdoqit bingyudn, to search for the cause of disease 

[cc/v] 

to pass an examination (-káoshàng) [VC] 

to pass an examination: Táidüde ràxué kaoshi nt kaoshangle 

méiyou? Did you pass the entrance examination for Taiwan 

University? [VC] 

to examine, to take an examination [VO]; examination 


to examine on books studied [V 0] 


to interrogate [CC/V] 

, to take a school entrance examination 

to test: Shidat kaoyan qingnian. This age is putting (our) 
youth to the test. [CC/V]; a test: Ta quédian tat duo, shi 
jingbuqi káoyàn de. He has too many shortcomings. He just 


cannot stand the test. 


remark giving opinion on test paper, written comments [SC/N] 


81 


KZo T 
4 


to examine, to take a test 


kaozheng BYE =ktoju [CC/V] 


kaozhong EA 中 to pass an examination (»k&oshüng) [VC] 
dakdo Á. z big examination/final examination 
yuekdo 月 E monthly examination 
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V 
kè 
to overcome, to conquer 


kedang we to be worthy of: kédang shdngrén, to be worthy of an impor- 
*9 tant appointment 


ke dang yt miàn KE to have the qualifications to head up an office 


kb fü BR. to overcome: kèfú kùnnán, to overcome difficulties [VC] 
kefü WAR to recover: k2fà shidi, to recover the lost terribory [VC] 


keji $, Z to overcome selfishness, to be unselfish [VO/SV] 


kè jià ling al Ki a son who is efficient to take charge of the family 
G ffai 
affairs 


jin jué ahi X GEO perform fully the functions of an office 


ke jin xtdo ying PERE to discharge all the filial duties to one's 


(Q^ 


k 


parents 
) N 
kènàn 3x4 to overcome difficulties: kànàn yùndòng, movement to over- 
come difficulties (during time of war, etc.); kbnàn chénggud, 


accomplishments as a result of work done to overcome dif- 
ficulties; k2nàn fdngwi, shed used as living quarters dur- 
ing time of difficulty or a crisis [VO] 


N P4 N «s N + Y 4 
Ke gin Ke jian Cé to have capacity for industry and thrift: Lio Wang 
ke qin ke jidn, rizi gudde yltiàn bi yitian hwo. Old Wang 
is both industrious and thrifty. His life is better everyday. 


4 
kàsi RAL to overcome selfishness: kési wèt gong, to repress the 
private for the public [VO] 
kèwiting Jj% can enjoy: kéxitng tiünnidn, can enjoy long life 
këng E to overcome desires [VO] 


Ke yu zin wing P SÉ AA co subdue the passions and cultivate moral conduct 
cA 


E P| to control: k2zhl qínggíün, to control one's emotions; to 
rule over (territory) [CC/V] 


ker d 
rdu néng ke gang A SL x f softness can overcome strength: NY r&u néng kb gang 
shuo jijà hiohux bú jih wánle ma? Since softness can over- 
come strength, you say a few nice words (to apologize) and 
the matter will end there. 
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kuan 
to be lenient, to extend deadlines = 


kuan dà bao róng b KOS to be broadminded and tolerant 


kuan dà fang song R Mj vo be permissive 


kuan dà rén ài X x4 X4 to be generous and merciful 


kuan dà ahi chang | KBS OF with broad and enlightened mind/to be cheerful 
“and liberal 


kuan da ySu yu BK Ai abundance and wealth/well-to-do 


kuan gudng bó dà "e LC vast and extensive in scope and field of 
knowledge, etc. 


kuan hadi dà liang E. € to be broadminded and magnanimous (as open as 
the sea) 


kuan hêng dà lidng A KE to be liberal minded, tolerant, magnanimous: 
Ta yixiàng kuan hong dà liàng edi báhwl gen nPixie xitorén 
yl ban jiàn shi ne. As a magnanimous person, he will never 

behave like those hypocrites. 


kuaànmidn ESCH to forgive (fines, taxes, etc.), to pardon (offense)[SC/V] 


kuanróng S.S to pardon (offenses, person), to tolerate: kuanróng zhengee, 
DAI tolerant policy [SC/V] 


kuānshù Xv to pardon (person, wrongdoing): Kan zai ta füqinde 
之 人 一 miànshang, ba tà ku@nshile ba. For his father's sake, let's 
forgive him.[SC/V] 


kuanuei GA to comfort (person): Yao kuünwei flu, jiu dëi háohaon 
w= nianshiu. In order to comfort one's parents, one has to 
study hard. [CC/V]; to be happy: Mi hdohaorde nitnshii cái 
néng rang fümü gándào kuanwei. Only by studying hard can 
you make your parents feel happy. [SV] 


kuünziàn Së to extend date (of delivery, etc.): kuünriàn yige yue, to 
extend the time-limit with a month's grace [VO] 


kuanxin Fons to.relax [V-0]; not worried: TG zdngshi hén kuanxin. He is 
= always very relaxed. [SV] 


kuün yi jit dài Yo Sm remove the upper clothing and loosen the belt 
kuan yi dài rén, yán yl zé ji UP o Xe SE Qto be lenient in treating 
o be 


others, t strict in treating oneself. 


Lo ve PL? 
kuānahăi Ñ. E broad and narrow/width [CC/N] 
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la 


A to pull, to solicit 

1a chang liðn TÉ to pull a long face 

la chang xidn(r) Té k 2 to draw a long line/to leave something for future 
decision 

Zache Zb Hk to involve others by loose talk: Qing bié bR wd lāche jinqu. 


Please don't involve me.[CC/V] 
Ladáo Bus to pull down: Ta b& shu Ladtole. He pulled down the tree. 


to forget it: Zh2jian shi wo kan háishi làdío ba. I think 
we should forget about this matter. [RC/V] 


a duet 拉肚子 to have loose bowels [V O] 


e 
Q 


la guanxt 3x BE ICS to draw relations with someone/to try to draw close to in- 
72^ fluential people: Gen tà Laàbushang guanxi. Can't draw close 
to him. 
La háqinr Fad gto play a Chinese fiddle 
Lajià BEE to mediate between two parties quarreling or fighting [V-0] 
E iJ 
: l 
la jiaoqing 46 X NG =la guanxi 
ta kè ix R to solicit customers (esp. streetwalkers) [V 0] 
Lalong tz to draw to one's side: NY lalong tà zub shénmo? Why do you 
H, draw him to your side? to draw people with different views 
together: Ni tù tamen lingge lālonglalong. You do some- 
thing to get those two together. [CC/V] 
rd wu ，- 
la matmat {4e 身 A =la shéngyt 
là pitiaor B. =14 mí, to act as a pimp 
La shéngyt $94 f, to solicit business 
ta shétou iv4 f$ to draw the tongue/to gossip [V 0] 
la sht Ja to move bowels [V 0 
St a 
Lata Tix. to be untidy, dirty [SV] 


la yinggong HALO to draw a stiff bow/to force someone to do something 
against his will 


la ytpigu uni FY foglio owe a mountain of debts 


laza FL Se to be untidy, disorganized: lalazazade shudle bàntiàn, 
talked in a confused way for a long time 
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lái 


to come, to do, to bring 来 


teipin ES 
Láide ALA 导 


láidėjí 来 得 


iéint (r) Ze 19) 


SEN AE 


guest [SC/N] 


the manner in which one does something: Nt zheju hua Lláide 
lthat. Your words are most telling. 


(There is) enough time to do something [VC] 
a round trip: Láihui plao, a roundtrip ticket [CC/N] 


origin, background, source: Ldilt biming. The origin is not 
known. [SC/N] 


Lái long qu EET E sequence of events, cause and effect 
Láilà huò XGA imported goods 
N 


Láinián KE 


Ldirén RK 23 
Láisheng Xu 


lat shi xtongxtong 


Laitou( KY 
Láiwáng p 22 


licin AE 


idi Fe = 
d 


Láiahe pa A 


next year [SC/TW] 


a messenger; a call for someone to come (usually servants): 

的 d S fe 
lái rén a; a call to get attention to someone coming: Lat 
rén la! Someone is coming! [SC/N] 


next life [SC/TW] 


369 z^) to break in in full fury, to come to look for 
trouble 


position or social status: Tàde Láitou buxtao. He is very 
influential socially, something worth doing: Zhezhong 
youxt hat you shénmo láitou ne. This kind of game is not 
worth playing. 


to come and go/to exchange visits: Women zao jiu buláiwüng 
Le. We don't see each other anymore. [CC/V]; friendly 
intercourse: Ni gén tà ydu Láiwáng ma? Do you have any 
dealings with him? [CC/V] 


your letter: Láizin shduduole. Your letter has been re- 
ceived. [SC/N]; to write a letter (to someone): NL hin jiu 
méi get wð lái xin le. You haven't written me a letter for 
a very long time.[V-0] 


Intention of one's coming: Tade Láiyl bushèm. His intention 
is not good. [SC/N] 


marker to indicate action that occurred a short while ago: 
Ta shud tà xing shénmo láizhe? What did he say his surname 
was? 


méi lái yán qu + to exchange glances, to communicate with eyes 
2 AN 
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á E 
E to separate, to leave, to shift from 


wipié By EN to take leave of: Wčmen libié ythdu méi tongguo xin. We 
have not written to each other since we said goodbye. [CC/ 
v] 


Líbülido 3X8 7-1 cannot be separated from: Ta nbizhong rén libuliáo nhrén. 
i His kind of people can't live without women. [VC] 


lt endu bié nen WAE acier of parting 


ligér HEA, to deviate from standard: Shuðhuù bié ligér. Talk must be 
within limit. [V-0] 


N 
Ligür 3g SACH (of the joints of furniture, etc.) to become loose [V-0] 


lihan Së to divorce: Tamen 140 záo Lthinle. Those two were divorced 
a long time ago.[V-0] 


lijian AE to sow dissention between or among: NY dëi xidoxin xiáorén 
p ltjian women. You must watch the wicked person's sowing 
dissention between us. [CC/V] 
dia MA «N se fan gee Nov 
Likài ST ed to depart from (place, person): Xtaohatr ltbukat fumu. 
w9 T Children can't leave their parents. [VC] 


tipu y SO. to be off or below standard, to be irregular: Zhéjian shi 
zuode you didnr Lípü le. This matter was handled a little 
irregularly. [V-0] 


Ltqt $22 to be unbelievably strange, to be mysterious [CC/SV] 

Lt gun sud HERB E to live the life of a recluse 

listn Bese to be scattered about, to be separated from one another: 
de Yijià rén yinwet zhànzheng dou listnle. The whole family 


was separated from one another because of the war. [CC/V] 


Lt xtang bet sins RE HH to be away from one's native place 


Licinii BEY centrifugal force 


14 zhèr hén jin ift 15 RIKI very close to here 
bài huan lí nA E SE sorrows and joys, separations and reunions/facts of 


fenlt Ay vie to be separated: Tamen buyutmyi fenli. They don't want to 
be separated. [CC/V] 


pünli Ó gé to rebel [CC/V] 
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it 
to take notice of, to manage, to realize 理 


leat 3291 to administer financial affairs [VO] 


Loki 32 vf. to heed the presence of (someone), to take notice of: Ta 
bultedi wb. He doesn't take notice of me. [cc/v] 


It fa BY to cut hair, to have a haircut [V-0] 


1% fån zn o EBB ho manage difficulties and regulate the trouble 


Uthut to realize, understand (a situation, an explanation), to pay 
attention to: Ta chdngchang bulthut rén. He doesn't often pay 
attention to people. [CC/V] 


ltjia 39x to manage domestic affairs: Zhang Tàitai zhen hut 17jia. Mrs. 
Chang is really a good housekeeper. [V-0] 


Iljič 24 to comprehend [CC/V]; comprehension 


VL g 力 ability to comprehend: Tade 17ji@ 11 hÍn güo. His ability 
to comprehend is very high. 


LÍ Luan ji$ fen AUR e control the chaos and mediate disputes 
[KAD 3225 theory [SC/N]; to discuss, to argue [V] 
Hoang $B Be to manage the funeral ceremony [V-0] 


lisht 理事 to attend to a matter [VO]; director (of a firm, organization, 
etc.) 


lishi HES to revise a book [V-0] 
Visiting PE HA to be ideal [SC/SV]; an idea 
dàili 4X, 理 to act in place of [CC/V]: Zhivén bing le. Shét dàili tade 


zhtwu? The chairman is sick. Who acts in his place? 


xiuli T3 to repair; to punish (Taiwan slang): 
d Nèige bulidng shhonian zuátian bèi jingend hiohaorn xiuli le 
ytet. That juvenile dilenquent was punished well by the police 
yesterday. [CC/V] 
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Lián 
xe to join, to continue 
lián bën dai 1% S both principal and interest 


Liánbi 3 SS to join the jade/to combine two good things [V-0] 


ahr ZZ Cl a series of (disasters, mishaps, etc.): yt lidnchudnrde 
# *} oe e . D 
buxing shijian, a series of unfortunate incidents [VO/N] 


lian dà dài mà Sir € with both beating and cursing 

Liándàiguanzi By Ri fo relationship or connection (between two things) 
abc Z xe consecutive numbers, firms of the same owner, the hyphen[SC/N] 
Liánhé 过 分 to join (efforts, pieces together) [CC/V] 

Liánhuán BH a chain of rings linked together: lianhudntu, comic strips 


[SC/N] 


lidnjté 、 d continuously: WO Llidnjté kanle sange bingren. I saw three 
patients in succession. [CC/Adv] 


Lidnlet AA to cause or bring trouble to another: Wd Zidnlèi ni le. I 
vz have caused you trouble. [CC/V] 
Liánlián ee continuously: Zidnlidn diántóu, to nod repeatedly [Adv] 


Liánlub 3E to get in touch with: NW gén tà lidnlud-yixia. You get in 
< touch with him. [CC/V]; Lidnlud chù, Liaison office. 


Lidnmáng Bye quickly, without hesitation: Ta kanjian shangsi láile, jiù 
Lidnmáng guoqu dà zhaohu. As soon as he saw his boss coming, 


he quickly went over to greet him. [Adv] 


lidnnidn $4 year after year: Zidmnidn hanzat, famine year after year 
[VO/TW] 


Liánpian EJA page after page: Liánpiün eub zi, wrong characters all over 
the essay [VO/Adv] 


Lidngir 388 5 in a fit of determination: YZ Zidngir páole saniki là. Ran for 
q 3o P 
a mile (three li) at one stretch [VO/Adv] 


Lidnren BAL to serve another term of office [V-0] 
Liánshü 3 Æ to write syllables together to form words [SC/V] 


Liánxü > oi continuously: Zidnxk xiàle santtan ï“, rained continuously for 
y y y 
SR three days [CC/Adv] 
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lián 
to unite JH 
Liánbang Hey, ?f federation, confederate [VO/N] 


lidnbang aheng fu Häh Te Mfederal government 


Liánbáo Wop AS to serve as a guarantor for one another [SC/V] 


Liándà BH K abbreviation for Liánhéguó Duhui, United Nations General 
Assembly 


Liándan EE duplicate or joint forms for receipt, etc. [SC/N] 


Lidnhé Jt PS to unite: Women ltdnhéqilat shéi y büpà. When we unite, we 
H will not be afraid of anyone. [CC/V] 


Lidnhéguá FAR United Nations 

Lidnhé zheng fu HHS BAF coalition government 
Lidnhuanhul Fit er e a get together party 
liánjūn Ei allied troops [SC/N] 

Lidniud Bop AS. =Lidntud (p. 81) [CEN] 


Lian méi er e Tae m He to come together 


Ltdnming He p to sign together: Women Lidnming shénging. We apply with 
joint signatures. [VO/Adv] 


Liánpiào Hit 2 connection tickets for journey [SC/N] 
N 


Liángqilai Fah At ES to unite, to connect [VC] 
Liánshuü HE to sign jointly [SC/V] 
ltdnxt Jn E to make connection (with someone): Wèile zhejian shi de 
^"  chénggóng, nt yingdang gen tà liánzilianxi. You ought to 
contact him for the success of this venture. [CC/V] 
Lidnzing BO 78. to remind one of something or someone [SC/V] 
Liányihul Jiezg A social, fellowship party 


Lidnyin Bp yA to be related by marriage [V-0] 


Lidnytng Dep Sé to manage jointly: göng st lidnying, to manage jointly be- 
4 SC? tween government and private citizens [SC/V] 
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EA 


liè 
to arrange in order, to enumerate, to classify 


liè bido 5| A to prepare a chart, table, schedule, etc. [V 0] 


Ligena Fy 车 


Libdin f| YE 
Li2dio EN g, 
Liéguó EIIZ 


Lejü EE 
Lieming V 名 
Liàqidng 5) Eë 
Lierd EN SH 
Lièwèi 5 | A 
Lexi T J Ei 
Liézhuàn 514% 
binglià X EN 


a train of wagons/railroad train [SC/N] 
to draw up a list [V-0] 
archipelago [SC/N] 


the different countries: chungin liégud, the city-states at 
the time of Confucius [SC/N] 


to give list of (names, crimes): 172ji rénming, zutzhuang 
[cc/v] 


to enter or appear on a list of names of persons [V-0] 

a group of strong nations/the Great Powers [SC/N] 

to enter as an item (of agenda, list, etc.): Qing bá ahbjian 
shi Librà ytehéng. Please include this matter in the agenda. 
[RC/V] i 
Gentlemen! or Ladies and Gentlemen! [SC/N] 


to be present at meeting, to be observers at conference[V-0] 


biographies, especially section on biographies in different 
dynastic histories [SC/N] 


to be listed side by side [SC/V] 


bingliéshi LINX parallel style 


hánglib 4T E 
Kae liz SÉ zl 


six» T 


row or column [CC/N] 

to draw up a list: NY bá yào mái de dongxi kailie ytge danat 
ba. You ought to draw up a list of the things you want to 
buy. [CC/V] 


the following: Qing ji$shi ziàlib ge mingct- Please explain 
the following terms. [SC/V] 
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Ling 


to lead, to receive, to understand DY 


Lingban 4f 班 
Ling bing 59 M 
lingdat SY RB 
Lingdan ES 
ting YIN, 
linghing BY fr , 
Linghut 4$ ya) 


Linghul AY KR 
Lingjiào AY ES 


Wngshbu AA Z 
Lingtéu (44 4 
a, SANG 
LingxY AY H, 
iai AY Ed 


foreman [VO/N] 

to command troops [V O] 

to lead troops [CC/V]; necktie [SC/N] 

receipt on delivery [SC/N] 

territory under jurisdiction [SC/N] 

to pilot (navigation, aviation, etc.) [V-0] 

to get back [VC] 

to understand, to comprehend: Zhege wenti tut füzá, xi&oháizi 
kóngpà bünéng linghui. This problem is too complicated, I'm 
afraid that children cannot understand. [CC/V] 

to receive instructions/to get someone's opinion, to pay a 
visit; Mingtian wb zài lái lingjiào. I will come to see you 
again tomorrow. [V-0] 

to grasp, to understand [CC/V] 

to accept with thanks, to accept the sentiment but not the 
gift: Nide h&oyi wo Lingqing jiushi le. I accept your 
thoughtfulness with thanks (but I can't accept the gift). 
[V-0] 

to receive [CC/V] 

to receive formally (awards, baptism, etc.) [CC/V] 

to lead the way, to be first [V-0] 

to comprehend (truth, doctrine, significance) [CC/V] 


to receive baptism, to be baptized [V-0] 


to head the list (of sponsors, actors, etc.) [VO] 


lingxie AT dd to show appreciation [V-0] 


Lingyáng A 5f Z. to 
Lingzui AY ES 
rènling 认领 
màoling S Afi 
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adopt: lingyêng yige xidohdir, to adopt a child [CC/V] 
to offer apology [V-0] 
to claim (lost property, dog, etc.) [CC/V] 


to make false claim on (lost property, etc.) [SC/V] 


Lidohin FH, Z 


Liddong KS} 
Liáfang AE 
Liáfüng 流放 
Lin hàn f YE 
tiúhuá FY 
Lilien KY 
Liálàng JOR 
liú Di SA Up 
Hi Wal 


iiu 
to flow, to drift 


defects that have been passed down/malpractice, shortcoming 
[SC/N] 


flowing and change/the development [CC/N] 
to have a miscarriage; to fail to materialize: Tüde jihun 
bixing Liüchán le. Unfortunately, his plan did not material- 


ize. [V-0] 


to drift, to move about [CC/V]; mobile, liquid (assets): liú- 
dong eáiehán [SV] 


to leave a good name: winshi liúfāng, to leave a good name 
to posterity [VO] 


to exile, to send to: Tā bài litfang do xinjiàng qu le. He 
was exiled to Hstnehtang. [CC/V] 


to perspire [V 0] 

to be slippery, to be cunning [CC/SV] 

to glance over (books) [SC/V] 

to travel freely, to drift from one place to another [CC/V] 
to shed tears [V 0] 


to be fluent: Tade Zhongguohux shuode hén 1liult. His Chinese 
is really fluent-[CC/SV] 


Ñ 
Lili shi eub BBA to wander about lost or homeless 


N 
liúlián = ECH 


to loiter, to linger; Ziulidn wang Fän, to indulge in pleas- 
ures and forget to return [CC/V] 


liuluo tà tang IAEA Ie drift about in strange places (other than native 


KANG PA s 
Lá shut VA, 7K 
tiútöng JB 


litwdng 2f L 


place) 


to reveal, to show unintentially: zh2nqing liúlù, true sen- 
timents were revealed [CC/V] 


flowing water [SC/N]; to flow [V O] 


to circulate (air, currency, etc.) [CC/V]; to flow through 
[VC] 


to live as a refugee (abroad): liwwdng háiwài [CC/V] 
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liu is 
to flow, to drift A. 


Vo 


Litxtanxtng DK Ag 21 streamlined style: liviiunxing hubcha, streamlined train 
NANA = ` y es, H 

Liuxing SAT to be fashionable, to be generally accepted [CC/SV] 

Lit, aud A, 组、 to shed blood 


N 
liúyán ALS rumors, hearsay (especially malicious) [SC/N] 
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N 
Lun 
to discuss, to criticize, to consider 


EM 


Lündián 


E 


KA? point of discussion [SC/N] 
INN 
Lündiào zm zø tone of discussion [SC/N] 
9 vn 
Lànduàn 259 T judgement, opinion [CC/N] 
4 PES r v > ERAZ o 
lim gong xing shang Se Lp 行 党 to reward on merit 
Lànjià SHAR to discuss price [V-0] 
lin jiàoqing EC EAT to consider friendship: Lim jiáoqing, nt büyinggai 


fündul ta. Considering your friendship with him, you should 
not have opposed him. 


oN > 
linju Eri iE grounds for discussion [SC/N] 
lànli Se 理 according to reason [VO/Adv]; logic 
lmshuó SA i SC/N 
ùnshuð HA a. a treatise, essay [ ] 


Lüànwén 28) 30 thesis, dissertation: bóshi Lünwén, doctoral dissertaion 
[SC/N] 


Lüngzhàn 29 9x war of discussion/controversy in journals, papers, etc.[SC/N] 


>) 


Lànzheng ZA evidence, proof [SC/N 
9 m SS p [ ] 


= 
Ki 


Lunahh 18 published works [CC/N] 


Lünzul Sen YE to consider one's guilt, to sentence (according to offense) 
[v-0] 


btanlin S 22> to debate [CC/V]; a debate 


búlùn 不 Zi regardless of: búlùn nt zánmo yang, regardless of what you 


Vf ao [SC/Adv] 
taolin ES E to discuss [VO] 
wilin Mt Z -bülàn [VO/Adv] 

- San 


yanlun -= XAr published statements: Zóngtóng ydnlün, President's speeches 


ó A [CC/N] 


^. ` x H e P 
yi shi lùn sm Lë Së to consider the matter itself (not to involve per- 
sonalities) 


yúlùn IA public opinion [SC/N] 
zuo wét bàlün WE Be to consider (the matter) closed 
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Luo 
to fall, to set, to stop Xx. 


Lubbüng SCH to fail to pass the examination (one's name not appearing on 
á the roster) [V-0] 


Ludedo zx to join the bandits [V-0] 


Lubehén to be completed (of buildings): Zubohén ditnit, dedication 
g g 
za ceremony [VC] 


Lubdi P BH , to touch the ground: ludd? ehuüng, French window; Lubdishi 
diànsht, console television set [VO] 


H £2 
Luofa ig g to cut off the hair/to become a Buddhist monk or nun [V-0] 


au 
lub hua liú shut BAGH Kenorougnty, whole-heartedly: BÀ dírén dide lub hua 
liú shui. Route the enemy completely. 


Ludhou BAe to be backward: Zudhdu gudjid, underdeveloped countries [VO/ 
SV] 


Lubkóng Zu to end up with nothing [V-0] 
Ludlet s - to shed tears, to weep [V-0] 
xg AK 
N : : e 
Lubluo dàfang EE to be very poised and dignified 
Luopo EN to be down and out, to be a failure [V-0] 


Luosht z * to realize, to put into effect: Net shi lubshi Mdo Zhiat 
ahishi de zhbngyào cubshi. That is an important measure to 
realize Chairman Mao's instructions. (PRO) [VC] 


Ludshurt K to fall into the water, to become a prostitute [V-0] 


AVi 


Luoshutgou eK a dog that falls into the water /a defeated person: D& 
Luóshuigóu, to hit a person who has been defeated 


Lubtangji zu XB chicken drenched and about to be feathered/a person 
drenched through 


Tuduh 落伍 to drop behind others, to become outdated: siring Llubw, 
thinking is backward [V-0] 


yA 
Luóxialai ux F Ñ to drop down, to fall (as leaves from the tree) [VC] 


Lubxcutim to fail in election or competition [V-0] 


11 


Ludyu 3 二 to rain [V-0] 
c 二 
Lingling lublub Xo 5x , in piecemeal fashion 
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A 


mai 
to buy, to bribe, to hire 


miibàn EK 
máibuqi EI ^A X 
mat fang $ Z 
măiguān *Y 局 


măihăo Z 好 


mëi jin Yu 
matke g 


N < = Xe =- 
mat kong mat kong 


măi Lin G Ber 
matlin ¥ A 

mat eier BE BS. 
matmat BE 


maiming Ri ES 


SS ` 


compradore [CC/N] 
can afford to buy [VC] 
the buying party in a contract [SC/N] 


to buy official post/to pay bribe to obtain official post 
[V-0] 


to try to secure goodwill, friendship, etc. (of person), to 
try to please: mái tade háo, to please him [V-0]; to be 
through buying: Mdzháole jiu zÓu. Will leave after buying 
is done. [VC] 

to buy in (goods) [VC] 


customer at shops [SC/N] 


— + ~ 
TE Ge buy empty sell empty/to speculate on stocks, to 
cheat by empty talk 


to buy face/to show off [V-0] 


to buy neighbors/to choose neighbors in buying property 
[V-0] 


blackmail money paid for immunity for robbers, money demand- 
ed by tobbers 


to buy and sell, to trade [CC/V]; miimai, business: Máimai 
háo ma? Is business good? [CC/N] 


to buy fame/to cater to publicity by sordid methods (V-0] 


mái rénxin Bus to buy people's hearts/to win people's hearts through 


mattong fub 
máixiao € wi 


matehi Y X 


mizu? 2 Gs 


favors [V O] 


to pay bribe to: Ni bá tà máitongle jiu méi wentt le. There 
will be no problem if you have bribed him. [VC] 


to buy smiles/to visit prostitutes [V-0] 
customer, buying party [SC/N] 


to buy drink/to have a drinking spree [V-0] 


bümáizhàng TUR won't do others a favor, won't yield to pressure 
N 
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màt 
to sell 


AW 


meat we ci to sell ability/to show off skill [V 0] 
màibü SL y to be a fortune teller [V-0] 
maàichàng A 2 to sell singing/to be a professional singer [V-0] 


matchin * H to sell out [VC] 


maidat (r) FX to sell ignorance/to pretend not to understand [V-0] 
matdr Ed to sell the bottom/to betray the secret [V-0] 
matguart $4 to sell good behavior/to show off cleverness, good behavior, 
A 2 etc. [V-0] 
ON E C" 
matgué * X to sell the country/to be a traitor: matguozét, a traitor 
[V-0] 


miji E? to sell skill/to be a professional artist [V-0] 


miijià $$ the selling price [SC/N] 


màil? Bu to sell strength/to put in extra energy in work [V-0]; to be 
hard-working [SV] 


DONE e 
mat lian S Wes to sell face/to disregard the loss of face, to sell looks: 
P E Changgérde mbi lin bümài shén. The singsong girls sell 
their looks, but not their bodies. [V-0] 


+ 
mat long 35 to show off: màZibng wénmd, to show off one's writings 
[cc/v] 
màiqiào 318 to sell cuteness/to flirt [V-0] 


mài rénqing 喜人 情 to sell fellowship/to do favor 
mat wén wéi shéng ZZ ZAŁ to sell writing for a living 
màtxiào G TX to sell smiles/to be a prostitute [V-0] 


mai yanréntdu SHB to sell savage heads/to exaggerate for showing off 
Ed 


matyt * £o to sell art/to be an acrobat [V-0] 
matyin Sr = to sell lewdness/to be a prostitute [V-0] 


mat you qiá rêng GH RE to betray friends to obtain promotion 


v 2 2» 
matsul Wh vY to sell mouth/to show off forensic skill, to indulge in 
总 clever talk [V-0] 


98 


M v 
x 
298 man 


to be full, to fill to full capacity, to be satisfied 


min busdthu pane to be totally unconcerned: Tā dul nbijian shi man 
buzàihu. He is totally unconcerned with that matter. 


Af 
man chéng feng yu SAWN MEE the city is full of wind and rain/the city is 
full of rumors: Tamen lingge de shi nàode mån chéng feng 
yu. Rumors about the two of them have spread all over town. 


man fu ldo oao HERE co have a grudge against everything 
man kën daying A oR RE to make profuse promises 
^ 


min kóu hú yan Z ot Z to be full of stupid talk 
i^) 
man miàn ehün feng 7 DIE spring wind fills the face/to radiate happi- 
ness: Ta jinlat mån miàn chin féng déyide hín. Recently he 
radiates happiness and is having a ball. 


_ -¥ 
mang HALA to expire [V-0] 
mênyi BCE to satisfy, to be satisfied [V-0/SV] 


mín yiwéi LA to be fully convinced (but...): WO man ylwéi ta hui dang- 

> xuán, métxitngdio hut shūde shémo cán. I was fully con- 
vinced that he would win the election. Unexpectedly, he 
suffered a big loss. 


~% 
mányu? 2p?) 月 full moon [SC/N]; to be one month old [V-0]; celebration 
of baby's first full month. 


man zat ér nt Pye OH to come back loaded (with honors, profit, etc.) 


mangu SEN to be satisfied [CC/SV]; to satisfy [V] 


< > H 4 v ` e < x = X. Se: - 
min zwi rén yt dàodé, man dizi nán dào nů chang py LS 5/9. 3 肚子 男 Sg 
mouth full of humanity, righteousness, and moral princi- 
ples; stomach full of being thieves for a male and a 


prostitute for a female/to be a hypocrite 


7 Si 
mín suk yingwén HH X x mouth filled with English/to keep on speaking 
English 


= > 2 E ~ E 
mangu ECKE to have a full house: Jintian zl1yuánzi yiding münzub. To- 
day the theatre will certainly have a full house. [SC/V] 


biionin C 7 to be vigorous: Tade jingshen song shi hén báomán. He is 
always full of vigor. [CC/SV] 


yuánmán lz to be satisfactory: Jiéguð yudnmdn. The result is satis- 
| factory. [CC/SV] 
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d 
mv `N 
to lose one's way, to enchant, to be confused E 


midèng d ds to become infatuated with something; mimiddngdengde yangzi, 
to look infatuated [CC/V] 


miguat if +, to drug and kidnap [CC/V] 
y 4. c EET 
mthu EH to be unclear, blurred; mimthuhu, in a daze, difficult to 
make out [CC/SV] 


mihun SEH to infatuate the soul/to be infatuated, to be bewildered: 
^ mthuntang, soup of infatuation/enticing words [V-0] 


mihub i X to tempt, to confuse, to mislead [CC/V] 
AL 
mile xin 过 了 5 to be thoroughly infatuated 


4 MX 
miliàn Yd Lm to love blindly: Tā jingran hut míliàn yige jinii. He went 
AD so far as to blindly love a prostitute. [SC/V] 


4 ~ D d 
milu 六 Be to lose one's way: WO yinwbi mile lu, zánmo ye sháobuzháo 


tade jZà. Because I lost the way, I simply couldn't find 
his home. [V-0] 


milumm if £L to be bewildered [CC/SV] 
miméng yao BEE an aesthetics 
入 ~ 
LA? 


es ~ l) : arai; IN EK 
min ub 2 transliteration of mini-: mintgun, miniskirt [VO] 
A 


mtrén RS A to charm, to be charming: mtrénjing, charmer, enchanter 
[V0/SV] 
mishi fangzilng VE Me 2j fa) to lose one's bearings 
vos Gi 
meaning HI to be lost, confused [CC/SV] 
mixin £42 to believe blindly [SC/V]; superstition: pòchú mirin, to 
E eradicate superstition [SC/N] 
mízul > to be fascinated by (new ideas, etc.): mizut xin stxitng 
[CC/V] 
Ze d RE < 
eaim Au one who is crazy for wealth [SC/N] 
= s 。 wy > eB , 
hūnmi zhuàngtài kà KAKA in a comatose state 
semi Bk one who is infatuated with women [SC/N] 
Nd ~ 
PLL one who is an avid opera fan [SC/N] 
Lr ? | 


ahi mt büwà Sa KF fio be obstinately foolish, to be hopelessly confused 
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A~ iss 


4 to take, to bring, to assume 


nábàn 4 BF to purposely embarrass others [CC/V] 
naban ECKE to arrest and punish [CC/V] 


nábuqiLai A HLF cannot lift, (figuratively) cannot handle: Ta zhén winéng. 
Shénmo ahi dou nábuqilai. He is really incompetent. He 
can't handle anything. [VC] 


nabuzhu vé FAY) can't keep people under control: Nábuzhù rén, bié xiüng 
dang zhiiguén. If one can't keep people under his control, 
he shouldn't think of becoming boss. 


nádà BK to pretend to be superior [VO] 


nádàding BKB to stand on one's head [V-0] 
nading s IE S y% to make up one's mind 
A AA 


náhuá ZS to hold fast: Zhàzhóng pízié buünáhuá. This pair of shoes 
T : slips easily. [VO] 


ndjidat A De ER to put on airs: Ta nd shénmo chou jiàai. Shét bümhidao ta 
T shi shéi. What smelly airs is he putting on? Who doesn't 
know who he is? [V-0] 


námdo A to look for trouble: námáo dájià, to look for trouble and 
engage in fisticuffs [VO] 


nánie 合拍 to purposely put obstacles in the way of someone, to pre- 
于 ZE tend to conform to the rules of propriety [CC/V] 


né qián búdàng qián hua D K d BX Ar to spend money recklessly 
E TD Ge AV 
nå qiàng zud ai AE g NG Ripto pretend to be important 


náqiáo 44 to put on airs [VO] 

náquán P to get control of [V-0] 

ndsht 43 to have the power [V-0] 

nashdu 4X to be good at, to excel in: TĀ, dut sait hén náshbu. He 


is very good at football. [VO/SV] 
nátáng Be to put on airs [VO] 
názéi AS Bk to capture the thief [V-0] 
na 2ét dàng haorén 4 BA E^ 44 A. to treat a thief as a good person 
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ntan 
to read, to remember, to think of Px 


ING 
niànbáile Dy pto read a character incorrectly 
niandao yos v7) to remember someone by talking: Ta ehángeháng niàmdaozhe 
^ > AT. She often remembers you in her talks; nta&nntandaodao, 


to grumble: Ta ldo shi zài ner niànniandaodao. He is al- 
ways grumbling. 


ntanfo 念佛 to chant Buddhist scriptures, to say prayers to Buddha 
[V-0] 


nian jitoqing ARIE NG to care about friendship 


niànjing Fr AG to chant religious scriptures 
. > 
niùnjiù P ou e to remember old friends, old times, etc. [VO/SV] 
AL 


oN Ve "AS 
nian nerytxt /> 一 to study in which department 
y P OE: f. o study which departmen 
niànniaünbiwhng L5“ E E never to forget 
anniànbing AA E. f 
AI AOS 
niùnniàn ybu et AS 会 有 At to mumble: Ta sèng shi nihnniàn you ci, büzhidao 


Kn xie shénmo. He is always mumbling. Nobody knows what 
he is talking about. 


nian shu 念 E to read books, to study [V 0] 
eN /5- $2 r 5 " a e 4 X - ~ La 
niàntou a $ idea, thought, intention: Weile yige nuren, tà buzhidao 
w- 


zhuanle dudshao niàntou. For a woman he has tried many 
things (in order to win her). 


nian xidoxué Zorg to study in an elementary school 


7 
niànzhu 2 He rosary [SC/N 
Ads Et y [SC/N] 
büniàn FAK S to forget and forgive old grudges 
hutniànYg] Px to recall the past [SC/C] 
jiniàn Eb to commemorate: Zh2ké shu shi wéile jiniàn wò müqin zhdng 


de. This tree was planted to commemorate my mother.[CC/V] 
commemoration: jZéhun jinian, wedding momentos, wedding 


anniversary 
Lidniàn GA; to keep as a memento (used in sending a picture, etc.): 
: Dàg8 ltunian, To my brother (oldest) [CC/V] 
xidngnian ^ ue B: to think of, to miss: Ta hén xiangntan tà muqin. He miss- 


es his mother a lot.[CC/SV] 
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TÉ 


b 


pa 
to fear, to be afraid of 


pàbu he? A to be afraid: Pabu yé hái yao sansi shi tian de góngfu. I am 
afraid it will take 30 to 40 days yet. 


pàde shi T8 45 What I am afraid of is: Pade shi míngtian xiaxué bünéng 
katehé. What I am afraid of is that it will snow tomorrow 
and we won't be able to drive. 


Wei Wei 
D & 


Wei 
& 


à dézui rén TO 4G EA to be afraid of offending people 
à gui kiz 8, to be afraid of ghosts [V 0] 


gut jiào mén T8 Sai 


PF to be afraid that a ghost may knock on the door: 


Buzuo kuixin shi, búpà gut jiào mén. If one has not done 
anything discreditable, he is not afraid that a ghost may 
knock on his door. 


"S 
D 


"S 
& 


"S 
Q 


a jiàn rén 1B ven to be afraid of seeing people, bashful 


Làopó 4B x 4 to be henpecked 


à qián pa hou TB Ay ALR to be afraid of front and back/to be afraid of every- 


thing, to worry too much 


pàrén ? to be shy: Zhége xidohdir parén. This child is shy. to be 
p ` ^ Pd 
terrifying, shockingly bad: Zheézhang huar zh&n parén. This 
picture is really terrifying.[VO/SV] 


pasado M DS to be 


bashful: Wuhdir dudbanr pàsào. Most girls are bashful. 


[VO/SV] 


pa shénmo TRI S What are you afraid of? Don't be afraid. 


pàshi ae poe 
ge 
hates 


pa st 4 Ata to be 


paxti Tp Z to be 


afraid of getting involved, don't want to be bothered: 
rén püshide budelido. Ni zuihdo bie zháo ta. This man 
to be bothered. You'd better not disturb him. [VO] 
afraid of death [V 0] 


bashful [VO/SV] 


hàipa 4 18 to fear, to be afraid of, to be scared [VO] 
kóngpà Hong perhaps: Ta kóngpà bühut ldile. Perhaps he will not come. 
geg [CC/Adv] 
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păo 
to run, to escape 9, 


paobing We, AS to ice skate [V-0] 

páochat SE Z to run errands [V-0] 

páoché 跑车 a race car, sports car [SC/N] 

páodanbang ECL 9 EJ to travel back and forth with profit making goods 
páodào XL. runway, athletic track [SC/N] 

paodiaole EC 1 to have escaped, to have run away [VC] 

paoduat YE At 于 to have loose bowels [V-0] 

pdogou 3699 to have a dog race [V-0]; dog race 

páojié 3B, 1£f to run errands [V-0]; errand boy 

páo jingbào WB to run for air raid shelter 


pao lái pao qu WEWE to run around 


păo Léngtao BE 2 2 to act insignificant roles in Chinese opera, to 
serve in a supporting role: WO zhi néng ti rénjia popao 
Lóngtào éryi. What I can do is only serving a supporting 
role for others. 

páomá SS, É to have a horse race; to have a wet dream [V-0]; horse race 


pao mátóu Wah 51 to travel from one port to another/to make a living in 
wandering around (magicians, singers, etc.) 


vb A 
páotángde XL? 的 waiter in a restaurant 


pdotingde BE Sen servant in a brothel 


pdotut Se, ra to run on errand [V-0]; footman, messenger 

páo xinwén SEH to run around to gather news (reporter) 
páozhàngde ATA debt collector 

dăpole 4754, 3 to chase somebody (or a dog) away by beating [VC] 


g&n rén pdole FRA 28,3 to run away with someone 


sáipdáo A Sei, to run a race [V-0] 
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一 一 一 


Ee 


ping 
to be level, to be egual; to tranguilize 


ping 'àn X SS 
píngdéng b 
ptngding X Z 
pingfán PR 


pingfen 平分 
pinghé Es KO 


pinghéng $ 1&1 
pénghuá 平 更 
pingjing ý $$ 
pingjün F YA) 
pingmin F 4 
pingping ý E 
pingshi X 9 


píngtán F +8 


pingwén E f$ 


4 M — 
pongan + e 


to be peaceful, safe: ytlu píng'ün, all the way peaceful/ 
bon voyage [CC/SV] 


to be equal [CC/SV]; equality: ndn ni pingdéng, equality 
between male and female 


to subjugate (rebels) and restore peace [VC]; to be peace- 
ful: Dtfangshang hén pingding. This place is peaceful. [SV] 


to be commonplace: yijian hén píngfdnde shi, a commonplace 
thing; Nèige rén ké buptngfdn. That person is really un- 
usual. [CC/SV] 


To divide equally: Women pingfén zh2xie dongxt. We will 
divide these things equally. [SC/V] 


to be moderate [CC/SV] 
to be evenly balanced [CC/SV] 
to be smooth and even [CC/SV] 


to be peaceful and quiet: Zhége difang hén píngjing. This 
place is very quiet and peaceful. [CC/SV] 


to be evenly distributed, on the average: Píngjün ytge ren 
zhuan duoshao qidn? On the average how much does a person 
earn? [CC/SV] 

common people [SC/N] 

to be so-so, nothing special: jinlat yigie píngpíng. Méiyou 
shénmo késhudde. Recently everything is so-so. There is 


nothing worth saying. [CC/SV] 


usually: Pingsht wd büshul wüjiào. Usually I don't take a 
noon-nap. [SC/TW] 


to be level: Daolu píngtüán. The road is level. [CC/SV] 
to be steady, safe [CC/SV] 


ordinary mail [SC/N] 


ping xin jing qi Su #3 4 to be calm, cool 


ping yt jin rén F fp LA to be personable and accessible 


pingyun F K, 


to be fair and objective [CC/SV] 
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pó 
to break, to reveal, Co spend oR. 


pochán sE x to declare bankruptcy [V-0]; bankruptcy 
pòchú ZR a to overcome, to eradicate (prejudices, obstacles, super- 
stition): pòchú mtxtn, to eradicate superstition [CC/V] 


pofet TB to spend money (used by guests to host after dinner or re- 
K ceipt of gifts): Pòfèi, poféi! Jinttan rang nin poféi le. 
Today you spent too much money. [V-0] 


pogé 破格 - to take exception [V-0] 
pogua zhi nidn AM NX age sixteen (girl), age 64 (women) 
po guanzt SREY a broken jar/unchaste woman, a physical wreck[SC/N] 


A e » A e x 
pohuat ZR x, to damage: pohudt mingyu, to damage the reputation; to 
destroy: pohuat jiating, to destroy a family [CC/V] 


pólàn 3I torn and rotten/torn-down, ragged [CC/SV] 


polanr ROB 9. Iun jian pólànr gubhuó, to make a living by picking up 
jun 


polte AX 5 to break, to be broken: güánqíng polié, friendship is 
broken [CC/V] 


poluo AK te to decline [CC/V] 

posdngat AX. Bg broken voice, lost voice [SC/N] 
pòshāngfēng AK AZ ER tetanus infection 

posui AE to be piecemeal, to be broken up [CC/SV] 


pottanhuang ACE X to be unprecedented: Ta pótiànhuang diyioi lái. He 
^—breaks all precedents to come for the first time. 


pottr AA 7 the opening sentence of essay in civil examinations defin- 
ing the theme; (figuratively) the first thing [VO/N] 


potu 破土 to break ground (for construction) 
pózido 破晓 , daybreak [VO/N] 
pozhan WE WE a flaw (secret, argument) [SC/N] 


shi rú pò ahu Fhe wo To vy It's like splitting bamboo/with irresistible force 


H S N ` P A x 
1 yu dado po IX. to hit the point with one remark 
yt yă dio po z% vy p 
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zt 


qt 
to rise; to begin 


qibing zb i 
qiedo ZS 
qiehéng 起 经 
qichü 起 41 
qtchudng 起 E 
qifei tt ft 
qigong 起 工 
qthong tehä 
qijia 起 家 


qijiàn tof, 
qijin(v) Ki Ei A 
ET. 

qilai p 


qimíng 起 名 

qisà 46 e. 
qishén 起 4 
qishóu 起 & 
qishi Xt 
qttéutv) # BALD 


to raise troops/to go to war [VO] 
to prepare a draft [V-0] 

to start the journey [VO] 

at the beginning [Adv] 

to get out of bed [V-0] 


to take off (airplane, economy): JZnqji qiféi. The economy 
took off. [CC/V] 


to start work [VO] 

to make an uproar [V-0] 

to raise the fortunes of the family, to be prosperous in 
one's career: TG shi sud shéngyi gijia de. He raised the 


fortunes of his family by doing business. [V-0] 


motive, purpose: wèile shéng qián qijiàn, for the purpose 
of saving money 


to be energetic: Ta 2udshi zhén qijinr. He is really ener- 
getic when he does things. [VO/SV] 


rising and resting/one's everyday life style: Ta jinlat 
qijü hén zhéngcháng. His recent behavior is very normal. 
[CC/N] 

to rise, to get up; as a verbal complement in neutral tone, 
it indicates the beginning of an action: shuoqihuàlai méi- 
you wdn. When one starts talking, there will be no end. 
Shudqilat, hua chdng. It's a long story when one starts to 
talk about it. [VC] 


to give a name [V-0] 


improvement: Tade bing yÓu didmr qisé. His illness is im- 
proving/He is a little better. [SC/N] 


to start a journey [V-0] 
to start [VO] 
to take an oath, to swear [V-0] 


to begin: Shét qide tóur? Who started it? [V-0] 
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qt 
to rise; to begin 


dvi $t É, 
kanbuqt 4 不 At 
maideqt bi 得 起 
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to raise a righteous revolt [V-0] 


to look down upon (somebody or something) [VC] 


can afford to buy [VC] 


28. 
qiángbào D E 
qiángbiàn CS Si 


qiáng (qidng) 
to be strong, to force 


to violate: qZángbào shdonti, to rape a young girl [CC/V] 


to argue forcefully; to call white black, refuse to admit 
one's mistake: Ta cudle hát yao qiángbiàn. Even when he 
has made a mistake, he still won't admit it. [SC/V] 


DÉI 4 v JE 
qtàng et dud It 79. DLE to exaggerate by rhetoric 


qtdngdao 了 B x 


qiángdiào Fg 28) 


qiánggàn Zë Sr 
qiánghhn Së Gi 
qidnghéng 78 A 
qidngjian 53, Kä 
qiángjiàn 22,18 
qidngpb FB b. 


a robber [SC/N] 

to emphasize, to reiterate: Ta yizht qiángdiào ta fandut 
de Lou. He constantly reiterates the reasons for his op- 
position. [SC/V] 

to do something by force [SC/V] 

to be powerful, brutal [CC/SV] 

to be arrogant, brutal [CC/SV] 

to rape [SC/V] 


to be physically strong [CC/SV] 


to force, coerce (somebody to do something) [SC/V] 


qiángpo jiàoyà 121b LR compulsory education 


qiángshing To L 


qiángshut 73 水 _ 
qiángying IRA. 


qidngydult FR 有 有 力 


to be strong and prosperous (nation): Zhóngguó xtanzat 
ké qidngshengqilai le. China is now really strong and 
prosperous. [CC/SV] 


strong acids like sulphuric acid [SC/N] 


to be unyielding: Dirende tàidu hén qidngying. The enemy's 
attitude is very unyielding. [CC/SV] 


to be powerful: yige gidngydultde guójià, a powerful 
country 


qi&ngaht zhtxing Kei 8) 32,41 to carry it out by force 


qtdngzhuang aR à 
midnqidng Geh Sp 


to be powerful, strong [SC/SV] 


to do something against one's will: Ni yàoshi büyuànyi, 

Y D ov ov D H 里 
ging bié miànqiáng. If you are not willing, please don't 
force yourself; to strive to do one's best: WO shtzat 
zuobulido, nt ytding yào ws aud, wd zhiháo midnqiàng 
shisht. I really can't do it. Since you insist, I will try 
my best. 
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gie (qià) 


to cut; close, firmly X) 
qtécht VW Yi to grind one's teeth in hatred: qiécht zhi hèn [vo] 
qiédàng GA) X to be very appropriate, to the point [SC/SV] 

qieduàn T] CH to cut in two, to amputate [VC] 


qiefuü zhi tong vn x J sorrow close to the skin/heartfelt sorrow 


qiegu zhi hàn ya ‘fe uh hatred to the bones 


qtehé + A~- to be fitting; to fit: gièhé shishi, to correspond to the 
facts [SC/SV] 

gièji Y) 20, be sure to remember 

gièjin tH to be close to (reality), to be close at (home) [CC/SV] 

qiéqià IN YI be sure to: qièqiè jizhu, be sure to remember [Adv] 

qiéquàn VA Si to advise firmly 

qieéshen Y to be close, personal, intimate: qieshén wénti, personal 


problem to be taken care of immediately; qióshen zhi tong, 
sorrow that hits close to home [VO/SV] 


qiéshi YA 4d to be practical: qi2qieshishi; in earnest: qiéqieshtshide 
S zuòsht, to work in earnest [SV] 


qiézhóng shtbt Tow to hit closely the shortcomings of the day 


büqià shiji xg Sr to be unrealistic, not practical: Tüde hud yididn» dou 
igi shijt. His words are not practical at all. 


guangie 1$ tg to be concerned about: TG dui wóde shiqing yixiàng hén 
guünqi2. He has always been very concerned about my af- 
fairs. Ta hén guáünqi2 wo. He is very concerned about me. 
[CC/SV] 


mate Sc to be close, intimate: Tamen lid de guanxt hén miqià. The 
relationship between the two of them is very close. to 
pay close attention to: Qing nt mtqté zhiyt tade xingddng. 
Please pay close attention to his activities. [CC/SV] 


p 
qinqie a to be warm and sincere: Tüde tàidu hén qingié. His atti- 
tude is very warm and sincere.[CC/SV] 


pòqiè 36 xp to be urgent: Zhèjian shi hén pòqiè. This matter is very 
urgent. [CC/SV] 
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a 


qin'ài SE 
qingjia 3x 
qinjin X035. 


qinkéu Ža o 
qinmi 3j D 
qinniáng E sg, 
qinqi E pL 


qinre 39,50 
qinrén E) E 
qinshàn 39. % 
qinshen ER 
qinshéng E H 
qinshi 3$, E 
ginsut 29. 


jiéqin M, 


qin 
to love, to be close to, to be related by blood 


to be affectionate, dear: qnàide müqin, my dear mother 
[CC/SV] 


relatives by marriage (note special pronunciation for gin) 
[SC/N] 


to associate closely with: ginjin xidorén, to associate 
closely with dishonorable men [CC/V]; to be close, inti- 
mate [SV]; close friends or relatives 

personally: ginkdu daying, to promise personally [SC/Adv] 
to be very intimate [CC/SV] 

one's own mother [SC/N] 

letter writing form used after addressee's name: Wáng 
Dantdn Xiansheng qinqi, "personal" for Mr. Wang Tanien 
[Sc/V] 

to be warm and affectionate (with people) [CC/SV] 


a relative [SC/N] 


to be friendly: Zhóng Méi qinshàn. China and the U.S. are 
friendly. [CC/SV] 


personal: ginshén jingyàn, personal experience [SC/Adj] 


one's own (children, parents): ginshéng gni, ginsheng 
fùmù [SC/Adj] 


wedding [SC/N] 
personal attendant [SC/N] 
confidant, right-hand man [CC/N] 


personally: ginzt chümí, to deal with something personally 
[CC/Adv] 


to kiss: gin tade sui, kiss her or him, or gén ta qinle ge 
zui [V-0] 


to marry [V-0] 


to unite by marriage [V-0] 


xtang gin xiang at FB XL to be deeply attached to each other: Tamen shi 


gin zióngdl, dangran yinggat xiang qin xidng ài. They are 


blood brothers. Of course they should love each other dearly. 
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aing 
to reguest, to invite, please 


í 


ging 'an $ý 4 to inquire after someone's health, to wish the best of 
health [V-0] 


qw 


v >N Es 
qingbiàn 请 便 please make yourself at home, do as you please 


ging eáishen GEES to call upon the god of wealth 


ging chd x to invite to tea 

gingjia HM to ask for leave: qing bingjià, to ask for sick leave; 
ging shijia, to ask for business leave [V-0] 

qingjián SE? invitation card or letter [SC/N] 

qingjiào eu to ask for advice [V-0] 

ging jin US Please come in. 

qingkà a to give a party, to be host: Jintian wd qingkeé. Today I 
am the host. WO ging nide kè. I invite you (You are my 


guest). [V-0] 
qingqiü 


to beg for instructions: Ni ydosht buxiàng shingsi qing- 
shi, zuócuble shi shét füzé? If you don't get instruc- 
tions from your superior, who is going to be responsible 
if something is done wrong? [V-0] 


za to beg, request, to demand [CC/V] 


«V 
ah Ee 


v 


qingsht 


S 
qingtié 24 wb invitation card [SC/N] 
qingtud 2% z to request another's help: qingtud rén zub yijian shi, 
ask someone to do something  [CC/V] 
gingwèn d RH May I ask: Qingwén nt guixtng? May I ask what your sur- 


name is? QZng wèn ba. Please ask. 


Ki 


ging yisheng 2¥ S [3 to call a doctor 


qingyuàn 25 SS to demand (usually at popular demonstration) [V-0] 
Ke 
gingsul 2 y to confess guilt and ask for punishment [V-0] 
v 
kénqing E d: to beg earnestly [SC/V] 
A Y 
pinqing HE X to appoint: pinging jiajiào (jiating jiàoshi), to hire a 
ba home tutor [CC/V] 
shénqing v zx to make application: shenqing gongzuo, to apply for a 
M. job [CC/V] 
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x qiu 
Ee to beg for, to seek for 


qiücdi T to look for talent [V-0] 

qtudat Le to ask for a loan [V-0] 

AFP to beg for peace by offering surrender [V-0] 
qiühun Me p to ask for a girl's hand [V-0] 

to seek an interview [CC/V] 

to ask for advice [V-0] 

qiújiù EECH to ask for help [V-0] 

qiuming KY to set one's mind to obtain fame [V-0] 

qiüqi 3-7, to beg for (help, pardon, forgiveness, etc.) [CC/V] 


qiüqin 1-28, to ask for marriage between two families; to ask for 
help from relatives [V-0] 


qiüqing X 情 to ask for special consideration, to make an appeal on 
friendship [V-0] 


qturdo AR, to ask for pardon [V-0] 


qiú rén Co A_ to ask others for help: WO shi méishi jué bù gin rén de. 
If I don't have anything important, I will never ask 
others for help. [V 0] 


qiá shi a to seek a job [V 0] 


qiuxué 9m to seek knowledge, to go to school or college for stud- 
+ ies [V-0] 


git shi bà dé AL E just what one wished for: Nà zhēn shi ytjtan git shi 
à dé de shi. That is just what one wished for. 


s2 


> ^ Lo 
bà git yOu gong, ahi qid wá gud FRÁ +D Y ET to seek no rewards for 


accomplishment, but only to be free from mistakes. 
KE yu ér bà ké qiá 可 渴 而 不 可 something unigue that may come only by chance 
14 qtu shang jin 力 Ac rA ; to try to get ahead (in studies, career, etc.) 


you qiü bt ying 有 K BO f£ (of god, gentlemen) never refuses a request 
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gu 
to take, to obtain, 


to aim for A 


qubao BUR 
qücái BRAK 
qudao kB 
qudé GES 
qudéngr BOER 


qüdi de 

qu döngxi ARR ub 
qufa RK 

qujué BER 
qülé(») Be A 


to ask somebody to act as guarantor [V-0] 
to get material for a writing assignment [V-0] 


to go by way of: Women qüdào Xianggdng dào Zhongguó qu. 
We go to China by way of Hong Kong. [V-0] 


to obtain (consent, degree, wealth, etc.) qudé xuéwét, to 
receive a degree [CC/V] 


matches 


to ban (publications, etc.); to deprive (person) of cer- 
tain rights [CC/V] 


to fetch things 
to copy somebody as example: Wómen dx yao qüfà Yue Fét 
àiguóde jingshen. We must follow the example of Yüeh Fei 


in patriotism. 


to make decision: Women jia de shi yóu tàitai qüjué. In 
our family, the wife makes the decision. [VO] 


(to do something) to have fun: Tā zhuünmen maren qilé(r). 
He especially enjoys scolding people. [V-0] 


qumtng (r) IRB Ry to give or to be given a name: Ta guming dàqidng. He was 


qi qi biin fg BAB 


qi qidn An SE 
quqtao He 


given the name Ta Ch'iang. Dàqidng shi tà buba gói ta qu 
de míngr. Ta Ch'iang is the name his father gave himJV-O 


choose it for its convenience: Women zhéyang juéding 
4 > r eN D H fei 
búguò sht qu qt bian éryi. We made such a decision only 
because of its convenience. 


to get money [V 0] 
to take short cut, to choose the easy way: Xthuan tóuji 


qüqido de rén ehdngehdng hui shiwàng. Those who enjoy 
speculation and shortcuts are often disappointed. [V-0] 


qu rén zhi shan TEE to take a person's good points 


qushé Be 12 
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the power of judgement in taking or rejecting [CC/N] 
to win victory [V-0] 


to cancel (appointment, treaty, contract, etc.) [CC/V] 


gu 
取 to take, to obtain, to aim for 


quxtao(r) 取笑 儿 ， to make fun, to make fun of (somebody): Bié qüxiào ta. 
Don't make fun of him. [VO/TV] 


yt wi KE qt -— f& vj fe nothing worth mentioning: Zhége rén zhén shi yt wú ké 
qu. This person really has nothing to offer. 
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qu 
to go, past, gone 


去 


qübing t dá 
quehu Zë 


qude $ Aë 

qu R$ 

qugud KA 
quhá(») 去 ky Zo 
quhud x x 
qiii Tw, 
quá FP 

qp KE 


qu sāneùn 去 => d 
qushéng Z ZS 
qusht 去 wW 


to drive away illness [V-0] 

a place to go: métyou ge quchu, there is no place to go 
(for visits, recreation, etc.); whereabouts: buzhi quchy, 
whereabouts unknown [SC/N] 


to be worth a visit; qubude, to be unfit to go 


(Chinese medicine) to reduce poison in the body system 
[V-0] 


to depart from one's own country [V-0] 


to remove the stone of fruits, pitted: quhu(r) hong 
zao(r), pitted red dates [V-0] 


(Chinese medicine) to reduce combustion in body system 
[V-0] 


to resign or to stay in office (an important Confucian 
moral principle) [CC/N] 


the question of leaving or staying, resigning or contin- 
uing (position), dismissing or retaining [CC/N] 


to remove the skin, to exclude the packing (net weight) 
[V-0] 


to shorten by three inches 
falling tone [SC/N] 


to depart from the world/to pass away [V-0] 


qu Wang Bdo-ehuan E LRA to play the role of Lady Precious Stream in 


quxiàng 去 向 


Chinese opera 


direction: buzhi qüxiüng, don't know the direction or 
destination [SC/N] 


qùxiàng(r) 去 项 H. items of expense [SC/N] 


qui ié pA Tp 
quaht Z9 


guodequ s 得 SC 


to ward off evil spirits [V-0] 
to leave an official position [V-0] 


to be able to cross; to be presentable [VC] 


H >y 
shud lái shud qu WERE to talk about something over and over again 
xin kóu shud qu Az 0 Bok reckless talking 
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Zeg ràng 
v to yield, to resign, to cede 


rangbu SE to make concessions [V-0] 


rang fénltang «o to give the customer a little more of what he is 
buying 


a 
rangget zx ae to yield (One's rights) to 

Ze A Dë "EP Sg 
ràngguo(r) 23309 1 to yield, to give in: Net lidngge rén yt cháoqilai, shét 


NZ burangguor. When these two men start to quarrel, neither 
will give in to the other. [V-0] 


rangin) BAG S0. to reduce the price: Yàoshi nt burang dinr jiu, wd jiu 
bümái. If you don't reduce the price a little, I won't buy 
it. [V-0] 

rang jiu SCH to offer wine: Kéren dou zubhdole, zénmo hái burangjin? The 
guests have all been seated. Why don't you offer them a 
drink? [V O] 


rangkat a M to make way for someone: @iché lái le; ging ràngküi. A car 
S is coming; please make way. [VC] 


yy 
ràng lí Z 2 to show fraternal affection (allusion to the story of K'ung 
Yung, who let his elder brother have the bigger pear) [V O] 


rang lu Zyt- to step aside to let other people pass [V 0] 
rangrang Xd a to make a polite gesture: Rangrang jiu shi le. Lái bulai zài 
v e X. ta. We made a polite gesture to invite him. It's up to him 
whether he comes or not. 
e ££ P D 
rangrén SB. A to yield to others [V-0] 
^ » e > AT SN 
Rang tà qu shtsht 28 FUE: Let him try it. 


、。 ZER ; , ; 
ràngwéi ERAY to abdicate the throne in favor of someone else; to give up 
one's seat or position to another [V-0] 


rangyu 29 ve. to cede (one's rights to someone else): Bá fangehdn quán 
T rangyu Lt Si. To cede one's right to a property to Li Ssu. 


rangshang UE to pay a bill for another [V-0] 
H s% vy = Sen tore ov 
ràngzhe SE? to give (someone) the better of an argument: Ta nZánji xtao, 
KR ni jiu ràngzhe ta dinr. Since he is younger, you just give 


him the better of the argument. 


à Sep i ' 
r ngzud (r) Zi DE to give one's seat to a lady or an older person, to in- 
vite someone to take a seat [V-0] 
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rè 
to be hot, to heat 


reat Bay 


~~、、 


rechéng GA 29 


N N N w 


to love ardently: Ludmétdu réài Zhüliyó. Romeo loves Juliet 
ardently. [SC/V] 


to be earnest, enthusiastic [CC/SV] 


réhonghongde Bit, 12 3X 9 red-hot 


véhühüde Postes A very hot (of food) 


remén(r) $071 an 
rà mio BofA 


~ 
-—— 


re 'nàor DURA Y, 
règing Sieg 
rès $90 St. 


~ 
DC hh 


re tang Bef, 


NN e 


réxiàn Zi. e? 


NNN N XN 


rexin b yes 
KAN ` 


rè xinchang Ba ies 
^ ki 


rézhao Ao 着 
rezhong Bey 


N 
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to be warm (person or temperature), friendly, affectionate 
[CC/SV] 


(of feelings) to be warm, passionate, fervent, ardent: Tade 
qingxu hën rélté. His emotion is very fervent. [CC/SV] 


hot door/any commodity in great demand [SC/N]; popular: ré- 
ménr rénwu, persons who make frontpage news [Adj] 


to be jolly, noisy, boisterous: rére'naondo, very jolly; 
ré'naore'nao, to have fun, merry-making [CC/SV] 


noisy fun in which many people take part, stage shows and 
stunts, merry-making: rénjia ban shéngri, zámen qù còu ge 
ré'naor ba. They are celebrating a birthday. Let's go have 
some fun together. 


to be passionate [SC/SV]; passionate feelings or love 


to be unbearably hot: Zhézhong tiangi néng bá rén rést. This 
kind of weather can really kill people with the heat. [VC] 


hot soup [SC/N]; to heat the soup [V-0] 


hot line (telephone line between the White House and Kremlin) 
[SC/N] 


to be enthusiastic, ardent, zealous, earnest: Zhége rén 
bànsht hén réxin. This man does things very enthusiastically. 
Ta réxin góngyi. He is enthusiastic about public wellbeing. 
[sc/sv] 


月 to be enthusiastic, sincere, zealous: Zhége rén re 


xtnchang. Shéide mang tà bubang? This person is enthusiastic. 
He will help anybody. 


to fall victim to heat stroke [VC] 
to be restless, impatient; to hanker for (official prefer- 


ment). Ta dul dübo hén rézhdng. He likes to gamble. Tā rè- 
zhóng mingli. He hankers for fame and fortune. [CC/SV] 


zz ren 
[AD to recognize, to admit, to agree 


ren büshi 272 ZE to apologize: Baba zài shéng nide qi. Hái bu kudi qu rèn ge 
5 büshi. Father is mad at you. Why don't you go over and 


apologize. 

rencuo 2 to admit one's fault, to mistake someone (or thing) for 
another: Tā rèncuòle rén le. He mistook one person for 
another. [V-0] 

N, 
rènde $545 to be able to recognize (character, person); WO rènde zhége 
- X 7 a 

31 (or rén). I know this character (or person). 


rending Ee g to affirm, to put one's finger on [VC] 


rèn gandté 2d [71 4 to recognize one as godfather 


rànké Z 可 to approve, to endorse, to give legal force to [VO] 
人 > 

renle 3 to accept without protest: wd shi dudshao qidn yé rénle. No 
EAS matter how much I have lost, I accept the loss (not going to 


try to win it back) 


rènling 22. 3 to adopt (a child), to claim a lost article (CC/V] 
N 
rénming SA to accept one's fate [VO] 
vA 
rengin J ZA, to recognize relatives, especially first meeting on wedding 
Y> day between both sides [V-0] 
rénshéng zz La to recognize strangers/to be shy (said of children) [VO] 
rensht to recognize, to know (=rénde) [CC/V] 


ae 
Cu 
KA 
f 


rénshü to admit defeat (gambling, fighting, etc.) [V-0] 


«v 
Con 


renwét ZA to consider to be, to consider that..., to think: Wáng 
A SY Tóngzhi bú ahéyang rénwéi. Comrade Wang doesn't think this 
way. (PRC) [CC/V] 
Tënt 2A. e to approve, to acknowledge (CC/V] 
v 
réenzhén 27] 4 to make earnest effort to do something, to take seriously 
WS K [vo] 


rèng to recognize characters, to be literate (=sh7 zł) [V-0] 


op 


rénzéi zuo fu ZA AKAT to take a thief as one's father/unfilial, disloyal 


liù gin bú rèn 7. X 4-28 to be unfeeling toward everybody, to be utterly de- 
void of human feelings 
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rong 


to tolerate, to allow 


rongbuaia R 全 不 下 


rónghub 


SE 

< G KZ 
rongjt A» H 
y 


róngjie 


ve 


rong ltang EG 
9 


" s X p Ze 
rong tiang 7 zs, 


7 x 
róngqi y LP 
rongging 2 

gaing Zu 
róngrén CZ g 
A A» 


rong rén zhi guo 


róngshén 7 
ze 
róngshóu ZZ %2 


róngshù 7 wp 
Vg es 


2277 
Wal 
can't take it (because of limited capacity) [VC] 
perhaps, maybe, possibly [Adv] 
volume as measured in cubic units [SC/N] 
to welcome, receive (guests) [CC/V] 
capacity [SC/N] 
to forgive and forget [CC/V] 
to accept (ideas, views, suggestions): Zhéngfu guanyudn dou 
yào you néng róngnà dàzhóng yijian de yáliàng. Government 
officials should all have the capacity to accept opinions 
from the masses. [CC/V] 
to ask permission for, request 


to be lenient, to make special allowance for [V-0] 


to tolerate [CC/V] 


IE LAS to tolerate other's mistakes 


D » Z = " 
to have somewhere to stay: wú di rong shén, nowhere to live, 
ashamed to show one's face [V-0] 


to endure, to put up with [CC/V] 


to forgive, to pardon [CC/V] 


rong wó jt tian YAK "b KS Please give me a few days' grace 
^p T 


róngzi Z 
gar AA < 


rongyin Bg 
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to accept the knee/a tiny spot [V-0/N] 
limitation, limit of capacity [SC/N] 
to permit [CC/V]; perhaps, maybe [Adv] 
to be easy [CC/V] 


to try to cover up [CC/V] 


入 


ru 
to enter, to take in 


rüchio 入 $8 
rùčr A A 


rügàng 入 BR 


BEEN A 


"2. 


rujing N 
Pükóu X Q 


rukour Xv $2, 


rùmă XE 
rumén( r) 入 74 


rime AŽ 
rimé AR, 


rishbu A Í 


riyuan 入 PS. 


import over/to have an unfavorable balance of trade [SP/V] 


to be pleasant to hear [VO/SV]; house centipede, popular name 
for yóuyan (because of its fondness for creeping into the ear) 


to enter port [V-0]; to be harmonious, in full agreement: 
Tamen shuóde rügüng. They got along very affably in their 
conversation. [V-0] 


to be naturalized: Ta ytjing rule Méiguo ji le. He has al- 
ready been naturalized as an American. [V-0] 


to enter country [V-0] 

entrance, imports [SC/N] 

to be completely engrossed, fascinated: Tā kan wuria xtdoshud 
kànde rùkòur. He is entirely absorbed in reading kungfu nov- 
els. [VO] 


to enter horse/to make progress in courtship[VO] 


to be initiated into a subject [V-0]; a primer or introduc- 
tion (of a subject): Guóyü Ràüménr, Mandarin Primer 


to be enchanted, enraptured: Ta xiaqt xiàde rümile, shénmo 
sht do büguán le. He is so much interested in playing chess 
that he doesn't tend to any other business. [V-0] 

to be completely bewitched; to go the way of the devil [V-0] 
to commence, to start [V-0]; a start 


to be buried [V-0] 


to live incommunicado during period of examination (of offic- 
ial in charge of government examinations) [V-0] 


to be interesting, to be tasteful [V-0] 

to enter military service [V-0] 

to be selected (for a job, contest, etc.) [V-0] 
to be pleasing to the eye [V-0] 


to enter the hospital/to be hospitalized [V-0] 
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sat 
to race, to rival 


satché * $ 

oàichuán WP. AU 
vide KA 
saigou ZS ya 
satguo * v 


A * rn 
sàihut S 


E 


E 
to race cars [V-0] 
to run a boat. race [V-0] 
to show off lanterns (as at the lantern festival) [V-0] 
to have a dog race [V-0] 
to excell: Zhüngjiaàde sange nuhdiat, zhdngde yige sdiguo yige. 
As for the Changs' daughters, each is prettier than the last. 


(vc] 


a religious festival (with parades of idols, stilts, floats, 
etc.); an exposition [SC/N] 


S I oi transliteration) celluloid 


sáàimá E É 
saimét xi 
satpao S SE, 
saiqiu pi 球 


saiquan y4 


sàisherà 


4 


sàishén E A 


to hold a horse race [V-0]; horse race 
to hold a beauty contest [V-0] 

to hold a race [V-0] 

to play a ball game [V-0] 

to match fingers (drinking game) [V-0] 


a village festival of offerings of thanks to the gods, esp. 
after the harvest [SC/N] 


=sathut [V-O/N] 


sat ttanxian RW to rival the beauty of a fairy 


sat zishi'$É < s} to rival the beauty of Hsi Shih (an historical beauty) 
SE 


sài yingtao$ to rival a cherry (as to size and color of a girl's mouth) 
ooi ge 


sài yuan S f 
bisdt yy, E 
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to give offerings of thanks for wish granted [V-0] 


to have a contest: Jinttan women btsdat xtéat. Today we will 

have a contest for writing characters. [CC/V]; a contest; 
ey» vive deg 

xiézt brsat, writing contest 


di shang 
to discuss 


shangban d Wy to consult and take action [CC/V] 


shangding Be to decide after discussion [VC] 


shangliang ae to discuss: shdnglaingshangliang, to discuss a bit [CC/V]; 
v shdngshangliangliangde, indecisive 


shang Lue dief: to discuss (situation) [CC/V] 

shangming PS BA to come to a clear understanding after discussion [VC] 

shangque Zi bui to discuss together (problems, business, etc.) [CC/V] 

shangtdn GE to discuss, to confer [CC/V] 

shangtáo Bx to discuss (from shdngliang and tdolun) [CC/V] 

shangtong Se to confer with, to deliberate jointly: Zhejian shi women déi 
shàüngtóng Wdng Xtansheng ytkuatr qu ban. So far as this mat- 
ter is concerned, we must do it in consultation with Mr. 
Wang. [CC/V] 

shangyt SZ? to propose to, to suggest [CC/V] 

shangyt "EL to discuss [CC/V] 

shangyue 53 to decide (together to do something) [CC/V] 

shāngzhůn 9 = to agree to after discussion [CC/V] 


shangzhud 5 $ to discuss (situation, etc.), (from shangltang and zhénzhuó) 
wo [cc/V] 


eóngshang 4t 35 to go into business as a career [V-0] 
cudshang + a to deliberate, to discuss [CC/V] 
dingshang A d to engage in business [V-0] 

miànshang E al to discuss personally [SC/V] 


xtéshang TA to discuss together (terms, procedures, etc.) [SC/V] 
B] 
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sat 
to race, to rival 


satché * $ 
sàitehuán v EA 
dêdana 2 KA 
sáigóu EEA 
sàiguo Hg. 
"9 


sàihul E y 
A B 


E 
to race cars [V-0] 
to run a boat. race [V-0] 
to show off lanterns (as at the lantern festival) [V-0] 
to have a dog race [V-0] 
to excell: Zhüngjiaàde sange nuháiai, zhángde yíge sdiguo yige. 
As for the Changs' daughters, each is prettier than the last. 


(vc] 


a religious festival (with parades of idols, stilts, floats, 
etc.); an exposition [SC/N] 


ML Er transliteration) celluloid 


sàimá Y$ 

HAN 
sàiméi * A 
sàipdo Z SH. 
sdtqudn * E 


satshere -~ 
AL 


N 


saishén E 49 


to hold a horse race [V-0]; horse race 
to hold a beauty contest [V-0] 

to hold a race [V-0] 

to play a ball game [V-0] 

to match fingers (drinking game) [V-0] 


a village festival of offerings of thanks to the gods, esp. 
after the harvest [SC/N] 


-sàihui [V-0/N] 


sat tiànzidn A XM to rival the beauty of a fairy 


sat xishi! < to rival the beauty of Hsi Shih (an historical beauty) 
SE 


sat ying tao rte rival a cherry (as to size and color of a girl's mouth) 


sat yuan S Ki 


btsat ¥b E 
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to give offerings of thanks for wish granted [V-0] 


to have a contest: Jinttan women btsat xiózi. Today we will 

have a contest for writing characters. [CC/V]; a contest; 
KC) vov . . 

xiézvi bisat, writing contest 


o 


shang 


to discuss 


shangban $$ Hy 


shangding ^ E? 
shāngliang dëi X 
shang lue 73 gë: 


shàngming ZS BA 
shangque d Ax 
shangtdn 75 St 
shangtdo 2324 


shangtong 3 e 
B 


shangyi Z TR 
shangyt Zi p 
shangyue xa MJ 
shangzhin A 准 
shangzhud A $ 
eóngehang He 38 
cudshang AX PA 
jingshang 46 d 


mianshang 而 前 


xtéshang T 23 


to consult and take action [CC/V] 
to decide after discussion [VC] 


to discuss: shünglaingshangliang, to discuss a bit [CC/V]; 
shàngshangliangliangde, indecisive 


to discuss (situation) [CC/V] 

to come to a clear understanding after discussion [VC] 

to discuss together (problems, business, etc.) [CC/V] 

to discuss, to confer [CC/V] 

to discuss (from shüngliang and tdolun) [CC/V] 

to confer with, to deliberate jointly: Zhéjian shi wómen dëi 
shangtóng Wang Xiansheng yikuàir qu bàn. So far as this mat- 
ter is concerned, we must do it in consultation with Mr. 
Wang. [CC/V] 

to propose to, to suggest [CC/V] 

to discuss [CC/V] 

to decide (together to do something) [CC/V] 


to agree to after discussion [CC/V] 


to discuss (situation, etc.), (from shangltang and zhénzhuó) 
[cc/v] 


to go into business as a career [V-0] 
to deliberate, to discuss [CC/V] 

to engage in business [V-0] 

to discuss personally [SC/V] 


to discuss together (terms, procedures, etc.) [SC/V] 
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shang 
to go up, 


shangeao 上 f 
shàngeháng y- X5 
shàngdàng Y. Wf 


shàngdiào Y. P 
shàngdòng Y. 788. 


shànggdnzhe X- T % 


shanggong 上 工 


to mount, 


to go to 


to go to drill [V-0] 
to appear on scene, market, or stage [V-0] 


to fall into a trap, to be cheated: Jinttan wd shangle ge dà 
dàng. I was badly cheated today. [V-0] 


to hang oneself [V-0] 
to freeze (of river, lake, etc.) [V-0] 


to hurry forward to please: shanggdnzhe jiào ldo bó, 
hurried forward and called "Uncle!" 


to report for work ( usually labor work) [V-0] 


shanghud(r) Y. 4 90 ) to be inflamed with anger, to get angry [V-0] 


shàngjin Y. SS 
shàngjin X- EJ] 


shàngjin XXE. 
shàngkóu ELO 

shànglai 上 ye 
shanglte kal 
shangsheng y. 44 
shàngshöu 上 年 
shangsuan 上 算 


shàngtiàn Y. K 
shàngxiäng E 
shàngziàng YAA 
shingyfn 上 BR, 


shangying 上 KK 
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to affix tightly: Bá Luósi shàngjin, to affix the screw 
tightly [VC] 


to do something energetically; to encourage: Tā jinttan guüng 
gét wó shangjin. She has encouraged me all day today. [V-0] 


to make progress (esp. in studies) [SC/V] 
easy to read [V-0] 
to come up [VC]; also used as complement to other verbs 
above-mentioned [SC/Adj] 

to go up (skyward) [SC/V] 


to get in one's hand [V-0] 


it pays to (do something): Zud fétji bijido shangsuan. 
Comparatively, it pays to go by plane. [VO/SV] 


to go up to the heavens, to die [V-0]; the sky above [SV/N] 
to offer incense at temple [V-0] 
to be photogenic [VO/SV] 


to appeal to the eye: kan bushangydn, to disdain, to hold in 
contempt [V-0] 


to show, to be shown, now showing 


庄 


Sheng 


to produce, to create, to give birth 


shéngbing H tq 
shēngeùi JE * 
shéngehán VE k 

E PE 


to fall ill [V-0] 
raw vegetable, salad [SC/N] 
to produce, to give birth to children: NÝ tattat shénmo 


shthou shēngehăn? When is your wife going to have the baby? 
[cc/v] 


NET Y at K 
sheng hua mtao bt HE Ja" 学 gifted pen 


shéng huüyàng Ir to make difficulties 


>. -4 
shénghuo H Es 


shénghud LE. K 
shéngjt ME. ST 


shénglt I% X 


to live; cht shénghuo, (Shanghai dialect) to get a beating 
[CC/V] 


to build a fire [V-0] 
to plot [V-0]; means of livelihood [SC/N] 


to bear interest, to make profit [V-0] 


shéng Lóng hud hi 3 E live dragon and live tiger/extremely vivid or 


shénglu E Së: 
shéngming ep 
shéngqi Ki ER 
shengshi y% 
shēngs JE Sg, 
shēngxí EA 


shéngxing Hy 
shéngyding SE 


shéngyt H X 
AL 

shéngzhdng JE 

shéngzht Jr 54 


forceful 

way out, ways to make a living [SC/N] 
life [CC/N] 

to get angry [V-0]; vitality [SC/N] 
to cause trouble [V-0] 


life and death: shéngsl guüntou, a grave crisis between life 
and death; shéngsi shi jido, lifetime friendship [CC/N] 


to bear interst [V-0] 
one's born nature [SC/N] 
to give birth to and bring up (children) [CC/V] 


business: zuo shéngyi, to do business; shéngy?, will to live 
[SC/N] 


to grow, to grow up: shéngzhdngde piàoliang, to grow up 
pretty [CC/V] 


to grow, multiply, to reproduce: shéngzhtqt, sexual organs 
[cc/Vv] 
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shéng 


to produce, to create, to give birth Kä 
shéngat H 3 to give birth to a son [V-0] 

Ee 27 
shengat E Se new characters, new words [SC/N] 


wú shi shéng fei Je 事 生 非 to make uncalled for trouble 
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ZU shé 
$ to set up, to arrange, to plan 


shebat zee to lay out (for occasion, alter, dinner, etc.) [CC/V] 
shebet EE to provide: (facilities) [CC/V]; facilities, equipment: 


Zhege xuéxtao shebei bucud. The facilities of this school 
are not bad. 


sheding Z E to set up (laws, regulations, etc.) [CC/V] 
ZA 


to think of ways to, to try to: Women déi shéfa shéng qian. 
We have to try to save money. [V-0] 


shefa Zt 


shefdng ZU ? to set up defense [V-0] 

shèguăn k Sr to give private tutoring [V-0] 

shèhud ZYX if [CC/Conj] 

shdjt 设计 to design, to draw up a blueprint, to contrive [CC/V] 

shèjiào ZY X to set up as teacher, to found a religion [VO] 

shejing Z E to lay a trap [VO] 

shèjú zx E to set up a situation: she pianju, to lay a plan for swindle 
[V-0] 

shelt zi to establish: shélt xuéxiüo, to establish a school [CC/V] 

shèrú yko if [CC/Conj] 

sh2rub 20 3E if [CC/Conj] 

shèshi zv. arrangement, provisions, facilities [CC/N] 

sj2s1 Z% if [CC/Conj] 

shext WIK to set up banquet at [V-0]; or xtshé, banquet at [SP/V] 

shàxidng zm. to conjecture, to consider: wet rén shéxidng, to be consid- 
erate of others [CC/V] 

sheght zv to arrange [CC/V]; arrangement 

shèzuò D to set up seats/to give dinner at: shégud Huáquó Fàndiàn, to 
give a dinner at the Huakuo Restaurant [V-0] 

chénshe fezy display, arrangement (of furniture, etc.) [CC/N] 
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sht 
to lose, to miss 


K 


shibài ESA 
shicháng Ye io 
ven Jp de 
shthé ES KO 


shihud Je ye 

shijito KH 
shijing H Zur 
shikóu X. y) 

shilian He Hee 
shimidn be B 
shiming 庆 90 

shtsan KS 
shishen J Y 
shishi Je 事 
shiwèng Kp 
shixido "nM 


shixin C2 
shiye Ke 
shiyt PE 

人 -一 


shiyue Koy 
shizong Keg? 


wan wá yt shi 
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to fail, to be defeated [CC/V] 
to be abnormal [VO] 
to be inappropriate: chuzht shidàng, badly handled [VO] 


to quarrel, to have differences of opinion, do not get along 
[v0] 


to have fire: Fángzi shihudle. The house is on fire. [V-0] 
to slip on the ground [VO] 

to fail in courtesy or etiquette [VO], also shi LL 

to say something carelessly [V-0], also shtydn 

to be disappointed in love [V-0] 

to suffer from insomnia [V-0] 

to become blind [VO] 

to scatter, to disperse [CC/V] 

to lose virginity [V-0] 


to run into trouble, to have an accident: Fêiji shishi le. 
The plane crashed. [V-0] 


to lose hope, to be disappointed [V-0] 
to become invalid [V-0] 

to fail to keep promise [V-0] 

to be forced to drop out of school [V-0] 
to be unemployed [V-0] 


to be disappointed: qíngchăng shiyl, disappointed in love 
{vo/sv] 


to fail to meet appointment, to break promise [V-0] 


to lose traces/to be missing [V-0] 


he — Jk. complete Success assured 


ANN 


shibá E Ab 
shibié ZK EU 
ehibiéli zy y») T 
shihub ZK 4 
shijiàn BAY 
ehljing AK 3 
shiqiào 2 E 
shiquir) ZA A ed 


^ D N NA ~ 
shirén < Jis 


shixiàng 2548 


shiyé eT 
shiyu SA RE 


>p BM 2A 
shishe 2 Z 
shizi 2E 
cáishi J E 
jiànshi H 3X 


shi 
to know, to recognize 


to recognize (a person's ability) and promote (him) [CC/V] 
to know the difference, to distinguish [CC/V] 

power of discrimination 

to know the goods/to have good judgement for goods [VO] 
definite views gained from superior knowledge [CC/N] 
(courtesy) to make your esteemed acquaintance [VO] 

to be tactful [VO/SV] 


to know the subtleties/to be tactful, know the right thing 
to do [VO/SV] 


to know people/to be able to distinguish between good and 
bad people [VO] 


to be able to read the countenance/to know what is right to 
do, to be tactful: Ta yàoshi shaowéi shixitng ditinr yé bühui 
ràng rénjia xidohua ta. If he is a little tactful, he will 
not be laughed at by people. [VO/SV] 

(psychology) field of awareness [SC/N] 

-shiyá [SC/N] 


the one who knows/experts: wét shizhé sud xiao, to be laugh- 
ed at by the experts [SC/N] 


to know characters/to be able to read [V-0] 
ability and insight (from eáznéng and jiànshi) [CC/N] 


insight, intellectual discrimination [CC/V] 


ATT 
mu bú shi ding A BEAT eyes cannot read the character ding/to be completely 


学 A 


shangsht EE 


ziaàngshi T8 Bh 
zuéshi a 


illiterate 

to appreciate (a person's ability): Láo Wdng de shangst hén 
shangshi tade góngzub. Lao Wang's superior appreciates his 
work very much. [CC/V] 

to know each other [SC/V] 


knowledge and insight (from xuéwén and jiansht) [CC/N] 
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shi 
to make, to send, to use 使 
shtbet 4g ag maidservant [SC/N] 


shtbude IL XAE cannot be used: Zhèbă ddozt shibude. This knife cannot be 
7 used. [VC] 


shibuliáo cannot use (so much): Măi shai shibulido zhémo dud gtdn. One 
q 
doesn't need so much money for buying books. [VC] 


shide |f 49. will do: Zuór mtide nbijian dayi shide ma? Is that coat (that 
you) bought yesterday all right? [VC] 


shi gudi nóng gito 4B Fe FHA to play tricks 
shi guiji 42 25 Si to play tricks 
e 
shi huat APR to willfully make someone suffer, to hurt, to destroy [VC] 


shthuan AX? off to order servants, children) about: Tā hui shihuan rén. He 
knows how to order people around. [CC/V] 


shihuanrén A vip L servant, attendant 


shtjin(?) 全 Gha, to exert effort, to put out strength: shijinr niànshü, to 
study hard [V-0] 


shining AP 4 T official mission: Shàngel tà méiyou wdnehéng shiming. Last 
time he didn't complete his mission. [SC/N] 


shimi APH a maidservant [SC/N] 

shiqi EH to act on impulse or in fit of anger [V-0] 

sht rén ndnshou ABA Sp a to make people feel bad 

shi shBudutn AP 4 y to use strategy to maneuver 

shit APA. (Christian) disciples [SC/N] 

shi ingsi (Pyt Fto be tempermental: Ta xthuan shi xingzi shi yinweéi fümü ba 
tã guanhuaile. She is tempermental because her parents 


spoiled her. [V O] 


shi xitnydnr 使 心 BE, Gro use holes of intelligence supposed to be in the heart 
to act intelligently 


shi väns P ARE to ogle, to make signs with the eyes 
shiyong 1D A to use, to employ: Watguo rén bühul shiyóng kuàizi. Foreign- 


ers do not know how to use chopsticks-[CC/V] 
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AN 
PX 


Wa : 

shidéng ZA 

shiér Z4 $2. 
7 


N 
shi 
to try out, to test 


to hold the lantern contest on the 15th day of the first 
lunar month [V-0] 


to test baby's inclinations on its first birthday by having 
different objects displayed within its reach to see what it 
grabs. See zhuüzhóu [V-0] 


ehigóng(v) ZL LA, to try out a workman or employee [V-0] 


shinin DAY 


to try out a marriage [V-0]; a trial marriage [SC/N] 


shijinsht RBA a touch stone 


shijum ZX Z 
BK 
AE 
shitt ZA 
shiven 2X E 7 
shiyin ZA 7B 
shtyan ZK Be 
shiyong 24 用 


* . 
shishi 


> 
shitan 


shizhi BKK, 
shizhou eA 
Se ^ x 
changshi E ZA 


dianshi & 2 


ERES » 
kóusht P £ 


X, 
yingshi Lä Zi 


examination paper [SC/N] 

to have a try 

to explore [CC/V] 

examination questions or topics [SC/N] 


May I ask, formula in asking questions, especially in class- 
room exercises [CC/V] 


to rehearse [V-0]; a rehearsal [SC/N] 
to experiment [CC/V]; an experiment: shtydngutn, test tube 
to try out (person, utensil); to be on probation: shiyóng 
qijiàn wd bàgdn qingjià. During probation, I dare not ask 
for leave. [CC/V] 

Litmus paper [SC/N], also shiyànzhi 

=shiér [V-0] 

written examination [SC/N] 

to try out [CC/V]; an attempt, a trial 

to monitor an examination [V-0] 

to take an examination, to examine [CC/V]; an examination 


oral examination [SC/N] 


to go to take an examination [V-0] 
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shou 


to receive, to keep, to take back 


WL 


shdubtng yz s 


shóucáng UG ER 


shóuchàng y) y) WA 
shduchéng UZ KAS 


shoufü WAR 
shougong Wi 1 
shougou Wf E 
shouhut M ye] 
shouhud Yor 
shóujà dÉ 
shouldn DE 1e 
shoulói YH zr 
shoulid Wf à 
shownii UG E 
shourdng VE, 
shouri VZ ON 
shoushi YX fo 


shdusud d Wg 
shoud YK E. 


shouyang UR S. 
shouyt Wi 
shóuytin yee 


shdusht UZ Z 
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to withdraw troops [V-0] 
to collect (curios, rare books, etc.) [CC/V] 


to wind up [V-0]; end, ending (of a play): Shduchdng tat 
Ling rén ndnshou le. The ending makes people very sad. 


harvest: Jinnidnde shduchéng tébié háo. This year's harvest 
is especially good. [SC/N] 


to recover (lost territory): shdufu ehidi [CC/V] 
to wind up work [V-0] 

to buy for business or collection [CC/V] 

to take back, to rescind (order) [VC] 

harvest, results (of study, exploration, etc.) [CC/N] 
a receipt, also shdutidor [SC/N] 
to win over (people's support): shduldn minxin [CC/V] 
to stop weeping [V-0] 

to accept (orphan, relative) for care [CC/V] 
=shdugou; to win (popular support): shdwndt rén xin [CC/V] 
to provide housing for (refugees): shdurdng nanmin [CC/V] 
to receive [CC/V]; income 

to tidy up, to manage: buké shdusht, unmanageable; to pun- 
ish: HdohGo shdushishousht neige huàidàn. Take good care of 
that rascal. [CC/V] 

to shrink up, to curtail (business, deals) [CC/V] 

ending (of story, affair) [VO/N] 

to keep and raise (orphan) [CC/V] 

income, profit [VO/N] 

shouyinji, a radio [V-0] 


to receive radio message: 


receipt and expenditure [CC/N] 


Z 
RODA 


l 


shou 
to accept, to bear, to suffer 


shoubultto => Z3 


~ 


shouchóng E Sr. 
shouhat Qe 
shouhut zx M 
shoujing 24 3$ 
shoukan X f 
Sai L) 
shouku Ka ¥ 
shoulst ZS * 
AJ 
shoult GE 
shounan 党 Zë 
shòupiàn 2 Zë 


shouqt E A 
shouqu 党 ES 
shourou e ff 
ehbushang SDA, 
shouting A E 


H et 47 
shoutud X 4 
又 


shouxt 党 s 
shouyong E 用 


KAY 


shouyun rg a SE? 


shoduzut 党 f 
2 H 4 
ndnshou E r4 


can't stand it [VC] 


to receive favor from superior: shouchong ruo jing, to be 
overwhelmed by superior's favor [V-0] 


to suffer, to be murdered [V-0] 

to accept bribe [V-0] 

to conceive, to be fertilized [V-0] 
to be good to look at [VO/SV] 

to suffer [V-0] 


to be involved on account of others: shdulét, to suffer 
hardship [V-0] 


(of court) to accept a complaint [CC/V] 
to suffer hardship, to die a martyr [V-0] 
to be cheated [V-0] 


to suffer petty annoyances: shdugi bdor, person subjected 
to daily persecutions [V-0] 


to suffer an injustice [V-0] 

to be humiliated [V-0] 

to be injured [V-0] 

to be good to hear [VO/SV] 

to be entrusted to do something by a friend [V-0] 

to be baptized [V-0] 

to be physically comfortable, enjoyable: Tian ré hé bêt 
bingehá hén shóuyóng. On a hot day, it is very enjoyable to 
drink a cup of ice tea. [VO/SV] 


to become pregnant 


to suffer: shdu ydng aut, to suffer something difficult to 
explain [V-0] 


to feel unhappy, to be uncomfortable. [SC/SV] 
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shu E? 
to count, to enumerate, to scold N 


shibuguoLai S39 cannot reckon how many: Rén tat duo, wó shübugublai. 
There are so many people that I can't count them. [VC] 


shübuqing By 3 25 cannot reckon how many [VC] 


shibushing Hy y, cannot be counted as one: Hdo xuésheng litou zénmo yé 
shübushàng tà. No matter how you do it, he can't be counted 
as one of the good students.[VC] 


shüdidn BLD to count up [CC/V] 


shu didn wang sit GKR ZL to count the records but forget the ancestors/to 
forget one's ancestral traditions 


shi donggua dào adda BEB ING A» 4 to enumerate melons and talk about egg- 
plants/to gabble, to twaddle 


shüguo D to enumerate faults [VO] 
LA 


ghur 2 to scold: Chéngtiànjia shülub tà, ni ydu méiyou ge wdn ne? 
^ Scolding him day in and day out, don't you have an end? 


shămà KE to enumerate faults and scold/to scold [CC/V] 
shi mi dr out By ¥ Fh xb to count grains before cooking/to be extremely poor 
shi piney SÑ to count poor mouths/to gabble, to twaddle 
shiishud By Y to enumerate faults [CC/V] 
v 


shiishu shàr Wk Wg fto make an account of the amount: Ni shüshu shur bújiù 
zhidao tà géi ni dudshdo le ma? If you've made an account 
of the amount, you'll know how many he has given you. 


EH to count the number [V-0] 


shusuan Re’ to count and reckon [CC/V] 


shi ta congming Bi sw $9 ofc count him as the intelligent one 


shi yt shi er BY -Fk = to count at the top (number one or number two): Tà shi 
Métguo shi yt shü er de kéxuéjià. He is a top American 


Scientist. 

shüzhe X to count as (the best, the ablest, etc.):Péngyoulttou, shii- 
zhe ta sul yOÓuqián Le. Among friends, count him as the rich- 
est. 


134 


> 2 8 huo 
oy, to speak, to rebuke, to explain 


V - e SE = x 
shubbugubqu2V 49 3, to be unreasonable: Tā zhézhóng zuofeng zhen shudbugudqu. 
XT ZA 
His way of doing things is really unreasonable. [VC] 


2z » Y m 
shuóbulái QU d hard to say; cannot get along: bic? shudbuldi, cannot get 
£ along with each other [VC] 


/ X - se 4 A 
shuodbushang yak cannot be considered: Zhézhang hua shuobushhng jiézud. 
SE This painting cannot be considered a masterpiece. [VC] 


d » 5 . Z ^ 
shuochuan AREA to expose (a secret): Shudchudnle yl qidn bushi. When the 
“A. secret is exposed, it is worth nothing. [VC] 


一 EN * > K 
shud dong dao ri EY o to speak of East and West/to engage in random talk, 
also shud cháng dào duán, shud tiün dào dt, shud san dao st 


— de es = 
shuo fangbtan SY D to speak in favor of someone or something (=shud 
hăohuà) 


shuofü 说 服 to convince (another) [VC] 
shuokat zx f to explain, to allay fears; to have become current [VC] 


shudliale aut Z¥ 33h 30°F to make a slip of the tongue: WÒ běnlái bümidng 


gàosong ta. Késhi wd shudltile aut le. I didn't want to tell 
him, but I made a slip of the tongue. 


shudpo DAK to expose (secret) [VC] 
shudpozut Be S to talk oneself hoarse (in futile long persuasion) 
7 " » 
shudgtlat BE to mention, in regard to: shudgilat hua chdng, if one starts 
talking, it will be a long story. Shuoqihuàlai métyou wan. 
There will be no end when one starts talking. [VC] 
S 
shud rénging HAE to plead for leniency because of friendship 


ZY T e 
shuo shi ne 2% vf You said it (in response to someone's remarks) 


7 
shubshü Z% Z to tell stories (of professional story-tellers): shuoshüde, 
kit story-teller [V-0] 


S aoe 442 V p> uas , 
shuozhe wdnr 3 ÍL K do not mean what one says: WO shi shudzhe wánr de. I 
didn't mean what I said. 


shudzut 


ea 


JJ m ` é 
Bi to boast [V-0], also shud dàhuà, to talk big 
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Y 
St 
to die; to be inflexible 


SEO Jf re be inflexible, rigid [SC/SV] 
sibié Be EM to part and never see each other again [SC/V] 
Y ` D BZ bes 
st buyao Lith BLAND Beg to be devoid of shame 
stchou BAND eternal enemy [SC/N] 
Yav ES 
sidang ILS. partisans sworn to the death [SC/N] 
stdéng F to wait forever [SC/V] 
siduitou YR deadly foe: Ta shi wéde siduitou. He is my deadly foe. [SC/N] 
v v — 4 v H M v BERT) 
stgut 5 & (abuse) devil: Ni zhége sigui. You devil! [SC/N] 
si hútongr po A9 je] R, dead alley 
sijié IV, Aë a tightly-tied knot; a long-standing grudge [SC/N] 


stkén Zu. ef to work hard on eating from a piece of bone, to read without 
月 digesting [SC/V] 


stlu E IS dead end, fatal route [SC/N] 


st pt lat Lidn JR AA Bay shamelessly: Ta si pi lai Titin ehiüle yitian. He 
shamelessly begged for a whole day. 


-一 一 
st qu hub lái RK 3S FH to be half dead: Ta bèi ddde si qu hud lat. He was 
beaten half to death. 


iisen ide = (abuse) a dunce, a dead person [SC/N] 
stshut TUK Stagnant water [SC/N] 
stwdng i to die [CC/V] 


Sixiàng 7678 a teasing remark in disgust: kàn ni néige sixiàng! Take a look 
i at yourself! [SC/N] 


stxin Be Jes to give up hope [V-0] 

statnyénrdy s Bs ingle-minded 

si yào qián Jos RB to be dead set on getting money 

siying IP to be irreconcilable [SC/SV]; sZy2ngpài, diehard faction 


sizui E death penalty [SC/N] 
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Y 
SÉ St 
dL. to die; to be inflexible 


dst BAN Av, to dte to die of hunger, to be extremely hungry [VC] 


NS — RE 
kéxidostle 4 X 4t j to.be extremely funny, laughable [VC] 
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sóng BER 
to send off, to deliver, to give K 


songbté SE to send off [V-0] 


songbin xA to attend funeral [V-0] 


sóng nangi KIRK to send winter clothing/to burn paper clothing for the dead 
” "at the end of the 10th lunar month 


songhua x to send words; to give opponent grounds for attack by using 
ill advised statement [V-0] 


` eek - ^ Ex / 
song jiu ying rin PIE to send off the old and welcome the new (year or 
friend) 


songldao Eq x to give burial ceremony to deceased parents (=sdngzhdng) [V-0] 
sóngli KF to give gift [V-0] 
“XN = 
sònglù GE to send off [V-0] 
songming - X to risk one's life [V-0] 
sóngqián > NG to send money, to waste money [V-0] 
BADR, 


songqin KY, to accompany bride to groom's family on wedding day: sóngqin 
^  tàitai, woman selected by bride's family for this purpose[V-0] 


songréngin :X ) to do a favor for friendship; to give a present 
grenqing Ge 

songsang z- de. to attend funeral [V-0] 
didus 2 

sóngshén 7X 2 to send spirits away after offering sacrifice [V-0] 
g AG | 

songst ik to walk into a trap [VO] 


N " P ms A) 
sóng wung ying lái AS EN aes to send off the going and welcome the coming/ 
to meet and send off visitors 


sóng xin RAY to deliver a letter [V 0] 

song ss $2 re send message through third party [V 0] 
songxing RAT to send off [V-0] 

songzang KK to attend funeral [V-0] 


sóngzaào X oves to send off kitchen god for New Year holiday, on the 23rd day 
EE E? of the 12th lunar month [V-0] 


sóngzhong x 12. =sdnglao [V-0] 
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kK suàn 
E to count, to plan, to consider 


n x% 19 3 
suanbude Rer cannot be considered as (unusual, rare, etc.) [VC] 


` ew L N ov ` 
suanbuliàáo "d < 3 cannot be reckoned as: Suanbultdao ythut shi. This is 
+ * “nothing. [VC] 
sumfü NM. + ^ arithmetic [SC/N] 
IA 


to practice divination, to tell fortune [V-0] 


suangua e 


H D X N P x e — e 
suanjt SÉ to calculate, to plot ruin or injury (of someone): XZáoxin bèt 
X ZS 


rénjia suanjt. Be careful about another's plot against you. 


E 


[CC/V] 
E 
suantle d 7 let it be, do not bother anymore: Buqu suànie. If you don't go, 
SÉ ) forget it. 


、 Je Š 
suànming SS to tell fortune; suànmingde, fortune-teller [V-0] 


suànqi Lat Pica counted or considered: suànqilai hdishi zhège ho. All 
! ` “considered, this one is still better. [VC] 


suanshang MB y to include, to count in: NY geh? Liüxuétuán bié wangle bd wo 
T suànshang. If you are organizing a study tour, don't forget 
to include me. [VC] 
\ \ k c ` 3 x 
suanshu Bae arithmetic [SC/N] 


suanshur . EA 14 to count, to be taken seriously: NÝ shudde hut suànshùr bu- 
4 DAC euamshim? Are you serious about what you say? [V-0] 


suanxue Kë mathematics [SC/N] 
|| Fe 
suanzhang "Raf to reckon accounts, to ask for bill to pay; to get even (for 
di N. revenge): Huttdu wd gén ni suànzhhng. I'll get even with you 
later. [V-0] 
k 
bisuim 学 ¥ to calculate with a pen [SC/V] 
dásuàn Tf K to plan, to. intend to [CC/V] 
v H D e 
da sampan J5 ut to calculate on abacus; to calculate costs and benefits: 


a jit hut dà rüyi sudnpan. He always indulges himself in 
wishful thinking. 


b 
jtsuan Zh to reckon, to compute: jZsuünji, calculator [CC/V] 
pánsuàn Su 4 to ruminate in mind [SC/V] 

AD. 
xinsuan IS to calculate mentally [SC/V] 
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tán 
to talk 


wy 
HE 


tánbing Z RA butt of jokes [SC/N] 


tándelái zh DELE ES can make conversation with: Tümen lidngge hén tándelái. The 
two of them can talk to each other. [VC] 


tánfeng zz ZS ability to talk: tdnféng shén jiàn, very good talker [SC/N] 


tán hé róngyi BRA ee It's so easy to talk and criticize. (It imples that it 
AN isn so easy to do.) 


tán hu sè btan CN turn pale at the mere mention of a tiger/to get 
scared easily 


tanhua Zbir to talk [V-0]; conversation, talk: Tā zuótiande tánhuà zhēn 
Y > D D 
H yðuytst. His talk yesterday was really interesting. 


tantun 议论 to discuss [CC/V]; a discussion 
tán ging shud ài UE SS to talk love 

tdnpan ob} to negotiate [CC/V]; a negotiation 
tdntian(r) BR 天 多 to chat, to gossip idly (V-0] 

tán ttan shud di tx e, to talk of anything under the sun 


tántá(»)225 ot d íi way of talking: Tantu hén féngyá. His way of talking is very 
IN — JO 
cultured. [CC/V] 


gt DW p Ay A 
tan xtao feng shéng = RA E X BL IE. to talk in a fascinating and lively manner 


tán xido zi ruo ZU P^ to be completely at ease while talking 


= 2) Se 
tdnxin 25 s to have a heart-to-heart talk [V-0] 


tán yan wéi shong Ek IS talk sparingly but to the point 

tán shengshi zx 3:5 to talk politics 

tánzhü St e jr Si material for gossip (SC/N] 

jieé tán xtang yi PIREA EREE gossip 

Ldoshéng cháng tán EZ x SS Be moral platitudes 

atdntdn £5 BK. to have a leisurely talk [SC/V] 

ydntán Zr d a person's style or ability of conversation [CC/N] 


SL 
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ER 
táobēn Yt, Aer 
ey 


tdobt b. Ç 


taobing zt x 


tdo bingyi YES to avoid military service 
OPAR. 


tdocuan a 
táodiào yt 4$ 
tdofan X620, 
tdohuang JE EA 
tdohiun ML HG 
tdoming EI T 
tdonèn ZE, E 
táoni yt 4 
táopáo zt bad 
tdosheng V), . 
tdoshui 3t X. 
tdotuo bue 
Aa 
tdowdng JET 
táoxué ~jt LI 
de 


to 


flee [CC/V] 


táo 
to escape, to flee 


to shirk (duty): tdobZ 2érén; to refuse to face (reality): 
táobi xiansht [CC/V] 


a deserter [SC/N] 


(of bandits, rebels) to flee elsewhere [CC/V] 


to get away with: Zhe et rang ni táodiào le. This time you 
got away. [VC] 


escaped convict [SC/N] 


to flee from famine [V-0] 


run away from a wedding [V-0] 


flee for one's life [V-0] 


run away from disaster, to become a refugee [V-0] 


escape and to hide, to keep oneself out of sight [CC/V] 


escape, to flee, to steal away [CC/V] 


flee for one's life (=tdoming) [V-0] 


evade tax [V-0] 


succeed in escaping [VC] 


flee from home: tdowdng zài wai [CC/V] 


to play truant: WO oónglái méi táoguo xué. I have never 
played truant. [V-0] 


7 sng ~ = sch, N V4 7 e 
tao ght yaoyao)e , X, X K to have escaped and is nowhere to be found 


táozóu 9t ER 
tdozut YES 


to 


to escape from the law [V-0] 


run away [VC] 
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táo 
to beg, to demand, to seek 


A 
Ge 


tăochiú zl K to ask, beg, demand [CC/V] 


tdofá ZIG to make war on (country, rebels) to vindicate authority 
[cc/V] 


taofan EECH to beg for food: tdofünde, a beggar [V-0] 
" NES L 
tao fannao 24 A8 "a to ask for trouble 
tdohdo jay to ingratiate oneself, to toady [V-0] 
tao jta huán jià TREAT to haggle over price 
tdojiào ZT ZL to seek instruction [V-0] 
v v s> z D 
táo Laopo 2) to get a wife 
tdolun Z4 2 to discuss [CC/V]; discussion 
ved ef) 


A ~, 
tdo piányi AE to seek advantage: Rang tà to ge pidnyt. Let him get a 
argain. 


tüoqián zj BE, to ask for money [V-0] 

tdoqido zi 77 to try to get something for nothing [V-0] 
tdoqin 21 A to marry a wife [V-0] 

táoqing(v)24 t^s ask for leniency [V-0] 

tdordo 24 Be, to beg for pardon, forgiveness [V-0] 

tdo shénghud 3+ Gë vy to seek a living 


tao toulu 21 $8 $5 seek a job 


m . Y 以 m 
táoxián SEET, to ask for unpleasant treatment: tdo rénxidn, to annoy 
`~ people [V-0] 


tao xifu ES to get a wife 
tdoyan ENI JAK to incur dislike, to be annoying [V-0/SV]; to dislike [TV] 
v N > 可 3 
taozhang 于 版 to ask for payment of debt [V-0] 
zi tao kù chi 自 21 $ v; to walk into trouble oneself 
v: 


at tdo méi qu 名 EE do something that will result in a rebuke or embar- 
"rassment 
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te. 
tibi ELT S 


tíchü 12 
tidao 28 a 


tífáng ZE 9 


ti 
to carry or lift by hand, to mention, to promote 


to take up pen/to write: WO hén jiu méi tiguo bt le. I have 
not written for a long time. [V-0] 


to bring up (opinion): tehi yijtan [VC] 


to mention, refer to: Shüshang tidào ni méiyou? Does the 
book mention you? [VC] 


to guard against (enemy attack): ttfdng dirén jingóng [CC/V] 


tt gang xié Ling Te uf) ES to give main outline (of facts, principles, etc.) 


tigao 1$ $5 


tigöng 48 AY 


ttkuan GEN 
tilian ft xP 
timing 提名 
tíqilai Tti 


tiqin FAH, 
tiqin TE SS. 
tishén ZE: AY 
tism 揭示 


titour 12 98 2, 


to elevate, to heighten (vigilance): tigdao jingjué [vc] 


to contribute: Zhege jiém shi Fute Gongsi tígOng de. This 
program is brought to you by the Ford Company. [CC/V] 


to withdraw money [V-0] 

to refine, extract (oil, chemicals) [CC/V] 

to nominate (person for election, awards, etc.) [V-0] 

to lift up; mentioning (someone or something): Tíqilai tade 
nu'er jiu diào lèi. At the mention of her daughter, she 
sheds tears.[VC] 

to bring up proposal of marriage [V-0] 

a violin [SC/N] 

to refresh oneself, to put on one's guard [V-0] 

to point out, to give advice (to younger people) [CC/V] 


worth mentioning: Zhège rén mét shénmo dà titour. This person 
is not worth talking a great deal about. 


ti xin diao dën HS PAK to worry a great deal 


tiyun JE 19 


to remind, to alert [CC/V] 
brief summary [VO/N] 
to propose [V-0]; a proposal 


to transport [CC/V] 


ër tt màn ning Yt d (teacher, parent) give personal advice constantly 
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diào (tiáo) 
to transfer; to blend, to mediate 


soul 


用 


diàochá zB to investigate [CC/V] 


diaodong Z E to transfer (troops, personnel) [CC/V]; dZàobüdóng, cannot 
VPE MIS" transfer [VC] 


dido hi LZ shan Le to lure tiger to leave mountain/to lure enemy out of 
position 


diàorén Zë P to transfer (someone) to a new post [V-0] 
diàoshéng AEN to transfer and promote [CC/V] 


2 
diàozóu SR Ke. to transfer away [VC] 


tiáohé T 7 to blend (flavors), to mediate [CC/V] 
SE 
tiáohuo 29 i food ingredients (salt, pepper, etc.) [SC/N] 
eg (weg 
tidojt SE to set right proportions, to make adjustments: Zhéngtiàn 


gongzub, shdumd dào xidngxia qu wdénrwanr, tidojitiaoji 
shenghuó. We work all day. We should go to the country for a 
change. [VO] 
EJ ay fm 
tiáojié č ZR) Ae to mediate, to reconcile [CC/V] 


tiáolong 029 3 tidoxt, to flirt, and wdnldng, to make fun/to make fun of; 
MI to play (musical instrument) [CC/V] 


tidopt Sp r4 to be naughty, to be tricky 

tiáoqing Zén? to flirt with, to court [V-0] 

tiáorén 26) A a mediator [SC/N] 

tiáoting zač to settle dispute amicably [CC/V] 

tidowèi GC to blend flavors: ttdowéipin, seasoning [V-0] 

tidoxt Sg RK to flirt with (a girl) [CC/V] 

tidoxiko Zf MEO to ridicule, to tease [CC/V] 

tidoyăng 独资 to recuperate [CC/V] 

tidozhéng 28 ¥X to make adjustment, to reorganize: tidozhéng góngjiào rén- 
yudn datyu, to make adjustments in salary and fringe bene- 


fits for civil servants and teachers [CC/V] 


" 
tiáozhi EZ 22 to receive medical treatment [CC/V] 
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s ttao 
PU to jump 
tiaoedo Fite to change profession (=ttuohdng) [V-0] 


tiàochóng Xt d flea [SC/N] 


tiüochu hudkeng TLE X X, to jump out of fire/to pull oneself out of a bad 
situation 


tiàodong Pegh to jump about [CC/V] 
ttaogao FIED to do high jump [VC] 


tiàoháng FHS - to skip a line in reading; to change profession (=tiuocdo) 
T [v-0] 


tiào jiaguan Yt2£ Scene to open opera performance, invoking blessings 
ES ov : : < kaa 

tiào Jing T H to jump into well (to commit suicide) [V 0] 

tiaolan LUG to jump hurdles [V-0] 

ttao lóu ee o jump off a building [V 0] 

tiaosan y to parachute [V-0]; a parachute; also jtanglo sën 

ttaoshén(r) oe to dance before the gods to exorcise evil spirits [V-0] 

tiào shéng Bap A to skip rope [V 0] 


tiàoshi S.A ` flea [SC/N] 
ttaottao bengbeng BT LAL LAH MT to jump and skip about 


tiàowü WOH to dance [V-0] 
tiàoyudn Wom to do broad jump [VC/V] 
tidoyue VE to jump, hop for joy [CC/V] 


gou jt tiào qiáng 292. L VLIZ a desparate dog jumps over a wall/take desperate 
measures if pushed to the wall 


atale yttido ic 了 A NGA to give one a start (from fright) 
au 
xin jing rou tiào 15 Ki v8 RIP Cto be jumpy with fear 


xīntiào Aj HE heart palpitates: WO you dinr xintiào. My heart palpitates 
a little. [SP/V] 


yanpt tido f RRI eyelids twitch 
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ting (ting) 
to hear, to obey; to let go 


FS 


tingbian AE) to let someone have his own option [V-0] 
tingohai Se E to serve as a servant [V-0]; a servant 
tingcóng KSE to obey, to heed [CC/V] 

tingguan Se "E the sense of hearing [SC/N] 


tinghux Bo xk to listen to someone's advice; to obey: Zhege xidohdir bù- 
guam Be, 2d g 
tinghua. This child doesn't obey. [V-0] 


ORAS 940 2 : e WE 

tinghou GOR to await (arrival, decision, etc.) [CC/V] 

tingjtan KEE) to hear [VC] 

tingjidn z to hear said, to attend lectures [V-0] 
giting Jo» 

tingjué 26 sense of hearing (=tingguan) [SC/N] 

tingming Zë to let fate take its course [V-0] 

tingnéng KG the power, function of hearing [SC/N] 

ting qt zirán ER 自然 co let things take their natural course 


tingqu fà Ie to listen and hear (opinion): tinggi yijian [CC/V] 


tingshén Së (of judge) to sit on a trial [CC/V] 
E - E 
tingshu 922 to attend a recitation by storytellers [V-0] 


tingshud 35 2, to hear, it is said [CC/V] 
ting titan ydu ming KR +d to resign to fate, to be fatalistic 


L 
tingtong ER sl earphone [SC/N] 


tingtou SR ] what is worth listening to 

tingwén S P to hear (story, news, etc.) [CC/V] 

tingzi JERK to go to opera [V-0] 

tingxté KI to listen and write/to dictate [CC/V]; dictation 

tingxin BAZ Ee B and to believe [CC/V]; to wait for news, tingxinr 


tingehong ea the audience [SC/N] 
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AB, ting 

T to stop, to park, to bog down 

tingban 停办 to stop operation, to close up [VO] 

tíngbó AB 3709 to lie at anchor [VO] 

tingché Me s S be driving, to park a car: tingchéchang, parking lot 
V-O 

Virgine AS FR all set, all arranged [CC/SV] 

tingdian 4E €, to stop electric supply [V-0] 

tingdun 停 18 to bog down, to be at a standstill [CC/V] 

tingfu Ae 4d to stop payment [VO] 

tinggong Age 3. to stop work [V-0]; a stoppage of work 

tinghud ABR to stop cooking [V-0] 

tinghud 停 YA to cease fire (=tingzhan) [V-0] 

tingkan 停 4) to cease publication (of periodical) [V-0] 


tingke 停课 to suspend classes [V-0] 

tingliu n2 45 to stop over during journey, to delay for a rest [CC/V] 
ting qt zat qu 1525 E to divorce wife and remarry 

ting shut d X. to stop water supply [V 0] 


"ener p A SE by and by, after a while 


tíngxué Zg to give up schooling, to suspend schooling [V-0] 
tingyèng JE. A to stop using [VO] 
H XM LÁ 
tingahèn Age SL to cease fire [V-0]; a cease fire, armistice 
tingaht EECH to suspend appointment, to dismiss [V-0] 
WA 

tingaht Aë L to stop [CC/V] 

7 oH. 

ING BNL - 话 to be he up, to be ocked up 
tingzh 停 小 be held be blocked up [CC/V] 

d X V 
tingzhu NGGAK to come to a stop [VC] 


buttngde m Ae Gei continuously: butingde dong, to move about continuously 
[Adv] 
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tong 32 
to get through, to master, to understand 3H. 


tongbtan HIE to help bowel movement [V-0] 


tongedi i one who has received a liberal education [SC/N] 

g 

tongehé = 站 through train or bus, to begin operation [V-0] 
g SC 


tongda WE to be well versed, experienced and understanding [CC/SV] 


tongfeng E E. to ventilate; to send secret message [V-0] 


tonggub mo to go through; carried as a motion [VO] 
gg E 


tonghong A Ax to flush red all over [SC/V] 


tongjtan E Be to commit adultery [V-0] 
AN 


tongli hézud 38 2/2 to work together with everybody pitching in for a com- 
mon cause 


x Z ` ^ I 
tonglun H 28 a general introduction (to a subject): Zhengzhixué Tonglin, 
A General Introduction to Political Science [SC/N] 


` z D 
tongat (rÉ) f> to be in touch with each other; to ventilate [V-0] 


tongrén ÁA profound scholar [SC/N] 


tongrong dE to relax or circumvent regulations to accomodate: Qing tong- 
rong yixia. Please make an accommodation. [CC/V] 

tongshang ECK to trade, to have commercial intercourse [V-0] 

tóngshün SCH (of writing) good and clear [CC/SV] 

tongsu WAG to be common, popular [CC/SV] 


tongtong RE E all, altogether, entirely 


tongxin iÉ Je to correspond: Ni eháng gen jialt rén tongrin ma? Do you 
A d correspond with your family often? [V-0] 
-Z 
tongzhi ;用 Zo to notify [CC/V] 


buténg rénqing FĂ to be unreasonable in dealing with people 
shuobutóng 部 .不通 cannot get (person) to understand or agree; (of argument) 
Wo. M unconvincing: Zheyang shtzui shuobutóng. This is really un- 
yang g 


convincing. [VC] 


Zhongguó tong VP d) i a China hand, an expert on China 
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一 tong 
fal to share, together, in common 
tongban a SE to go to the same class [V-0]; classmate 
tóngbàn fa) AK companion [CC/N] 
tongbao 可 gel brothers of the same mother; compatriots [VO/N] 
tongbet Ag persons of the same generation [SC/N] 


tong bing xtanglidn ) Ya) 3618 Ji fellow sufferers (of same sickness) under- 
stand one another 


tóngehuang Aks te to share the same window/schoolmate, classmate [V-0] 


tong chudng yt màng ELS E same bed different dreams/persons thrown 
together but having different problems or ambitions 


tongdao 可 E person of same belief or conviction [SC/N] 


tóngdéng bel IS to be equal, same [SC/V] 
tong fang [6] zz to share the same room [V-0]; roommate 


tong gut yú jin a gom e to perish together 
tóngháng (v) BAT 2, fellow craftsman, person of the same profession [SC/N] 
tónghào Akes same taste or hobby [SC/N] 


tonghua WAG to assimilate [SC/V] 


tónghuó Ja) 35 fellow worker in same shop, member of group or gang [SC/N] 
tóngjü | E to live together, especially common law husband and wife 
E [sc/V] 


3 ~ 

tong lin hé wù le 2 OQ V LO associate oneself with undesirable elements or 
g / 3 
trend 


tonglurén 后 ] 路 人 fellow travelers 

tongqing 后 | 4% to sympathize; tongqingxin, sympathy [SC/V] 

tongsht Je] to work in the same firm; a colleague, coworker [V-0] 
tóngaziüng A EU a fellow provincial, a person from the same area [VO] 
tongxing 同行 to travel together [SC/V] 


tóngzué Je] KE to go to the same school; a schoolmate [V-0] 
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tóng 
to share, together, in common 


tóngazhi 后 T comrade [SC/N 
g gl Cs [SC/N] 
tong zhdu gong AS people in the same boat help each other in 


distress 
bütóng 7. EI to be different  [SC/SV] 
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to steal 


LA tou 
19) 


touan 从 EH to get by without trying [VO] 


tou góng jián Lio Mf] L ZU, (contractors) to save illegally on materials 
and labor 


tõu hànzi a) 4 =tourén [V 0] 


tou jt mo gu TET BAC steal chickens and dogs/small burglar 


^ 
tõukàn NA 省 to watch without permission, to peep [SC/V] 
toukèng (r) Mg] 72. to manage a little time (to do something): toukdngr kan 


péngyou, to manage a little time to see friends [V-0] 
ontên off usi to be idle or negligent at work [V-0] 


tõu long zhun féng Wi 36, H EL. to steal a dragon and replace with a phoenix/ 
to steal a male child and substitute a female child 


tougidio May 1 to do something as a shortcut [V-0] 
touqgte (U Sé to steal [CC/V]; a thief, thievery 
töuqing Af 情 to have illicit relations with men or women [V-0] 


tourén fg] A Son to have illicit relations with men (=tdu hanz2t) 


tóushéng 丛生 to live on without meaning or purpose [VO] 
tóushui Aë Ax to evade tax, to smuggle [V-0] 
ANAK. 


tou tian huan ril ^f KE 2 to steal heaven and replace the sun/ audacious 
scheme of cheating people 


toutour(de) IY te tealthily [Adv] 

touxt ff] 8 to make a surprise attack [SC/V] 

touxidn ANAN [^i to spare a few moments from work to do something else [VO] 
touyanr ^e] aR to steal a hole/to act like a Peeping Tom [VO] 

touying 1$; A to steal camp/to attack a camp at night [V-0] 

tóuzui TRT o% to steal mouth/to steal food, to eat without permission [V-0] 


xiðo tour | AN Wa petty thief [SC/N] 
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tui 
to push, to promote, to make excuse TE 


tut bd zhu lang 4f uj ZE to follow and hasten movement of waves/ to 
aggravate dispute by third party 


tuibüdido 46 44$ can't shove off (duty) [VC] 


tuicà 48 81 to calculate, to conjecture [CC/V]; a conjecture 
tui chén chu xin TE TR YT to make renovations 
tuiei HE to decline (offer) [CC/V] 


tutdto 推倒 to push down, to overthrow [VC] 
tutdong HE Sp to move by pushing, to initiate [VC] 
tutduan HE BT to predict [CC/V] 


tuigu HEL to give as reason or pretext [VO] 


tut jt jí rén ZE OBA to place oneself in another's place/to do to others 
what you would do to yourself 


tutjtan 推荐 to recommend [CC/V] 

tui lái tut 438 RB Ao push back and forth; to make all sorts of excuses 
tut páijiü 18 ug A to play dominoes 

tutqtao TR BK to try to find out, to weigh words [CC/V] 

tuirüng Hee to yield to others [CC/V] 

tuitóu TE $f to push the head/to cut the hair [V-0] 

tui xtan yu néng Hy E va AY to select the capable and put them in power 
tutxetdng 1848 to imagine, to reckon [CC/V] 

tutxté 推 EY to evade, to shove off (duty): tutxté zérén [CC/V] 


` 
tui xin zhi PETERE to show the greatest consideration or confidence, to 
treat someone as oneself 


tuizuðn HEE to elect [cc/v] 


` ee 2a SUSAN XL B^ 
bàn tut bàn jiu EYE HC (of women) half refusing and half yielding 


shun shut twi zhdu fg IE H to go with the current, to take advantage of 
favorable trend 
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cA tuo 
$C to entrust, to give pretext 


tuóbing Žž% to use sickness as excuse [V-0] 


tuoet aa} to make excuse [CC/V]; an excuse [SC/N] 
Pom > 
tuõéreub S 33 zer a day nursery 
tuofu 34,48 to have blessings: Tuo nde fü or tuofütuofü. All because 
< Ki of your blessings. [V-0] 
tuófu 花丛 to entrust: Ba zhójiàn shi jin tudfu get ni le. I will 
entrust this matter to you. [CC/V] 
tuógu 4 E to entrust orphan to someone's care [V-0] 
g 
v E 
tuogü ce to use some pretext: tudgi búqù, will not go on pretext[V-0] 


N 


tuóguán A trusteeship [CC/V] 


tuoméng SS (spirit of deceased) appear in a dream to give a message 
[V-0] 
tuoming AZ to do something in someone's name, to assume false name[V-0] 


tuoqing 旗 ,' 情 to ask someone to put in a nice word for one [V-0] 
tuo ren SL A to entrust someone [V 0] 
tudshén Ay to take abode in some place [V-0] 

2 e 


tudshéng ZA to be reincarnated: Ta shit nit tudshéng de. He was reincar- 
id nated from an ox. [VO] 


ERE E 
tuo yi ta ct Z4 Y») toto evade by making excuses 
tuoyün 2638 to have something shipped [CC/V] 


bàituo H, to request (of someone): Bàituo ni yijiàn shi. Please do one 
thing for me. Bdttud baitud! Thanks! [CC/V] 


x a a a KL `è : A 
shou rén zhi tuo ZAZ 2t, I am entrusted (with something by someone) 


Pd 
wettuo 2-2. to commission (someone), to ask someone to be reasonable for 
S something: wéituo háng, a second-hand shop [CC/V] 
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wan 


ZZ 


to finish, to complete Fes 


wán 'àn S.S 
4 ~ 
wánbèi KSE 


wanbt 6 A 
wanehéng Ka? 


windan ^e AE 


wangong x. SES 


wánhăo 元 好 - 
wánhün e, at 


wdnjié X aS 


wdnjuen IS 

wanjun 7 a 

wánle Y2 
751 


wdnnin EE. A 


wanmet 完美 
wdnpian SS 


wangi 22 -£ 
dnqing ey: 


ah, 2 
wanshan Ho £ 
insht (r) 2 
wdnsht (vr) SS 
mehur 42 
wanshut At, 


wánzhéng LÀ * 


154 


To close a case at court [V-0] 


to be complete, well provided: Zhège zuéxiàode yíqio dën hn 
wdnbét. This school is well equipped in every respect.[CC/SV] 


to come to an end, to end: GOngzub wánbi. The work has been 
finished. [CC/V] 


to complete (project, mission, etc.): wdnehéng rènwu, to 
complete mission [CC/V] 


done for 


to complete work: Womende chúfáng, shénmo shthou wángóng? 
When is our kitchen going to be completed? [V-0] 


complete and good/intact, not cracked [CC/SV] 
to get married [V-0] 

to close account; closed [CC/V] 

to finish an examination paper [V-0] 

to be completed [CC/V] 


to have expired; to be done; It's finished! Yéqi? dou wdnle! 
an expression of despair after fire, flood, or defeat 


to be satisfactory, to be happy: Hünyin hén wánmăn. The mar- 
riage is satisfactory. [CC/SV] 


to be happy; to be beautiful [CC/SV] 

to complete a written piece [V-0] 

to clear off (account) [VC] 

to be complete [CC/SV]; completely [Adv] 
a perfect person [SC/N] 

to be perfect, excellent [CC/SV] 

to be done, (work) is finished [V-0] 

to pay tax [V-0] 


(-wdnhàáo) [CC/SV] 


Ee 


wan 
to play, to have fun with, to fool with 


wan bawi SON JK to play magic 


vánfá TL Ld. 
wdnhao OY 
wink F UD 
wánhuà Za Si 
vínjà Y. E 
vánlóng FÁ, E 

om 玩偶 
wán» F752, 


to juggle the law [V-0] 

favorite pastime, hobby [CC/N] 

to ignore [CC/V] 

a joke, an empty promise [SC/N] 

toy [SC/N] 

to toy with, to play tricks on people: wdnlong rén [CC/V] 
a toy figurine [SC/N] 


to play, to amuse oneself: Ta shi shudzhe wdnr de. Ni büyào 
rénzheén. He was joking. Don't take it seriously. 


wdnr güpiào Ff Rt re buy stocks as a side investment 


wdnr hudyangr E play tricks: Bié wdnr hudydngr. Lldoldoshishide zub 


gut hào. Don't play tricks. It is best to do it honestly. 


wdnrhud HER to play with fire, to do something dangerous [V-0] 


wdnrming FG AP to do something that endangers life [V-0] 
wánrn năren $4 M to enjoy women 
wan? pái EH to play cards [V 0] 


udn(r)piào ZL. V? to sing Chinese opera as amateur, to sing without pay [V-0] 


wánshăng KZ 


to enjoy (flowers, moon, etc.) [CC/V] 


wan shi bù gêng FAL PK to live dangerously or in defiance of conventions 


vánshui ZC Hp. 
wdnwet Ov. 
var  Z(, Hin 
wanito $C 


to play to relax [CC/V]; relaxation, pastime 
to appreciate slowly (a profound saying, etc.) [CC/V] 
things for people to enjoy or play with [SC/N] 


something done for fun: Kai wdnxido, to play jokes upon 
(person) [CC/N] 


~ — —À 
wdnytr HA R a toy, something interesting, a trifle 
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wang (wang) 、 
to go, past, toward AX 


wêngehêng 4X YA usually, in the past: Wangehdng tà buhéjiu. Usually he does- 
P n't drink. [CC/Adv] 


wángehü READ formerly [CC/Adv] 


wangdong 43 ei towards the east: wàngdōng zÓu, to go towards the east [VO/ 
Adv] 


weing fan TY X, back and forth [CC/Adv] 


wang fu AX repeatedly, back and forth [CC/Adv] 


wănghòu AFAR henceforth; wanghdu, backward: wanghou 2du ling bù, to go 
backward a couple of steps [VO/Adv] 


N DP v 
wanghudn LEB, back and forth; to have social dealings (with people): Wòmen 
ehángeháng wünghuán. We have social dealings quite often 
[CC/V] 


to go and to come/to have social dealings [CC/V]; social 
intercourse: Women méiyou wdnglái. We don't have any social 
intercourse. 


in former years [SC/TW] 


in former days: Wíngrl wd ydu hén dud péngyou. In the past I 
had many friends. [SC/TW] 


F E 
wingsht Ze formerly [SC/TW] 


wingshi EE things of the past: Wingsht hái tt ta zub shénmo? Why do you 
still mention things of the past? [SC/N] 


wingwiing (r) 4X AY R, oftentimes, frequently: Ta wingwingr bă rén jicudle. We 
often mixes people up. [Adv] 

wingwing rù ct Ad Be LV 1t is often like this. 

gu wang jin lát GE old go present come/all the time 

jt wing bà jiu Sr 3 Ee is past do not blame/let bygones be bygones 

Láilái wangwung da frequent social dealings; traffic is heavy: 


Zhétiao E Láilái wángwüngde chézt zhēn dud. This road 
has many cars driving back and forth. 
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wang 
to hope, to look up 


wang chén mo jt Zëss, see the dust but can't reach/to fall far behind 


wang feng dco LACE to see the wind and fall/unable to maintain one's 


determination 


wang feng zhun dud 77 f 38 $7. to watch the wind and turn the rudder/to be 


an opportunist 


wang méi ahi ké 7 A + Bro look at plums to quench thirst/imagined satis- 
faction. 


wangutdng tat HA dap terrace in hell where deceased can see their homes in 
the distance 


v ^ E + p S 
wang yan yu chuan X (og wishing eyes about to bore through/to hope for 
something earnestly 


wang yang xing tàn A z$ $8 BP to see the ocean and sigh/to view with despair 
something difficult to do 


wangyuanjing T YE telescope, binoculars 


wang zi chéng Long A $a. to hope one's son becomes a dragon/to hope 
one's son becomes a high official in the government 


wang at ehéng niu Ki $E to hope one's son becomes an ox/to hope one's 
son works hard or becomes a worker (PRC) 


wangsu 7 He respected clan [SC/N] 

juéwàng SEH to despair, to give up hope [V-0] 

minguang J wy míngyà, reputation, and rénwang, prestige [CC/N] 

pànwàng Rn Z to long for, to hope for [CC/V] 

giwang 期 KA expectation [CC/N] 

rénwang Jog. wétrén, as a person, and shéngwang, reputation [CC/N] 
- X L M 

shéngwang a”. mingsheng, reputation, and rénwang, prestige [CC/N] 
EUN c l 

shiwang 失望 to give up hope, to be disappointed [VO/SV] 

wuwang L £z to be hopeless [VO] 


xiwang 35 v to hope [CC/V] 


yuanwàng FE sinyuan, wish, and xtwdng, hope [CC/N] 
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WEL A 
to appoint, to send, to abandon f- 


wetguo EB to shift blame [VO] 
UTD AE e 
weéiji 4H to accumulate, to pile up [CC/V] 


wet jué bu xià E t to delay decision 
wet mi bá shen DHE be weak 
wbiming Z. dp to entrust to fate, to take fatalistic attitude [VO] 


wetpat EH to appoint (someone): Zhéngfü wéipài shét qu tánpàn? Who is 
going to be sent by the government to negotiate? [CC/V] 


wéiqi ft to abandon, to cast away on the ground [CC/V] 
~ 
véiqu £f to wrong (someone): wčiqū ni le, to have wronged you [CC/V]; 
injustice, grievance: Nide wéiqu wò zhidao. I know your 
grievances. 


wet qu qiá quán e KE to stoop in order to accomplish something, to do the 
best possible under the circumstances. 


wet rèn $44 to appoint (someone to a post) [CC/V]; also used for a lower 
grade in Chinese civil service as in wéirén guan or ahi, a 
post in the wétrén grade 


wetsht x Z really (not bad): wétsht búcuò; truthfully (confess): wéisht 
Kc zhāogöng [Adv] 


10619140 $ 3H being a stickler for forms, details 
~ 


wet tuo ES zt, to entrust (person, task): wëituð ni ti wd zuo ytjian shi, to 
A ê entrust you to do one thing for me [CC/V] 


74 ~ 
wétwen EH to be tactful in telling the truth that may hurt: Ta huà 
Ww shuode hén wéiwün, yaoburdn zěnmo chidexiaào. He spoke very 
tactfully, otherwise how can the one spoken to have stood it? 
[cc/Sv] 
wdiwoai EG SE person fond of keeping to his bed 


wetyudn 2 = a committee member; wétyudnhut, committee [SC/N] 


véizui t+ to shift blame [VO] 
d 
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- 9 wen 
Ko to warm up, to review; gentle 


wenbao SE? warm and full/to have enough to wear and eat [CC/N] 
weneun 5h Be to be kind and attentive: wencun hudr, comforting words 
vendai 温带 temperate zone [SC/N] 

wendu AR degree of temperature: wendhji, thermometer [SC/NT 

wen gu zhi xin BÄI e | to review the old and learn something new 


wenhé I$ ko mild (weather): gihou wénhé; gentle (temperament): pigi wén- 
hé [CC/SV] 


wenhou Be wenhé, gentle, and hdudao, generous [CC/SV] 


wen jiugin 9 to renew old friendship, to talk over old times 
qug p. 


uénjü P to give a house-warming party [VO] 
wenke Ds to review lessons, from wénxt góngk? [V-0] 


uenliáng 29 A wenhé, gentle, and shanlidng, good [CC/SV] 


wennuan SC warm (sun, fellowship) [CC/SV]; warmth: rénjian wennuán, 
warmth between people 


wenqing m warm feeling [SC/N] 


wenquán SE hot springs [SC/N] 


EK -多  wénshün, obedient, and róuhé, gentle/gentle and affectionate 
Xo. 不 (particularly between lovers) [CC/SV] 


wenróu 
A BS "E ki D 

wenrduxiang DE GN love nest, a brothel 

wenshi m. hothouse [SC/N] 


vénshü xm to review lessons (in a book) [V-0] 


wenshiw z% "f ` wenhé, gentle, and siàoshim, filial/filial, obedient [CC/SV] 
wenwén 温文 wénhé, gentle, and wényt, cultured/cultured in manners[CC/SV] 


wena D to review [CC/V] 


wēnyă P to be refined [CC/SV] 


EA 
Z rt ` e 
chong wén jiu meng LET. to relive an old dream/to have a reunion with 
lover 
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wen 


on ran RA 
wen 'àn Q) R 


to ask, to examine, to consult al 


to ask about health, to give greeting: Ta yao wo xiang ni 
1061 Ton, He asked me to remember iim to vc-.[V-0] 


d ` e e 
wen ehdng wen duüán RH acl Jg to ask all sorts cr questions 


wènda PY 
wendáo idi EI 


dialogue: wéndd tí, question and answer topics in examination 
[CC/N] 


to stymie someone in questions: NZ Lë wë wénddole. Your ques- 
tion stymied me.[VC] 


wen dào yu mang FAB X^ to ask the way from a blind person/to approach the 


wenhdo p9 好 - 
wenhou PH ES 


uenhuaà R3 zk 
wènming PA d 
wensht RH W 


wentt E KE? 


wrong person 
to give greeting (-uén'àn) [V-0] 


to greet people: Ta yao wd wènhou ni. He asked me to remember 
him to you. [CC/V] 


to ask questions [V-0]; a question 


to find: Zh2jian shit ytding dëi wénming shi shéi go de. We 
must find out who did this. [VC] 


to be published: Nide shu shénmo shthou wènsh?? When is your 
book going to be published? [V-0] 


questions, problems [SC/N] 


wen xin wú kut Ris aee have no regrets upon self-examination/to feel at 


wènxùn i 24, 
wènghu En AX 
wèngul Ei $t 


bu ch 


e« 


S 


bü wé 


ease 
to inquire [VO]; wènxùnchù, information desk 
(=wenddo) [VC] 


to condemn, to sentence [V-0] 


xta ven] eof PB (Confucius) was not ashamed to ask from common people 


4 s 5 
bu wen Ay E 不 M neither ask nor hear/to show no interest in 


bú wen hăo dii K RÉI 5 without first asking about what happened 


fănguèn ZH 网 


to interview and study (person, country) 


ru jing wen jin APZ to ask about taboos and bans upon entering a 
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foreign country 


N 
& XL 
Jh uis 


"M 7 
xibt HE to wash the brush [V O]; a small water container for paint- 
ing, also bi ` 


vicer Hk f to wash off the dust/to give a welcome dinner to friend on 
return from a trip [VO] 


xtchéng ZH oy, to wash the city/to kill everybody in the city [V-0] 


at Er bién SE Cal to wash one's ears not to listen/to shut one's ears to 
happenings around him 


xt čr gong ting KY GP. co wash one's ears to listen respectfully/to listen 


respectfully 

aiii gg baptism: Ta jinttan shou xtlt le. He received baptism today. 
[SC/N] 

zi do Jt to wash brain/to brainwash: Ta bèi xi'náo Le. He was brain- 


washed. [V-0]; brainwash 
xřpái t, to wash the cards/to shuffle the cards [V-0] 
xt shou H 4 to wash hands; to leave the gang and reform: Ta xt shou bú 


gàn Le. He has reformed himself and doesn't do that anymore. 
To go to the toilet [V O] 


xtshua HM to wash and brush; to clear one's name of criminal charges 
[cc/v] 


xitóu Ed? to wash head/to shampoo [V O] 


xt xin gé miàn y ^ to wash one's heart and to change one's face/to re- 
- woe v ~ en » e D A e K 
form: Ta ytjing xt xin gé miàn büzài zub huài shi le. He has 
reformed and does not do anything bad anymore. 


E JI to right a wrong, to clear charges [CC/V] 
xřyăn 5 to wash eyes/to watch attentively [V-0] 
yan z 


xvyuān KB to right a wrong [V-0] 
oy H Z Z Ya N 一 3: N 2 
ttao dao Huáng Hé xtbuging VLD) Ka sj KF Bo jump into the Yellow River 


and not be able to wash oneself clean/impossible to clear 
oneself of charges even with the water of the Yellow River 


xuč xt quán cin W23 | to bathe the whole village with blood/to kill every- 
body in the village 
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a G 
to like, to be fond of A. 
v. 小 Z : R eu Ñ : 

LLAL E Cé to like, to love (children, swimming, detective stories, 


etc.) [CC/V] 
v> Zg : ; 
xtbing Y joy sickness/pregnancy [SC/N] 
ru xu EJ 
PL chi lan zub E enjoy eating but lazy about work 
£ 
xt chü wang erën H to be pleased beyond expectation 


xt dài gao o SBSH like to wear high hat/to enjoy vain compliments 


xlguó $2 eggs painted red to be presented to friends and relatives on 
birth of a child or on wedding [SC/N] 
vo < 
wthao KYS to love (sports, etc.) [CC/V] 
cijiü E wine served at wedding: Shénmo shthou chi nide xijti? When 
(can we) drink your wedding wine?/When are you going to get 


married? [SC/N] 
J 
xt nù wú ching BALES joy and anger have no norm/to be unpredictable in 


Mood: chege rén xt nu wi cháng, büshi ku jiu shit xiao. This 
person's mood is unpredictable. If he doesn't cry, he laughs, 


zl qi yáng wine BG HS SU be filled with gayety 
sal | Z happy occasions (birthdays, weddings, etc.) [SC/N] 


xt xin yan jin i3 to like the new and dislike the old/to abandon the 
old for the new 


xt shi yan kai £u 并 to beam with happy smiles 


baoxt KE to report on birth of a son, getting a degree, promotion, 


etc. [V-0] 

daoxt SE 2 to congratulate: Tå shZungguünde shi, ni géi tà dàogwoxile 
meiyou? Concerning his promotion, have you congratulated 
him? [V-0] 


NK 
gongat FE 号 to congratulate [VO/TV]; Congratulations! (usually in redup- 
licated form: góngxi! géngxt! 


hàixi Zs to show symptoms of pregnancy (morning sickness) [V-0] 


huan tiàn xt 2 Hedy be overjoyed 
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xta 
T to descend, to unload, to disembark 


DA Y kK 
xtabr T <. to set down pen on paper/to write [V-0] 


xia bénqidn TÉ. to put up capital 


xià bà lido tat TAS Ki cannot find a way out of an embarrassing situation: 
Ta dàüngzhe néimo duo ren kat wóde wdnxiào. Zhén jiào wd xia 
bu lido tái. He made fun of me in front of so many people, 
it caused unending embarrassment for me. 


xiàdàn T to lay eggs [V-0] 


xià dingyi F EX to give a definition: Qing nt gét mínzhü xià ge dingyt. 
Please define democracy. 


axtafang FKL to reassign from urban to rural areas (PRC) [SC/V] 


xià feiji TAE ee disembark a plane 


xia góngfu ES put forth effort: Bùguăn sud shénmo shi dou dëi xia 
gongfu. No matter what one does, he has to put forth effort. 


xtaguo TAH to put raw food into cooking pan [V-0] 

xtahat E. to put out to sea; to get into a profession from status as 
amateur [V-0] 

actàhuo F4 d to unload the goods [V-0] 

xiàjiù F É to go with wine: Zheizie dou shi xiùjiŭùde ho cài. These are 


all good dishes with wine. [V-0] 
xià juexin Fto take a firm resolve 


xtalet TK. to shed tears: WO nánguode dou xiàléi Le. Y felt so bad that 
I cried. [V-0] 


ES > E Th E i 
xia pinshü FE d to send a letter of appointment 
xtagt TER to play chess [V-0] 
atashou F < to start (work, to take action) [V-0] 
LA . ^ bd - 
xiàtái F Së to get off stage (theatrical or political): Womende ahouzhüng 
shénmo shthou xiàtái? When does our governor get off the 


stage (leave office)? [V-0] 


xia xtdng T DA to go to the country [V 0] 


xiùzuo TE | to be low and contemptible [SC/SV] 
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aN 


xran 
to show, to become visible 3 


xianchdang 现场 location of what actually happened: Chūle shi qiànwan bié 
güibiàn xtanchang. When something happened, by all means, 
don't change anything on the spot. [SC/N] 


ztànehéng (v) 现成 LA ready-made, immediately available: chi xianchéngr fan, 
to have a living without doing any work; shud xtanchéngr hud, 
to speak with stock phrases [SC/Adj] 


xtan chi xian zuo FR ANE to prepare food as it is ordered (col. pron. 
xuan) 


ziànchu(1a2) 14d MA FE to show, to reveal: Mdobing xidnchulaile. The defects 
have been revealed. [VC] 


xtankuan 现 ， E cash: Ni ydu duóshao xiànkuăn? How much cash do you have? 
[SC/N] 


xtannong 现下 to show off [CC/V] 


xtanren XB Á £ incumbent: Shéi shi ziünrón shizháng? Who is the incumbent 
^T mayor? [SC/Adj] 


PES - Y X5 N 
xian shén shud fa If WR Bro set an example by one's own conduct, to 
appear personally (at meetings, etc.) 


ziànshi Ah, S practical, realistic: Zhége rén zhēn xiunsht a. This person 
is really practical. [CC/SV] 


ziànshi 28 current situation: gudjt xiansht, current international 
` l situation [SC/N] 


xiànshibào f YHA retribution in present life: Ldo Wángde gizi pole you sile 
érzi. Na edi zhén shi ziànshibüo ne. Lao Wang's wife ran 
away and his son died. That is really a retribution in his 
present life. Also, xtanbdo 


zianviz IB L =witnedt [sc/Tw] 
xiànyăn 24 to make a fool of oneself: NZ ging hutqu ba. Bié zài xitnydn 
Le. Please go back. Don't make a fool of yourself any longer. 


[V-0] 


xian yong xian mit FAA A to buy as one needs for the day (col.pron. 
xuan) Ñ 


e N e ke H ey Ne fe v v fe ee 
xtanzat TB C at present, the present: Dao xtanzat wét ght wo hat méi 
kànjian tà ne. Up to the present, I have not seen him. [SC/ 
TW] 
xiànzhuàng Xl JC status quo: wétehi xiànzhuùng, to maintain status quo [SC/N] 
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" xian 
Si to offer up, to present to superior 
wianbito BA SÉ 多 to present valuables/to show off one's valuables [V 0) 


xiàncè BRR to offer a plan or strategy (=xiànj?) [V-0] 


xtanet BKB to offer a dedication speech [V-0]; a dedication speech, a 
written dedication 


vie, BL dii (self-depreciating) to reveal awkwardness/to present a show 
P or performance [V-0] 


T > LY 
rianf ud TERE to present prisoners of war to emperor or commander [VO] 
xtangong ERI to report one's accomplishment, contributions, etc. [V-0] 


xtanjt EK = o present a plan or strategy [V-0] 


xian jice jode offer a plan or strategy (=xtanji, xiànob) 


xianjié E announce victory [VO] 
zing FER ze to offer wine [V-0] 


ztionm27 y RER : o curry favor, to fawn upon, to cater to: Ta jiu hut xiàng 
shangst xtanméi. The only thing he knows how to do is to 
curry favor from his superior. [VO] 


ziànshen Be Y to dedicate oneself to (cause, career, etc.): Zhōng Shan 
Lë - Xiaànsheng xtanshén géming rénrén peifiu. Dr. Sun Yat-sen ded- 
icated himself to the revolution. Everyone admires him. [V-0] 


xian yinginkeR gg Ei, offer attentive hospitality to a superior: YÓu xte rén 
bükào bénshi kao xiàn yinqin shéngguan. Some people depend 
on offering attentive hospitality rather than their ability 
to get promotions. 


zizona2ng 肛 人 YD a contribution (of gift or ideas): Zhe shi ws dui guójia de 
8 ciànzéng. This is my contribution to the country [CC/N] 


xiànzhuð Sein =xianchou [V-0] 
fonguian JE Ry to offer, to contribute (to church, superior) [CC/V] 


gongxtan ABK to contribute: Qing nt góngxiàn ytdidnr yljiàn. Please offer 
A some suggestions. [CC/V]; contribution: Ta zudle hén duo dui 

guójia you gongxitn de shiqing. He has done a lot of things 

which were beneficial (a contribution) to the country.[CC/N] 
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axtdng 
to think, to consider, to think of A 


xiăngbishi B E probably it is that...: Xidngbishi ta bing le. Probably 
it is that he is sick. 


aitüngdào 78 A to think of: Xiðngdedào, zuddedao. If one can think of it, one 
can do it. [VC] 


xiăng fázi% $ to figure out a way: Women dëi xing fázi jtu ta. We have to 
figure out a way to rescue him. 


xidngjta TB Z to think of home, to be homesick [V-0] 


xtdngjtan 相 P, to visualize: Ta xinkiide qíngxing kéyi xidngjitn. His diffi- 
= cult situation may be visualized; xidrig jian, want to see 
(somebody) [CC/V] 


xitingkat 78 E to put something out of mind: NZ ziángkaile jiu bundngud le. 
If you have put that matter out of your mind, you won't feel 
bad anymore. [VC] 


viánglái TB He I suppose: Xidngldt wd zhēn bùyīnggāi. I suppose I shouldn't 
id have done it; xiang lai, want to come 


aing Lat xing qu TR He Fh to turn over and over in one's mind: TẸ xtdng 
lái xing qu yé xtdngbuchi ge fází Lai. He has thought it over 


and over, but still can't figure out a way. 


xtangntan 相信 to long for, to miss: Ta hén xidngniàn tà gége. He misses his 
ITN 
brother very much. [CC/V] 


zidngqilaiTE HE to think of, to recollect: Xidnggi nàjian shi lai jiu shang- 
xin. Whenever I think of that matter, I feel sad. [VC] 


xiüngsibing Fe RB ZS lovesick 
xtangstle T8 5 to be dying for (something) [VC] 
xtdng tong TR zÁ to think through, to realize (what the matter is) [VC] 


atdngtou T8 $$ worth thinking about: Néizhong shit hái ydu shénmo xiángtou ne? 
í ^` Is that kind of business worth thinking about? 


zitngriang 184 f to imagine: Tā nàzhóng jióngpbde gingxing shi kéyi xidng- 
xiàngde dao de, His embarrassment may be imagined. [CC/V]; 
imagination, an idea: Zhe shi ytge bukéstyide xtdngxiang. This 
is an unthinkable idea; xidngxtangli, power of imagination 


yt xidng tian kat S TH ERA a sudden fanciful thought: TG sht yt xtdng tian 


kai, yididnn dou bùshíjt. Those are only fanciful thoughts, 
not a bit practical. 
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A xtang 
o i to face; toward, to 


xiàngbèti 2 toward or away from/for or against: Rénxinde xtdngbet, the 
g d 9 
public attitude for or against (a regime) [CC/N] 


N Z ov LA EN 
xtangdangr Ye) Si $e, means of livelihood, way out: Yiditmr xiàngdangr dou 
méiyou. There is no way to make a living, no way out. 


xtanglat e 来 hitherto: Ta ziànglai shi she yang de. He is like this all 
the time [Adv] 


xiàngnèt IG 内 introvert [VO] 
SS Ke > A T. 
xtangqtdn Yá) ED to press forward: xiàngqidn zóu, to go forward [VO/Adv] 
ziàngrikui fs) ax sunflower 
xtangshan aX to seek the good [VO] 


xiangshang Ya) x to strive upwards: Bá xiangshung jià hut dàotul de. If one 
does not strive upwards, he will go backward. [VO] 


zciàng ta 向 化 to take his side (in an argument): Nt ké bié ldo xiàngzhe tà 
shudhua. You shouldn't speak in his favor all the time.[V 0] 


as 2 
xiàngwăn Yo) ef, toward evening [VO/TW] 

FEN ~ 4 PE as 4 
xiangxin ci 何 心 3e| endocentric words 

» d 

ziàngxinli fe) ^o 力 centripetal force 
xiàngxué Yo) 学 to be inclined to study: nult xiimgxué, to study hard [VO] 
atangydng Y) 1*5 to face south or the sunny side [VO] 


xiàngyú leg, facing a corner or dead end/to be left out: yimidn xiàngyü, 
(hurry to buy) so that you will not miss the great chance 


faüngziàng T fa] direction [CC/N] 

netxtang 内 rei introvert [SC/SV] 

xin xin xiang rong RIIE to be prosperous, (of plants) grow luxuriantly 
ytxtang 一 dei =xtanglat [Adv] 


ytxtang EA Ze meaning or intention [CC/N] 
A 
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xiang (xtang) 
to look at, to assist, to watch for FA 
xiàngfa Te 法 the art of face reading in fortune-telling [SC/N] 


xiàng fu jiao at Ed EE assist husband and bring up children. 


xianggan Ee T to have something to do with: Zhe shi yú nt hdo buxtanggan. 
This has nothing to do with you. [SC/V] 


xtang ji ér dong FY AB s co watch for the right moment for action 
xtangmao FESS. looks, personal appearance (also ff FA) [CC/N] 
xiangmian KB Ea to practice physiognomy, to consult a physiognomist [V-0] 
widngming TR gv to tell fortune [V-0] 

xtang EE to look at prospective son-in-law for approval 
xtangpian 78 E photograph (also 4 Yi) [SC/N] 

xtangqin 1338, to look over prospective bride [V-0] 


*-— = . ~、» 4 
xiang gin xiang ar Fa AE to love each other dearly 


Z M D 
aciàngshengr ECH act of two performers with a witty dialogue: shud xiang- 
shéngrde, one who does this kind of act [VO/N] 


xtangsht Tf CX a fortune-teller [SC/N] 

xiangeidet FAG a camera (also ahàoxiàngjt) 
guatetang AE FA strange, disgusting looks [SC/N] 

jt rén tian xiang kA 人 K 78 God protects good people 


^ Ve e N T 
nan rén bei alang mA ALE T8 a southerner with the looks of a northerner 
(considered a feature of a good person) 


a iongaiàng SI Tf face indicating violence, ill luck, or violent accidental 
death [SC/N] 


zhaoxtang GEI TÉ to take pictures, to have picture taken: Tiangi zhàmo hao, 
ci women chiqu zhàoxiàng qu. The weather is so good, we're 
going out to take some pictures. WO jintian dào zhaoxtang- 
gudn qu zhaoxiang. I am going to the photo studio to have 
my picture taken today.[V-0] 


shénxtang 真相 real situation, the truth: Zhénxtang dà ming. The truth is 
completely revealed. [SC/N] 
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xtang 
19 to resemble, to seem to, to be like 


sidingmaoh e ga a person's looks ars AR : xiàngmào fei fán, to have a 
distinguished appearance [CC/N] 


xX T 、 4 C 
xiang má xiàng yang P 43 rE fh to be with airs of importance 
widangpian FRH photographs (also Zë ) [SC/N] 


atang shai you jte ent RAAT to be with airs of importance: Bté xtang 
sha you jià shtde yàngzi. Na büshi shénmo lidobugt de shiqing. 
Don't put on airs of importance. It's not anything important. 


xiàngr CH general appearance; a threatening look: Géi tà yige xiàngr 
qiáo. Let him see what it is like. 


xtang shénmo GH. Fee What does it look like/What kind of business is this? 
Chuan zhbyangde qi zhuüng yt fú xtang shémmo? What is it to 
wear such strange clothes! 


D 
ziàngshengr iE H V8 assumed airs: Nt ydngbuzhdo 2ud zhexie xiangshengr Le. 
You don't need to put on this act. 


xtangsht ER It looks like, it seems: Tā xtangshi méitingjian. It seems 
as if he didn't hear it. [Adv] 


4 v oaa à vy gyo vs x 
widngyangr NG 2, V2. to be presentable: Nt jinttan ké dëi chudnde xiàngyàngr 
7 dinr. You must dress properly today. Zhéyang sub hái xtdng- 
yangr. It is presentable to do this way. [VO/SV] 


7 +N PES L2 Re E < PEN Së m E 
buda xiang XY AAR not likely: Nóijian shi tingzhe búdà xiàng. Ta aubbuchü- 
lat. That matter does not sound likely. He can't do that. 


büsinghu 7y 45 25 does not resemble language/to go too far, beyond the limit: 
Lian fümü dou bu gun. Zhen tài büxiànghua. (He) doesn't 
even take care of his parents. It's really too preposterous. 


h 
buxiàng rén ro JL not like a person (derogatory expression): NY kan tà. 
Sanfén búxiàng rén, qtfén dào xiàng gut. Look at him. He is 
more like a ghost than a human being. 


Ae 
hăoxiàng. .. (shide) Ty M - - - 4 以 的 it seems: Tā hdoxiàng bingle shide. It 


seems he is sick. 


yiwiang YAY a portrait of a deceased person: Zóngli yixiüng, a portrait 
of the late Director General (Dr. Sun Yat-sen) [SC/N] 
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ziao 


~ 以 
to diminish, to consume, to cancel zH 
xtaochi 消 [ra to abolish, to do away with (obstacles); to remove (preju- 


dice, bad habits, etc.) [CC/V] 
"PUT E : 
xtaodi 7h & to sterilize, to disinfect [V-0] 
- N 
xtdofdngdut zÄ $5 Pe fire brigade 
xiaofer BY to consume [CC/V]; expenditure: Wjid gào, xidoféi genzhe 
zéngjid. Prices go up; expenditures increase. xidoféipin, 


consumer goods. 


xtaohao LÁ At, to consume: Dà giché xiāohào qiyóu tài dud. Big cars consume 
too much gasoline. [CC/V]; consumption. 


xtaohua 2: Ié to digest [CC/V]; digestion: xZàohuà bülidng, indigestion 


x =) B. s E 
ziüohubqi KH KA fire extinguisher 


daa ger 4 er 
LLOJ > 月 TR to be negative, pessimistic (opposite to ji, positive, 
optimistic) [SC/SV] 
Ae A" 
xidomie zÁ A to exterminate, to destroy [CC/V] 
s Du Y 5 P » H H " V 
xiaomó 5 Á J to while away: xiĝomó sutyué, to while away the years[CC/V] 


e " NE z vy e e rem ov D . S 
xtdoqten Kee to relax: Mdngle yinián le, gat xtdoqidnxiaogian la. Having 
been busy all year, we ought to relax a little now. [CC/V]; 
relaxation, pastime 


` Ae 
xtaosht oU to vanish, to be forgotten [CC/V] 
. Y e 
xtdoshou AL emaciated [CC/SV] 
-¥ > 
zidowdng 消亡 to perish [CC/V] 
. m D ~、 Vase D H Y H x ze ox 
xtdonta > H H to take a summer vacation: Ni jinnian dao nar qu xtdoxta? 
Where are you going for summer vacation this year? [V-0] 
widoxidn ý ffi to be idol, to have leisure time [CC/SV] 
xiãoyán 沙 X. to decrease inflammation [V-0] 
xtdoye ;月夜 to have a night snack [V-0]; night snack 


ziaozhóng 27 Ae to decrease swelling [V-0] 


ohibisiao of 不 zÁ 


cannot take it: GOngzuo tat ku, chibuxiüo. The work is too 
hard, (I) can't take it. [VC] 
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K 


xiao 
to laugh, to smile, to laugh at 


大 butt or target of laughter, a laughing-stock [SC/N] 


xiàobing A zc 


xiao diào dà yd CE L to laugh one's teeth out/extremely laughable 


xiàohāhā C ae to roar with laughter 
K 


xtaohua E z 


AS z — KA 
rido li edng dào XC 


a joke, pleasantry: Gét women shud ge xtdohua. Tell us a 
joke. [SC/N]; to laugh at: WO ehàngde buhdo, ging bié xido- 
hua. My singing is not good. Please don't laugh at me.[SC/V] 


ES - 
G71 knife behind smile/smile of treachery 


eX ^ ^ 4 x 
xiào mà you ren KS 由 人 to let others say what they like 


aiàomiànhü EB X 


en 7 v os pe 
xtaorong ké ju K 


ZIR 


tiger with a smiling face/a wicked person: TĒ ahi ge wido- 
an v wv Y ve ov - ov e . 
miànhü. Nt ké dét xidoxtn dinr. He is a wicked person. You 
really must be a little more careful. 


a face beaming with smile: Kan tà xiàoróng ké ju, 
shizai kédt. Look at him. Beaming with smile, he is really 
lovable. 


K 
xtaostréen PANG to shame one to death; to die from laughing [VC] 


ataotou 


GK 
kk 


something to laugh at 


xiàoxixi ‘ES "f to smile happily 


hahadaxtdao VENA KE to roar with laughter 


jizido Fh E 


to deride, to make sarcastic remarks at [CC/V] 


kat wdnxiao EN o to make fun of: Bié ldo kai tade wdnxtdo. Don't make fun 


véiziào Zä KI 


of him all the time. Zhège wdnxido ké kai dà le. You went 
too far in making fun of him this time. 


to be funny [SV] 

to howl with laughter [SC/V] 

to give a wry smile [SC/V] 

to give a cold smile [SC/V] 

to make a laughing-stock of (someone): QZngqiü ni. Bié 
quxiào wo Le, háo ma? I beg you. Don't make a laughing- 


stock of me, O.K.? [VO/TV] 


to give a smile [SC/V]; a smile 
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ey 


Der 


to write, to sketch 


xtébén ‘Bx 
wisbudé HA g- 4$ 
xičfă p EA 
xičgăo y^ 49 
xičmíng 2 2 


xičshēng j^ X. 


a draft manuscript 

cannot be written, should not be written [VC] 
style of handwriting, penmanship [SC/N] 

to compose a draft [V-0] 

to write plainly, to set forth clearly [VC] 


to draw after a model [VO] 


" . > 7 n S e " 
xtéshtpat Ski WL realistic school (as contrasted with romantic school) 


xiéxialiat Kë F x to write it down [VC] 


ov » > H 
xiè xin TZ AS 

P ki 
xtéxing *4 b 


xičy? A i 


A 


xtézhang S Ak, 
ziézhào ei 92 
xtézhen 2 Á 
xié at Ki * 
xtézir (4 X $5. 
bl "LU 
chaori 1^; $5 
midoxté 432 
shouxté r2 
shui Z% 


PE. » 
sùxië iR 


172 


to write a letter [V 0] 
to make a portrait [VO] 


Impressionist outlines [VO]; to be pleased in spirit, 
relaxed, contented [SV] 


to make entry in bookkeeping [V-0] 

a portrait, a portrayal (of conditions) 
to portray (a person, character) [VO] 
to write (characters) [V O] 


to make a contract in writing: Women déi xié ge zin cái 
d D H s 2 
xing. It won't do until we make a contract in writing [V-0] 


to write with a brush [SC/V] 

to copy by hand [CC/V] 

to describe [CC/V]; a description 
to write by hand [SC/V] 

to write [CC/V] 


to sketch [SC/V]; a sketch 


X win 
2 to believe, to trust 


> KE 
Z X , ; TU 
xin bi zhí shū 4$ 244 to write freely without hesitation 


zin bà sàn you EE KE to roam about wherever the feet take one 


atnedng MZ HE to believe and obey (God, His teachings, etc.) [CC/V] 
xinde Az 48 to be believable: Tüde hut xinde. His words are believable. 
xinfèng E to believe in and worship: Ni xinféng shénmo jiào? What 


religion do you believe in? [CC/V] 
zinkào AZ 先 to trust, to rely on (God) [CC/V] 
xin kou eí hudng ÀZ v We S to make thoughless criticisms or accusations 
zin kóu hú shud Az v Zä 说 ， to talk nonsense 


T; > 一 e 
xin kóu kai hé NG c AA =] to say whatever comes to one's mind, to make care- 
less remarks 


PES 2 A 
xinntan AZ 45 faith [CC/N] 
xtnren EA 4& to trust, to place confidence in: xtnrénzhutng, credentials 


xin shüng bi fa Az KEN awards and punishments rigorously carried out: 
Zhége zhengfu shi xin sháng bi fd. Fànzuide ytge yé táo- 
bulido. This government carries out its awards and punish- 
ments rigorously. No criminal can escape punishment. 


x 92 A Ñ E P 
xintu Ro KE follower, believer: Hónguéibing dóu shi Máo Zé Dong de xin- 
tu. The red guards are all followers of Mao Tze-tung.[SC/N] 
m. rubo DS 
xintud Az zt. to entrust [CC/V] 
xinxin AZ /> faith, confidence: Tā dui nt ytdidmr zinzin yé méiyou. He 
doesn't have any confidence in you. [SC/N] 
ied di to believe in and worship [CC/V]; faith, belief 
zinyong hz Z a person's trustworthiness, credit: bushdu xinydng, does 
not keep one's word [CC/N] 
gingxin S 12 to believe in whatever one is told [SC/V] 
D > iX bd .~ ` Y > 
xiangxin KANG to believe: WO xidngxin ni dui. I believe you are right. 


to believe in: WO xtdngxin nt. I believe in you. [SC/V] 


atxin xin 3 (2D self-confidence 


173 


zing 
to go, to act; to be satisfactory 


KEN 
AAL 


xingbutong A13. cannot be carried out [VC] 

zing buxíng AT4- 431 Is it all right? 

singehéng 4148 itinerary [SC/N] 

xíngehuán 44$ Hib to sail a boat [V-0] 

xingfang RF ES to have sexual intercourse [V-0] 


xtnghdo 44 AG to do a good deed [V-0] 


xtnghut 行贿 to commit bribery [V-0] 

single 41 C i SC oneself: jt shi xínglè, make merry while possible 
V-O 

xingluü 2 {í to walk [V-0] 

xingqi 45 XR date of departure [SC/N] 

xingrén RIL pedestrians [SC/N] 


PA 


zing rênging 41 LNG to fulfill social obligations (to give gifts, etc.), to 
return visits 


xtngshan 41 Z to do a good deed [V-0] 

xing shi 2du rou 415,138 walking corpse (used figuratively) 
xtngwét 41 为 behavior: xingwét kéxué, behavior science [CC/N] 
xingxtuo 行 E to practice filial piety [V-0] 

xíngxiong A E to commit violence [V-0] 

xingzou 41£. to go about [CC/V] 

büxíng Ww E to go on foot [SC/V] 


féngxing KAT to be well received (books): féngxing quánguó, well 
received all over the country [SC/V] 


WT to travel by plane or boat [SC/V] 
to proceed with determination [SC/V] 


travel: Lixingshé, travel service [CC/V,N] 
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LS 
xiiiguai AA JS 
GE DA 


cta 
to rest, to retire, to stop 


don't blame somebody for: XZüguài tà bà bàüngmáng. Don't 
blame him for not helping you. 


to adjourn a meeting [V-0] 


to take leave, to have a holiday, vacation [V-0] 


xiujiao tà pdo Leif ve SZ. 4 Don't let him run away. 


wiukan AX $i 
wiak AK Ry 
zizldo AF A. 
ziupà ADANG 
ziiiqz AXA 
Eu qu es 
ziiizid AA BER 
xiiiziing AK bei 


xiürué ERC 
axtuydng 4 T E^ 


to discontinue publication (of a magazine, etc.) [V-0] 
(medical) shock [Transliteration] 
to retire from old age [VO] 


don't be afraid 


.to divorce wife [V-0] 


to rest: N% lèt le ba? Haohdor xiüxizxiuxi. You must be tired. 
Take a good rest. [CC/V] 


holiday, days of rest 


don't expect that: Xiūxiğng tà hut hut xin zhun yl. Don't 
expect that he will change his mind. 


to withdraw from school [V-0] 


to rest and nourish [CC/V] 


xtuydng shéng xt / ) 名 to nourish the people 
g g 1 ps 


ati yào zheyang AJ $ J HH pet be like this. 


xtiye AF x 
xiūzhàn AX E 


vua YE 
baxtu BOATS 


to close up business, to have a recess [V-0] 
to cease fire, armistice [V-0] 


to forget it, to let off: Nétjian shi ta hái bukén bàxiū. 
Concerning that matter, he still won't forget it. [CC/V] 


bumtdn büziü Z BK AF to go without sleep and rest 


to retire from office: tut ér büxiü, retired but not rest/ 
work after retirement [CC/V] 
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v 


KU 


to allow, to give consent 


ANG 
=> 


ar buzi 24 x Zh 
xühün 2p 
vui pag 


uke 2i 可 


Permit it or not? 
to pledge daughter's hand in marriage [V-0] 
to pledge daughter in marriage [V-0] 


to permit [CC/V]; permission 


zükézhéng 3 au license 
IEEE: 


v z oe XL Jz 
OH rendita 3 LS to have been engaged to someone 


xunuod ST [22 
xüpeéi 2% OL 
xüping ZT LG 


a promise [CC/N] 
=xuhun [VO] 


=xuhin [VO] 


v i ` o E 
xu shén bao gud AIKA to dedicate oneself to country's cause 


xůyuàn oF Af 


to give pledge before God [V-0] 
=xuhiin [VO] 


to praise, to show appreciation (for an inferior's work) 
[cc/v] 


to give silent consent [SC/V] 


to aim at a goal: gizi {xué chéng hut gud, to expect someone 
to complete his studies and return to his native land [CC/V] 


to give her heart to someone [SC/V] 


yi shén ati gud AF Zt A to dedicate oneself to country's cause 


176 


to promise, to assent to [CC/V] 


to allow: Baba büyünz ni qù. Father won't allow you to go. 
[cc/v] 


to praise (by a superior): Ta góngzub hén nult. Shàmgsi dui 
ta dajid zànxá. He works hard. His superior greatly praised 
him. [CC/V] 


to make promise to oneself to become somebody: yt jiu gud 

zs ei 4 H H A ~v P 

jiu min de dà ren ztxú, to make a promise to oneself to take 
the great responsibility to save the country and the people. 


SCH 


xuăn 
to select, to elect 


xuănbá EDA 
xuăncehū iX 出 
mëscht DO ej 
xungòu SX 网 
xuănjů E33 
xuánméi 3 X 
xuănpàt SEA 
xudnshou X 4 
xucnxtu "2x 
zxuünyong X 用 


xuănzé 3 5 


cudnzhóng YE] 
xuănzhòng S 


houxulinrénj S 
jingsudn E? X. 
küoxuán % ye 


Luoóxudn 2 


N 


tiãoxuğn pe 
tutxuăn 推 SCH 


to select someone for promotion or special assignment [CC/V] 
to select, to elect [VC] 


to take an elective course: WO zhége xuéqi xudndi Yingwén. 
This term I'm taking English as an elective. [CC/V] 


to purchase selectively [CC/V] 
to elect [CC/V]; election: xuănjů quán, right to vote 
to elect beauty/beauty contest [V-0] 


to select and appoint, to select and send: xudnpat Ldüíxué- 
shéng, to select and send students to study abroad [CC/V] 


champion, chosen members (of athletic team) [SC/N] 
to take an elective course (=rudndu) [CC/V] 


to select and appoint to post: Xiansdtde zhéngfu dud xthuan 
xuanyong qingnián. Governments now mostly prefer to select 
youth for appointments. [CC/V] 


to pick out, to choose: Măi döngxi dangran yào xudinzé hdode. 
When buying things, one naturally picks the good ones. [CC/ 
V]: choice: Zhe jia gongsi de hud tài sháo, méi shénmo xudn- 
zé. This company doesn't have many things. There isn't any 
choice. 


to select seeds [V-0]; selected breeds, select quality (of 
tea, etc.) [SC/N] 


to pick out someone by choice or examination, to succeed in 
such examinations [VC] 


candidate for election 
to run for elective office [VO] 


to select by examinations: GOngwüyuán duobàn shi kaoxudn lái 
de. Civil servants are mostly recruited by examination.[CC/ 
v] 


to fail in election: JZngxudnde rén dud, lubxuánde rén yé 
dud. Many ran for election, and many lost in the election. 
[vo] 


to pick [CC/V] 


to recommend or elect for post: Dàjia tutxudn Lào Zhang zud 
dàibido. All elected Old Chang to be the representative[CC/V] 
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xué 
to learn, to imitate, to study 


wg 


xuébushànglai 学 不 工作 cannot imitate, cannot learn [VC] 

xué ér büjuàn 3 to enjoy learning without getting tired 
P3 ao 5M 

xué ér büyàn 22 E 5- RC to enjoy learning without getting bored 


xué fan Si 分 credit hours: Zhège xuéqi ni xudnle jige xuéfén de kè? This 
term, how many credit hours are you taking? [SC/N] 


zxuéfü B institution of higher learning: zuigdo xuéfu, highest in- 
stitution of learning [SC/N] 


xué guat Le £8 $e 3 to learn how to behave 


xué huài Le SP 1 to learn from bad examples: Zhe háizi zuijin xué hudi Le. 
This child has been spoiled by bad examples recently. 


Xuéhnut 学 会 a learned society: Yázhóu Xuéhui, Association for Asian 
Studies [SC/N]; to master, to learn well [VC] 

XUEKE Cel branch of study, discipline of study [CC/N] 

xué Llimào GE E learn good manners 

xuéqī XP 期 school term (semester, quarter, etc.) [SC/N] 

moshe 3 4 to repeat gossip, to carry tales (-xuézui) [V-0] 

auéwen P knowledge, scholarship: you xuéwèn, to be learned [CC/N] 

xué wú zhi jing D. x A Learning has no end. 

xuéai 2 p to learn (a subject), to learn from models: Women dou ying- 

y 9 dàng xitng Láo LÝ xuéxí. We all ought to learn from Old Li. 

[cc/V] 

xuézhě SE: a scholar 

mia? PE, vig to repeat gossip, to carry tales (=xuéshé) [V-0] 

büxué wishu "Saa not learned and unskilled 

büxué you shu 不 3A Kai not learned but skilled (know how to get favor 
T eon superior) 

kéàxué TL science, to be scientific [SV] 

qinxud SE to be studious: Zhè háizi qinxuéde büdelido. This child is 


awfully studious. [SC/SV] 
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ydnbiàn IA LAS 
yanchi 
yánhuà YB AV, 


yanjtang VB z 


v x c A 
yansuan VP. Sr 


Y ! ` 
yánxi 7 


v ` ME Jf 
HO s ) 


ydnyt FRR 


wii BIG OK 
2 


N # sZ 
yányuán Je 


yănzòu YB 


bànyón 3] 7 
biáoyàn E 


eaoyán f 2$ 
daoyan E S SCH 
gongyin ^ JH 


shangyan Y. 78 


yèn 
to perform, to develop, to do exercise 


to develop: Jtanglat zénmo yánbiàn, shéi yé bügán shud. No 
one dares to say how it will develop in the future. [CC/V]; 
development, change 


to give a singing performance [CC/V] 


to give a performance [VC]; a performance: Zhechang yanchi 
hén jiàozub. This performance is very well received. 


to evolve, to develop [CC/V]; evolution, development: ydn- 
hua lun, theory of evolution 


to give a lecture [V-0]; a lecture, also j£ángyán 
to make progress [CC/V] 
to give a stage performance [V-0] 


to give a lecture, to address the public [V-0]; a lecture, 
address 


to do exercise in mathematics [CC/V] 

to hold a military drill, to rehearse: shtdan yánzi, to 
hold a military drill with live bullets [CC/V]; a military 
drill 

=yanju [V-0] 


a historical fiction: Sangud Zhi Yányi, The Romance of the 
Three Kingdoms 


deductive method (opposite guindfd, inductive method) 
actor, performer [SC/N] 

to give a recital [CC/V]; yănzòuhu?, a concert 

to play (a certain role) [CC/V] 

to perform on stage [CC/V] 

to do military exercise [CC/V] 

to direct (movie, play, etc.) [VO]; director 

public performance [SC/N] 


to present a performance [V-0] 
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yao 


~ 
to want, to require, to be important D 


yèobude E 不 得 


yàoburán 4p P FXK 


yàodào * X 


yaodtan E Fy 
yàofàn $ By 
yàohài $ 2^ 


yaohdo E 好- 
yaohuting W KE SE. 
yaojin * SS 
yàoliàn n Z Rex. 
yàoling E Afi 
yàoming La 


X . f ked 2 
yaoqiáng W KA 


yào zài Tak 


yàozhàng b Ak 


to be extremely bad: Zh háizi zhén yàobude. This child is 
really very bad. 


if not, otherwise: JZntiàn ziàyü le. Yaoburdn wd jiu qu Le. 
It is raining today. If not, I would have gone. 


main route: jZdotóng yàodào, important route for transporta- 
tion [SC/N] 


important points [SC/N] 
to beg for food: yaofande, a beggar [V-0] 
vital part of the body, vital area of defense: guófáng yàohài 


to be friendly to each other: Lidngge rén hén yàoháo. The two 
are very friendly to each other. [VO/SV] 


to ask fantastic price for haggling: Nèijia shéngyt kàobuzhü, 
yàohuáng yàode tài dà. That business is not dependable. They 
ask fantastic prices. [V-0] 

to be important [CC/SV] 


to care for "face" [VO/SV] 


main themes, points of discussion: bàdé yàoling, unlucid [CC/ 
N] 


to be terrible: Cháode yàoming. The noise is terrible. [V-0/ 
SV] 


to want to be successful, to be ambitious [VO/SV] 
to demand [CC/V]; a demand 


important person, V.I.P. [SC/N]; yào rén, to demand the 
return of a criminal or hostage [V 0] 


to coerce by threat of force or other pressure: NY zdngsht 
zheyang yüoxié rén. Zhen yüoming. You coerce people (me) like 
this all the time. It kills me. 


the important thing is that...: Xué wàiguóhuà, yao zài duddud 
Liànxi. To learn a foreign language, the important thing is 


that one get a lot of practice. 


to ask for repayment [V-0] 


yaozutehi R 07, to ask for food like a glutton 
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* 


yangbing E LES 
yángehéng Xe y 


yáng 
to raise, to give birth, to cultivate 


to recuperate [V-0] 


to form (good habits, etc.): XZguün ydngehéngle jiu büháo 
gatle. When a habit has been formed, it will be hard to 
change. [VC] 


ang háizi 7 to give birth to, and to raise, children [V 0) 
yang fA 


Y. x > x 
yang hàn E 


(woman) to keep a lover [V-0] 


yang hi yt mèn Z RAGE to raise a tiger cub and regret it later 


yanghuo A v 

yàngjia E Z 
yănglăo E ké 

yángliào ES *r 
yang % Ye 
yángqin LE 
yangshén ZS Ey 


yangshén X AY 


to feed (a family): kào xinshut ydnghuo jià, to depend on 
salary to feed the family [VC] 


to support a family [V-0] 


to support the old/to live on pension: yángldo jin, old age 
pension 


nutrition, feed for animals [SC/N] 

to maintain roads [VO] 

to support and serve parents [V-0] 

to nourish the body: Ta ydngshén you dao, zóngshi namo jiàn- 
kang. He has a way to nourish his body and is always so 


healthy. [VO] 


to refresh by keeping quiet for a little while [V-0] 


yang xido tions Z f, 3E to keep a mistress 


yăngxīn & NS 
yángzing An 
ángyü d 
yăngy E S 


yangat E 于 


to cultivate mental calmness [V-0] 

to cultivate mental poise [V-0] 

to bring up Children): Buwang fumi yangyu 2hi en. Don't for- 
get parents! kindness in bringing up one from childhood. 


[CC/V] 


foster son [SC/N] 


X x 
yang stn chi EX EU to live a comfortable, well-fed life 


füyáng 4 L 


péiyáng 7% E 


to take care of (the aged, sick) [CC/V] 


to train (personnel): péiydng rénoái, to train personnel 
[CC/V] 
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M 
yin 


to print, to publish oP 


yinjien Gi AS. 
yinmó Mi € 
yinni vp SK, 


yin» YT e, 


yinse GP e. 
yinshuà d 


yinxiàng ep E 


copy of seal, name chop for verification [CC/N] 
metal dice used for marking (trademarks, etc.) [CC/N] 
Chinese ink pad (containing cinnabar and oil) [SC/N] 


a trace, a scratch: Zhuozishang you hén dud yinr. On the 
table there are many scratches. 


=yinnt [SC/N] 
to print: yinshudpin, printed materials [CC/V] 
impressions or reactions: NY dui tà de yinxiàng hăo buhto? 


Is your impression of him good? Bié g&éi rén huài yinziàng. 
Don't give people bad impressions. 


yinxiàngpài META impressionist 


yinzin Or Az 


yinxtng ad 2 


yinahàng di $ 


yingaheng di 证 


ehóngyin EAT 
füyin ALYY 
gatyin E 
jidoyin Bet gi 
shuiytn A 


official seal [CC/N] 


to publish: Shāngwù Yinshüguidn yinxíng, published by Commer- 
cial Press [CC/V] 


a seal, name chop [CC/N] 


to corroborate: huxiang yinzhéng, to corroborate each other 
[cc/V] 


to make reprints [SC/V] 

to duplicate [SC/V] 

to stamp seal on paper [V-0] 
footprint [SC/N] 


watermark [SC/N] 


xin xin siang yin N55 TB EPF hearts and feelings find perfect response (of 
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two lovers 


fingerprint [SC/N] 


ying 
MG to promise, to respond, to act according to 
> s PP 
yingbiàn jf S? to respond to changing situation [VO] 


yingcheng fib AK to promise [CC/V] 


ytngchou Fe dv] to socialize, to engage in social parties [CC/V]; social 


parties 
~ EN 
ying dut rú liú KY A to respond fluently 
yingfu Fe At to deal with (situation, person, etc.): Zhezhóng jumian zhén 


nán yingfu. This kind of situation is really difficult to 
deal with. [CC/V] : 


>» e d d 2 2 om ve D d oy WA M so 
yingji JK Kä to meet an emergency: Xian gói nt dinr qián yang ge ji. 
(I'11) give you a little money first to meet your urgent need 
[V-0] 


< 


m 

yingji& bùxiá BE JR OR too many (affairs, visitors) to attend to 

yingdingy fig Z A to do something for a special occasion: Jinnian women yé măi- 
EE Le ge shóngdàn shu yingying jingr. We bought a Christmas tree 

this year for the occasion. [V-0] 

N 

yingklo /f& Z to register or take part in an examination [V-0] 

> A D E: 
ying shéng chóng pi LEA a yes man 


yingsht JE, 2% fashionable, to be in season (dress, food) [VO/SV] 


yingshi JE p^ to deal with business or social affairs, to know how to deal 
with people [VO] 


yingshi fe SA =yingkdo [V-0] 


> v 之 
Mia Le £ to promise, to approve [CC/V] 
yingyong Re. to apply: yingyong kéxué, applied science 


yingyuán etc? to make move to help an ally (in battle) [VO] 
yingyün Lë AC. to promise, to consent [CC/V] 
N wo EF vc 
ytngzhan Lë Sr to meet challenge to battle [V-0] 
s > ` 
ying zhāo nüláng Ji DH EP call girl 
fanytng KE to react [SC/V]; reaction 


you qiá bi ying KE requests always granted 
A 
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yong 


to use, to employ, to spend 用 


yongbuzhdo A X E 


yong chá EE 
yongehiing 用 场 
yèngehu HI Bi 
yongan MB 
yongf 用 法 
yong fèi 用 ZS 
yonggong 用 功 


there is no need to: NY yóngbuzháo qu. You don't have to go. 
Jintian ni yongbuzhdo zhéibén shi ba? You're not going to use 
this book to day, are you? [VC] 
to drink tea (more elegant than hē chá) [V 0] 
usefullness [SC/N] 
use, practical application [SC/N] 
habit of spending money [SC/N] 
instructions (included in appliances, etc.) [SC/N] 


expenses, fees [SC/N] 


to work hard (esp. at studies) [V-0]; to be studious, dilli- 
gent [SV] 


yong gong fu ADK to practice hard, to spend time on practice, also LIA 


yongit JA) ST 


yongjin D E 


yonglt 用 力 
yong qián AR 
yòngqian 用 Ei 


góngfu: Dut xuéwén tà zhēn kèn yong gongfu. As for knowledge, 
he is really willing to spend time on it. 


to adopt strategy, to play trick [V-0] 

to exhaust (efforts, etc.): Sutran wd yongjinle ltiliang bang 
tade míng, késht tà háishi bümünyi. Although I did everything 
to help him, he is still not satisfied. [VC] 

to apply effort, to try best at [V-0] 


to spend money [V O] 


commission [SC/N] 


yong ging buzhuan LES. cannot concentrate one's love on one person 


yong rén D 人 


yongxtn 用 K> 


yongyt 用 %, 


buyong 万 用 
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to handle personnel: BZhul yong rén, jià zubbuhdo xingzheng 
gongzuo. If one doesn't know how to handle personnel, he 
can't do well in administrative work. [V 0] 


to be.attentive, to pay attention: ydngxin guoshi, to work 
attentively [VO] 


intention: Yóngyl hén hao, késhi jiéguó fanér bă péngyou gét 
dézut le. His intentions were good, but the result was that 
he offended his friend instead. [VO/N] 


don't have to, there is no need to: Buyong kéqt. There is no 
need to be polite. 


TE 


you 
to travel, to play 


youdang EE 
youguang Feet 
yóuhün BE BPs, 
yóujte BEA 


youke BEE 
yóulăn vi Se. 
youldng By Fag 
yóulo HER 
yoult WEE 

you shdu hào xián 
youting Bs S. 
youn WEZ 
née! WETAN 


to loaf, to indulge in pleasure [CC/V] 
to take a stroll, to visit (temples, fairs, etc.) [CC/V] 


a homeless spirit; (fig.) somebody with a departing spirit, 
a listless person [SC/N] 


to hold a street demonstration, to parade a criminal on the 
street [V 0] 


a tourist [SC/N] 

to tour: youldn ché, a tourist car or bus [CC/V] 

a covered corridor (in a Chinese garden) [SC/N] 

to have fun: yduléchang, amusement park [CC/V] 

to travel, to visit (particularly foreign countries) [CC/V] 
Xt ax SÉ to be lazy 

yacht, pleasure boat for hire [SC/N] 

to play [CC/V] 


to play [CC/V]; amusement, games 


yóuxi rénjiàn WS TAA fairies descending to earth and worldly pleasures; 


youxtng 游行 
youxing We 


2 


yousue R 


(fig.) world of fun and frolic 


to hold a street demonstration [CC/V]; a demonstration: àiguó 
youxtng, patriotic demonstration 


interest in sightseeing and travel: Youxing da fa. Interest 
in sightseeing becomes very strong. [SC/N] 


to study abroad [V-0] 


youythut IE LE talent show 


youyuanhut BAS a fun party 


youzóng YE 


jidoydu 77 KK 


places one has traveled [SC/N] 


to make friends with: Tā xthuan gen wàiguorén jiaoyóu. He 
likes to make friends with foreigners. [CC/V]; social con- 
nections: JZGoyóu hén guăng. Social connections are very 
extensive. 
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you 
to have, to possess JA 


you bán you yem e ALA yhte be methodical, to be orderly 

you biänr Le HERS to take shape, to be hopeful: Nèijian shi ytjing 
shudde you bianr Le. The discussion on that matter is 
taking shape. 


you bushi KEE to be in the wrong, if something is wrong: You büshi zhao 
wo. If anything goes wrong, come to me. 


yóude 为 Goal some: YÓude qu, youde büqü. Some go, some don't. yÓude 
< Ki e a 
rén, some people; youde shthou, sometimes 


youde shi 79 OE to have plenty of: Tā ydude shi qián. He has plenty of 


money 
you du % A to be poisonous: XZdoxin! Zhége dongxi you dá. Be careful! 
This thing is poisonous. [V O] 
youfen 14 AY to have proper share [V-0] 
yduheng 79 dE to have persistence, to be persistent [VO/SV] 
yóuhóu BAR to have progeny after death, opposite wuhdu without 
A progeny [V-0] 
youjin YEH to be strong, energetic [VO/SV] 
yoult A 1€ to have reason, to be reasonable, to be justifiable: 


Géming youl?. Revolution is justifiable. [VO/SV] 


youltan KÉ to have honor (face): youlidnde rén, person with good 
social status [V-0] 


you méne 8 N H. to have door/to know the ropes, to be on the right track 
[Vo/SV] 


youqtng rén 发 情人 person who has affection/lover 


youqur 有 Zh Y. to be interesting [VO/SV] 
v e 7 oom of v v 
yóu xidn ji8 it ARP PY iji eisure class 
youxtn MS to have the intention to: yğuxīín rén, a good hearted 
person [V-0] 
you nineiong7g n> esl} to have ambition 
you xinydnrAxf to be calculating 


yOuzhün» /á AE Ed to be sure: Ni yÓuzhinn néng chénggüng ma? Are you sure 
zd you can succeed? [V-0/SV] 
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A0 


yuéding Gab 


yuē ding sú chéng Ac) ENE BS 


yue 
to make an appointment, to restrain 


to agree (on date, meeting): Women yuéding mingtian kathut. 
We agree to hold the meeting tomorrow. [VC] 


(of language) something conventional, cust- 
Ke A > Y. "E " P zx H 

omary: Yuydn shit yishong yuéding su chéng de dóngzi. Language 

is a kind of conventional thing. 


yue fa san zhang cl 法 三 等. to have a simple agreement with the people by a 


yuehurt A Ke 
yuaji BY SI 


yuejü Ug Ye 
yuélue KAS Ke 
yuemo A 8 


yueqing 约请 


yueshiu Ka R 


yuetong H ? 同 
héyué kee 
hünyue yer. A 
jiùyuē 1$ A 
Liyue MWh 
méngyuē Ki wi 
qiyuéà 42 [o 
tidoyuē A A 
xīnyuē 新 D 


new government 


^ Y v D s S 
an appointment: Nimen you méiyou yuéhut? Do you have an ap- 
pointment? [CC/N] 


to reckon roughly: Zhêci Line yuàji déi shítiün. This trip, 
to reckon roughly, needs ten days. [SC/V] 


written agreement [SC/N] 


roughly: yu21u2 zhàge shíhou, about this time; yuélué bànniánde 
shtjian, roughly half a year's time [CC/Adv] 


=yuélué [Adv] 


to invite: yuéqing péngyou lái chifèn, to invite friends for 
dinner [CC/V] 

to restrain, to control [CC/V]; discipline: Tamen jia de 
xidohdir, yididnr yuéshu ddu méiyou. So far as the children 
of their family are concerned, there is no discipline at all. 


to do together with: Women yuétóng Lo Zhang ytkudir qu wanr. 
We will get Old Chang to go with us (for the fun). [CC/V] 


peace treaty [SC/N] 

marriage agreement [SC/N] 

the Old Testament [SC/N] 

to make an agreement [V-0] 

treaty of alliance [SC/N] 

deeds, commercial agreement [CC/N] 

treaty: bupingdéng tidoyué, unequal treaties [CC/N] 


the New Testament [SC/N] 
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yue ~ 
to exceed, to go over, to transgress E29 


yuechi Ze 出 to exceed: yuèchū fanwét, to exceed the limits [VC] 


yuedóng Sé 3 to overstep one's proper rank [V-0] 
yue duo yu? háo ZS BAG the more the better 


yuefa zx 发 - more and more: Ta zhángde yuefa hdokan Le. She grows prettier 
and prettier. [Adv] 


yuefen Ek CR to over step propriety [V-0/Adj] 

yuegut Ral to be out of bounds: yuégut xingwéi, rude behavior [V-0] 
yuegub AO to surpass, to cross over, to cross 

yuejt NX. AR to go over the head of immediate supervisor [V-0] 
yuejie BR to cross the border (=yuejing) [V-0] 

yuejing SE? to cross the border (=yuèjiè) [V-0] 

yue Lái yue máng THX, ZC ANHE to get busier and busier 

yuelt AN to overstep propriety, indecorous [V-0] 


yueqt AE XR to pass the time limit: JZ2 shi yuègi yao fá qián de. When 
borrowed books are overdue, there will be a fine. [V-0] 


yuequan até to exceed one's power [V-0] 
yueye sàiplio f, OFZ Yplerosscountry race 
yueyu EXER. to escape from prison [V-0] 


chaoyue 起 gg to stand above: Tade chéngjt chāoyuè rénhé rén. His achieve- 
ment stands above all others'. [CC/V] 


yubz hing Fh, eg to exceed the weight limit, from yueguo zhongliang [V-0] 
yue zóu yu ku EV, E SEU che more one walks, the faster one gets 


yue zů dài páo BABING JA, kitchen assistant taking the place of the chef/to 
do what is not in one's department 
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adi 
a to be present, to be at, in, on (location) 


zàicháo 24. Bp (of politicians) to be in power: zàieháo dáng, party in power 
| [vo] 


saihang Z 47 to be an expert in some field: Tà dui guănjiā zhēn zàiháng. 
She is an expert in housekeeping. [VO/SV] 


l 4 e E ; gU Ee 
zàihu Lei Sg to attach importance to: Ta shud wd shénmo wd ye büzüàihu. I 
1 don't care what he says about me. 


zài ni shenshang KAR Ey L to be on your body/to depend on you: Zhéjian shi 
néngbuneng chénggong wánqudn zài ni shénshang le. It depends 
completely on you whether this matter will succeed or not. 


zaisht Ap Ww to be alive: WO frum dx hái zàishi. My parents are both 
alive- [VO] 


zat sud bumián É v A eu to be unavoidable (one of those things) 


aàitdo AE JE to be at large [VO] 


Zzatwat 在 外 to be away from home; to be excluded: XZdozhhàng zàiwàüi. Tips 
are not included. 


zaiwang A3 to be within sight, within reach [VO] 


zài wó kàn EKA in my opinion: Zdat wd kàn, ytding buxing. In my opinion, it 
is definitely unsatisfactory. 


zàixiān Ae Ko to be first, formerly [VO] 


zàizin 存心 ? to be attentive: Zhàjian shi ni ké déi zàixin zuo a. You must 
pay special attention to this matter. [VO] 


sind Ty SS to attend school [VO] 


aatye xy OF (of politicians) to be in opposition: zatyé dang, opposition 
party [VO] 
TEE ; : 
adtyt AF S. to be careful, to be attentive, to mind [VO] 
Je 


zàizhi 73 Gy to be in active service [VO] 


bázàiyi FAS. to be unconcerned: Wi shudle bàntiàn, ta yididnr Né biiadiyt. 
we, Although you talked for a long time, he didn't pay any atten- 
tion to it. 


^N ~ 
mou sh? zat rén, chéng shi zài tian EB L 成 BERK Plan as one may, 


success depends on luck. 
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zào j 
to build, to produce, to make XE 


zàobdào ER to compile report on funds expended [V-0] 
zàofăn BM to revolt, to rebel: Zdofdn wüzul. To rebel is not a crime; 
i (of children) to be noisy: Háizi zàofănle. The children are 
too noisy. [V-0] 
zàofáng 2 to pay a visit to [CC/V] 
zaofu rénqun P TAM to benefit the masses 


zàohua i RY, fortune, blessings: Wide zàohuà ké büxido. Your blessings are 
32 many. 


zàojiu Y% AG to help somebody to succeed in life: zàojiù rénedi, to help 
ep train personnel [CC/V]; accomplishments 


zàoju de Ka to make sentences [V-0] 
zàojù I» to compile (reports, tables, etc.) [CC/V] 


M 4 
J - 
zaolin y% ZE to afforest [V-0] 
zaonte Ue to do evil, to do: something detestable [V-0] 
zdoxtang Xe. to make a statue [V-0]; a statue, a portrait 
ga 
aüoyi dë ZK to visit with, to call on [CC/V]; scholastic attainments: 
vB Wang Xiansheng zài shdxué füngmiàn de zàoyl hén gao. Mr. 
Wang's attainments in mathematics are very high. 
ZUOBUL = 5 to sin (against gods) [V-0] 
ehéngzào KL to enter into a contract to build [CC/V] 
chuüngzào/d] JF to create [CC/V] 
gáizào E to reform, to reshape, to remodel [CC/V] 
jünzhoy ro to construct [CC/V] 
niézào Fg ve to fabricate, to invent (stories, alibi) [CC/V] 
rénzüào SUL YS e artificial silk 
wéizdo 43 ye to falsify, to forge [SC/V] 
xTUZaO DEVE to repair [CC/V] 


ahizào Si A to manufacture [CC/V] 
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3 E 
zàngbtng 3p E 
zēngehăn XX 
zengdà p P 
zéngdud ve 多 
aengfáng PY 32; 
zengguang T P P 
a&nghut Hg ne 

ES 
zengjia TS 79 
aengjià Je E 
zengjitin BO JA, 
zangjin yé SCH 


2éngju 247 


2éngqidng BB 53. 
2éngshan 5 Ar) 


aengsin. $248 
zéngtian 3$ 渤 - 
zéngyt 增益 
aengyuán YO F% 
zengehiing T Kc. 


zéngzht ye 18 


gêng 
to increase 


to reinforce, to send more troops [V 0] 
to increase production [V-0] 

to enlarge, to swell [VC] 

to become more [VC] 


to increase the defense: Diren zài ndn zéngfdng? Where is the 
enemy increasing its defense? [V-0] 


to add honor, luster: Nide qidnydn géi wóde shu zéngguang 
bushdo. Your foreword adds much luster to my book.[V-0] 


to add luster, brightness of the presence of a person [VO] 


to increase, to add to: zéngjià fudan, to increase burden; 
rénkou 2éngjta, population increases [CC/V] 


to increase the price, to appreciate in value [V-0] 

increase and decrease, fluctuation [CC/N] 

to develop (skills, technical knowledge, etc.), to cultivate 
(friendship), to improve (relations, mutual understanding, 


etc.) [CC/V] 


to increase in severity: bingging zéngju. The illness becomes 
more severe. [VO] 


to reinforce, to become stronger [VC] 


to edit, to emendate: Bianji you zengshàün quán. The editor 
has the right to emendate. [CC/V] 


increase or decrease, fluctuation [CC/N] 
-zéngjià [CC/V] 

to add something to the original stock [VO] 
to reinforce [V-0] 


to grow, to increase: z2éngzhting zhishi, to increase knowledge 
[CC/V] 


to increase in value: tdi zéngzhi shut, land increment tax 
[V-0] 
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zhán 


zhanbat 局 $8 
zhănchi FEH 


zhánhu&n 展 CA 


ahünjt E 3 


to open up, to extend, to show E 


to kowtow [SC/V] 
to open wings [V-0] 
to postpone [CC/V] 


to show one's skill [V-0] 


zhăn juàn you yt R ZK It is beneficial to read (open a book) 


zhănkāi H HA 
Shan L SÉ 


ahdnxtan ER 


ahányàng LA LE 


zhanzhudn SS 


to open up [VC] 

to exhibit, exhibition [CC/V, N] 
to look pleasant [V-0] 

to visit a grave [V-0] 


to extend the time limit, to postpone: Zhdnldn zhünqile. 
The exhibition has been extended. [V-0] 


flexibility [CC/N] 
to look into the future; prospect, hope 
to extend time limit [VO] 


stately: you zhányàng you dafang, both stately and digni- 
fied [SC/Adj] 


to proceed amidst setbacks or by circuitous route; to 
wander aimlessly or restlessly [CC/V] 


dà zhăn hong tá KEAR to put one's talents to use 


da zhăn shén shdu KEYS 


füzhán A 展 


jinzhan JER 
kāizhšn DÉI Fe 
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to show one's capabilities 

to develop: fazhdnzhdng guójià, developing countries [CC/V]; 
development: Zhe shi yizhóng xinde füzhün. This is a new 
development. 


to make progress: Méi shénmo jinzhün. There has not been any 
progress. [CC/V] 


to be open-minded [CC/SV]; to develop [V] 


` zhàn 
356 to stand up 

ahànban 3*5 HE to stand on duty, to line up: Măi dóngxi dëi zhànbàn. 
Shoubulido. One has to stand in line when buying things. It 


is unbearable. [V-0] 


zhànbuzhù Yh 4-4. cannot hold position: Zhàyang zubxiaqu shi zhanbuzhu de. If 
this continues, (we) can't hold our position. [VC] 


zhàndezhü jtdo Yb AAZ AEP to be able to stand on one's feet/to be tenable, 


convincing 
Jj Y e Ze N 
zhàngăng $b Si to stand guard at a post: Jinttan wanshang lun shét zhan- 
gang? Whose turn is it to stand guard tonight? [V-0] 
zhankat X5 Gi to stand aside, to move on: Qiché lái le. Qing zhànkai 
didmr. A car is coming. Please stand aside. [VC] 
zhànlóng AE gs (of criminal) to put in a cage and shown in public [VO] 
9 YO He, 
TET 去 
zhàntái Tp Z railway platform [SC/N] 
» Ki * € 9 x Ki ov — -5 D e + 
zhanwen X5 4% to stand firmly: Zhànwén, xtdoxin shudtxialat. Stand firmly. 


Be careful, you may fall. [VC] 

ahànzhdng EA) stationmaster [SC/N] 

zhànzhù 35 Ai. to stand still; "Stop!" [VC] 

büpà man jiu pa shan TUD p BE dënn "€ be afraid of being slow, but fear 
standing still. Bupd màn jiu pa zhàn. Méitian dudshdo zuo 

X ov v v \ z 7 d. ' A 

ytdtamr, zOng you zuowán de shthou. Don't be afraid of 
being slow. If you do a little every day, one day you will 
finish. 

ehàzhàn SA railway or bus station [SC/N] 

gongyingzhan AX KE 35 supply station [SC/N] 

jiayóuzhàn Nosy X5 filling station [SC/N] 

qizhàn KE Ab start station [SC/N] 

zhongzhàn A7 SE last station [SC/N] 
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ahang 
to open wide, to stretch, to set up aa 


shangbén z % a copy as model, a ground plan or outline for future reference 


zhāngdà ZK to open wide: zhāngdà sut, to open mouth wider [RC] 


zhangda qt eí aR KE ad to exaggerate: Shudhua bié zhāngdà qi ct. When talking 
don't exaggerate. 


eee ve 2 
zhang déng jté cat 2f X9 v x to hang up lanterns and silk festoons 
zhanghuáng shi cud SES K y% to be nervous, to lose mental control 
zhāngkāt aA to open up or wide: shangkai yánjing, to open eyes wide [VC] 
zhangkudng 35,23. to be unruly, insolent [CC/SV] 
ahangkóu ZE o to open mouth: qidn lái shén shóu, fan lái shangkdu. When 
money comes, just extend your hands; when food comes, just 
open your mouth/to lead a very easy life. [V-0] 
zhang kóu jié shé ZE o A $ tongue-tied 
zhāngluo FRE to try to get (money, etc.) [CC/V] 
zhàngshe M to set up (tables, decorations, etc.) for occasions [CC/V] 
zhangtié 2% Bb to post (bills): Buzhiin shangtié, Post no bills [CC/V] 
ahangvàng BE 127 to look about or watch for (signs of enemy, etc.) [CC/V] 


ahangyáng ak to make widely known: Zhejian sht ging bié zhangydngchuqu. 
4 Please keep this matter to yourself. [CC/V] 


zhang yá wi zdo KAH fN. to show one's fangs and claws/ready to fight 


ahangzut EN to open mouth, to speak up: buhdoytst zhangzut, to feel embar- 
rassed to speak up [V-0] 


kaizhàng RD ok to open (shop): dà kaizhüng, grand opening [CC/V] 
a laaa > 
kuazhang Së ZE to boast [CC/V] 
puzhang EH ZE, to embellish for showing off [CC/V] 
widozhang S ZE. to be unruly [CC/SV] 
D 


zhůzhāng X. ZE to advocate: Tā zhüzhüng nán nD pingdéng. He advocates that 
men and women should be equal. [CC/V] 
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x zhăo 
p21 to look for, to invite, to get the balance of change 


ahdobing 4K 35 to invite trouble [V-0] 
ahitochiing YX 32. to try to save one's face [V-0] 


ahaochdr TK HH Ya pick quarrel: Bié ldoshi zhdo wóde chár. Don't pick quar- 
rels with me all the time. [V-0] 


zhao chili T3 $F co look for a way out or for a job with a future 
zhdocuor ECKER to find fault [VO] 


zhaoféngat 13,5 3- to look for a crack/to look for an opening for attack, to 
look for a pretext [VO] 


zhaoluor 1X 范 2, to look for a steady job [V-0] 


ahdomà KÉ to ask for scolding: Hdohao zub, minde zhdoma. Be careful 
E with your work, or you will be asking for a scolding. [VO] 


zhào máfan TY PAYA to ask for unnecessary trouble: Ni 17 ta jiu shi si zhdo 
máfan. Your bothering with him is to ask for unnecessary 


trouble for yourself. 


zhăo máobing TX £ Jh to find fault: Ta zhudn xthuan zhüo rénde máobing. We 
particularly enjoys finding fault with people. 


zháo ménlu TV TE T to look for approach to an important person. 
zhao miànzi TL By 3. to try to save face [V 0) 


zháo qián TX E to give change: NY géi wd zhdo qidn. You give me change. 
WO zháogei ni qidn. I give you change [V 0] 


ahdo shir TOR, to look for job; to look for trouble [V 0] 


ahdost XX Sr. to look for death (contemptuous remark): NZ lái zháosi. This 
is your end (I warn you). [VO] 


zhdo Leien TN S BW to look for a substitute 

zháotou Tx, 9f change due at a purchase 

zhăoxún TLE to search for, to look for [CC/V] 

dong zhăo xt zháo SI TL to look for in all directions 


you shi zhao wo ABH Hy If anything happens look for me (I shall be 
responsible). 
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zhud (zhao, zhdo, zhe) ee 
to send, to put on, to put one's hand on (X 


ahaohuang 7 a to become nervous, tense: linsht zhüohuüng, to become nervous 
7*2 at the last moment. [V-0] 


aháohub Z + to catch fire [V-0] 


zhaojt 232 to become anxious, agitated: weéile háizide sh? shüoji, to 
e become agitated on account of children [V-0] 


zhuóli X to put forth effort (to do things): Zhuóli aud hái buytding 
zuòde hdo, nar gan touldn ne? Even when one puts forth an 
effort, he may not do it well. How can he loaf on it? [V-0] 


zhuóling Z5 to order [CC/V] 


ehuólub 3H Ax whereabouts: Zhudlud buming. Whereabouts are not known; 
E Ne sie H . X 3s N p n 
settlement: Nétjian shi, hái yrdidmr zhudlud ddu méiyou ne. 
So far as that matter is concerned, there has not been any 
settlement. [CC/N] 


zhuómáng % re to be in a hurry: Zhéytxia tà ké zhuóle máng le. At once he 
was in a hurry. [V-0] 


zhud rén gu ban BLP m send someone to do it: Neéijian shi kudi zhuó rén 
qu ban ba. Send someone to do that right away, won't you? 


zhuósè BB to apply color: Nide huàr zhuósé le meiyou? Have you applied 
color on your painting? [V-0] 


zhudsht Ee? really, in earnest: Zhéizhang hua zhudsht hudde bWcub. This 
picture is really well done. [Adv] 


zhuóshóu BSE to begin to (write, build, etc.): Wo néibén shit hái méi zhuó- 
shou xté ne. I haven't started writing that book of mine yet. 
[VO] 
zhudyt E 部 to give attention to (do something) [VO] 
»- 
eaizháole VE j to have guessed correctly [VC] 


dà chu zhudyan, xio chu shuóshóu KES BR, ECKE Es to set one's 


eyes on big things, to lay one's hands on small things. 
ddzhdo 11$ to succeed in hitting, to light (a match, lighter) [VC] 
x 4 7 T n 
huó zháole X Si the fire begins to burn 


dë Bat 多 , 
qiahe Lu xun DICE: Fike 0 find a donkey by riding one/before locating a 
new job, hold on to the present one. 


74 
shuizháo fs X to fall asleep [VC] 
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YZ zhao 


SEN to shine, to look at reflection 


zhàobàn 92 py to do accordingly: N? fenfu-zidlai, women ytding shàobàn. You 
" tell us, and we will act accordingly. [CC/V] 


shàocháng 80, 3 as usual [VO/Adv] 


zhàofu Bé dh to look after another's welfare: Wóde xidohdir ging ni duddud 
bi zhaofu. Please take care of my children as much as you can. 
[cc/v] 


zhàogu 92 E to look after another's welfare, to attend to (patient, child, 
etc.) [CC/V] 


ahàoguán OL JS to look after (house, children, etc.) [CC/V] 


NNAN 


zhdohut 28 ër official communication, diplomatic note 


- . YZ 
zhàojingzi He 4E + to look into the mirror [V-0] 


NYC 
zhàojiù we ^ to be as before: zhaojiu yÓwxiào. to be valid as usual [VO/Adv] 


zhaokan :9 4 -zhàogu [CC/V] 


zhaolt Ki 45) according to precedence, regulations, etc.: 2hdolt midnféi, 
fees exempted according to regulations [VO/Adv] 
zhàoliào 92 X} =zhdofu [CC/V] 


NA ANAN 


ahàomiànr 99 Sie, to meet face to face: WO gén tà méizhào ge miàn» jiu zóu 
e. I left without seeing him face to face. [V-0] 


zhaopian 22 Hn a photograph [SC/N] 


zhaoshe 98 E to project light upon, to illuminate [CC/V] 


NANNY 


NNSS 


ahàosiàng €9 KB to photograph [V-0]; a photograph: zhàoxiàngji, camera 

zhàoyèngr 2B 33 V2, to follow the pattern [V-0]; in the same manner [Adv] 
~ 、 eg 

zhàoyao 92 X8 to illuminate, to shine in glory [CC/V] 


NM 


zhdoydojing FE. BAG, a mirror which reveals disguise of monster or demon 


shaoying 2 Ji, to look after; to fit with (prophecy, original) [CC/V] 


ahàozhün 92 AE to give approval to request from inferior: sh2nqing zhdozhin, 
request approved [SC/V] 


guanzhao ES BB to look after [CC/V] 


anes 


197 


zheng A. 
to compete, to argue E 


aa 
zhēngbà 33 to compete for hegemony among states [V-0] 


zhengbiàn $38 to argue: gen tà zhengbiànle bàntiàn, argued with him for a 
long time [CC/V] 


zhēngchăo 3 oY to squabble, to quarrel [CC/V] 
zhēngehí ES to wrangle, to contend: zhéngcht bürdng, to contend without 


yielding [CC/V] 
zhéngdud SS to fight for possession (of land, power, woman, etc.) [CC/V] 
zhéngdou 学 Zi to fight [CC/V] 
zhàng feng cht cu SE fight for love, to quarrel for jealousy 
ahénggóng 3 20 to fight for recognition of merit [V-0] 


azhengguang E XL to vie for honor: tt gudjia zhengguüng, to win honor for 
the country [V-0] 


shengliin 争论 to argue [CC/V]; argument 

shengming$ 名 to fight for fame [V-0] 

ahengqi SS, to fight for emotional reasons, to be honor conscious: Zhé 
háiai zh&n buzh&ngqi. This child is really disappointing; 


zhéng kÓu qi, to win some honor [V-0] 


ahéngqidng 59 I, to compete for supremacy [VO] 


zhéngqu SE to strive for, to fight for: shéngqii 2uthou shengli, to 
fight for final victory; zhéngqu péngyou, to win friends 
[cc/v] 


i 4 H ES 2 
zhéng quán dud LC 33 to struggle for power and money 
A 
zheng xtan kong hou 学 Ñ DARE in a mad rush to be first 
E "T ke 
zheng sing? 学 BI Zo to fight for vain or trivial reasons 
zhéngaht $ EZ =zhéngcht [CC/V] 
zhéngaut 3 Ki to bicker, to squabble [V-0] 


douzhéng Si 学 to struggle [CC/V]; a struggle: jiéj7 douzhéng, class 
struggle (PRC) 


e — ~ Z 
jingzhang X% 2 to compete, to contest [CC/V]; a competition, a contest 
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dëi ahéng 
xA to put to order, to discipline 


zhéngbiàn Zë to reorganize, to regroup (military) [CC/V] 


zhéngdün * tp to put to order, to restore to good shape: shéngdun xué- 
he féng, to restore good order in the school [CC/V] 


ahéngféng X ao to rectify atmosphere (of schools, party, etc.), to 
restore morale [VO] 


zhěnggèr GAZE) whole piece [SC/N]; completely: zhénggór kule, com- 
pletely collapsed [Adv] 


LEO AD 
ahéngjié € to be clean and neat [CC/SV] 
ahéngli X 9 i i - 
git to put to order, to tidy up, to revise, to sort out (ma 
terial for manuscript): bă ediliao zhénglt-yixia xié pian 
wénzhāng. To sort out the material for writing an article. 


[cc/v] 


ahéngqi % a to be tidy, orderly, to be complete [CC/SV]; zhéngzhengqtqi, 
reduplication of zhéngqi 


ahénqi hud yt SZ: to be adjusted to uniformity (weights and measures) 
zhéngrt (j1a) "Y the whole day [SC/TW] 
eri (dia) HE a 4H y 

zhěng ri zhéng yè E e BERR whole day and night 
zhéngróng ig to dress up, especially to shave [V-0] 
zhéngshü ER a whole number, integral [SC/N] 
zhéngsu qx x to purge [CC/V] 
zhéng tà ytxta PE We - T to discipline him 

Spoty Së 
zhéngtr EA the whole [SC/N] 


ahéngtian BK the whole day: zhéngtiün wanr, yididnr shi yé biizud, to 
play all day, don't do any work [SC/TW] 


ahéng yucanat E E to straighten out the yard [VO]; the whole courtyard 
[SC/N] 


ahéngzheng BE exactly: shéngzhéng shikuài qián, exactly ten dollars [Adv] 


ahéngzhi ey zh to put to order, to teach a lesson, to punish: zhéngzhi- 
g pA ^0 x g 
zhengzhi ta, to teach him a lesson [CC/V] 
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shi Du 
to know, to feel, to sense 


zhicht Xo Hs to have a sense of shame or of honor: büzhichi, to be 
shameless [VO] 


ahi fa fan fa Zo ILA to flout the law deliberately 

ahigénr 39 FR Ks to know the root/to be an expert [VO] 

zhi gud gi gud Xo39 KD to realize one's mistake and correct it 
Zhi gt Xv C. a bosom friend [VO/N] 

ahi JZ mhi béi Zo eX» TA to know one's own and enemy's strength 
ahijué 和 学 to perceive; perception [CC/V] 

zhiming Jo 名 to be well-known [VO/SV] 


ran a N 
ahi ming ahi nian Ka SP LA the year when one knows the decrees of Heaven 
fifty years of age 


zhiqur ^k» Bev. to be tactful, to have a sense of the situation (know 
what is right for the situation): Néige rén büzhiqur. That 


person is insensible. [VO/SV] 


zhi rén zhi miàn buzhi xin ko kof 7 ors to know a man's exterior but not 


his heart 
zhi rén zhi ming Fa? 人 之 日 月 capacity to judge a person's qualities 
Shahi Xo HH knowledge: zhisht fénzi, intellectuals [CC/N] 


zhīxīín hua AD KO Z$ heart to heart talk: Tā shudde dou shi zhtain huh. What 
he said are all heartfelt words. 


zhiyin Xp 者 a good understanding friend [VO/N] 
zhiyou KOK a bosom friend [SC/N] 
zhi yu zhi én Oh 7B, gratitude for a superior's recognition and 
encouragement 
æ sf 人 一 » 2 4 , f : 
zhīzú Keck? to be contented: Zhi zú chdng lè. One who is contented is 


always happy.[VO/SV] 
wu sud büzhi A prp F HO to know everything 


yt wá sud zhi 一 A8 pj xo to know nothing 


yi zhi bàn jis — bo + Se to have superficial knowledge 
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ahi 
ax to stop 


ahibü Xx» don't go further: Qing zhibü. Please don't go any further 
# (used by a departing guest when a host is accompanying him to 
the door.) yóu rén zhibà, visitors stop here/no admittance 
(sign in park) [V-0] © 


ahi tong +J to relieve pain: shénmo yao zhi tèng sul yOuxiào? What drug 
relieves pain most effectively? [V 0] 


ahitongji +H Ki pain reliever: Asipiling shi gul pütóngde shitóngji. 
Aspirin is the most common pain reliever. 


ah xué E $9. to stop bleeding [VO] 


ahizhü DC? stopped: Kue zhizhàüle ma? Has the bleeding been stopped? Zht- 
zhule. Yes, it has. [VC] 


jtézht X x to expire: baoming houttan jiézhi. Registration expires day 
after tomorrow. [CC/V] 


jinght T. to forbid: jinghi chouyan, no smoking [CC/V] 

liú ge buzht AIO Fae to flow without stopping 

shi kë ér ahi xj ént not to overdo it: Fán shi shi Lë ér zhi, búyào zwbde 
tài guofén Le. For anything, play it just right. Don't overdo 


it too much. 


n PA v v5.x -P 
wang mét zhi ké qr “J to stop the thirst by looking at the plums/wish- 
ful thinking 


xin rú zhi shut © 30 X. 27K. mind as tranquil as still water/to refuse to be 
affected: Ta xin rú zhi shut, büguán ni zěnmo tiáodóu yé 
buhui dádóng ta de. Her mind is so tranquil that you simply 
can't arouse her no matter how hard you try. 

xué wú ahi jing Bley ye, There is no end to learning. 

zhongaht 中 AES to stop halfway [SC/V] 


aught TAk to obstruct: zzhÝ qiánjin, to obstruct the advance [CC/V] 
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shi " 
to point at, to, out J5 
shibiao ER index sign; (mathematics) characteristic [SC/N 

指标 an index sign; ( ) [SC/N] 


shicht 4% to censure, blame [CC/V] 
p 


zhidao 153 to guide, to advise: zhidào jiàoshóu, major professor 
P (adviser) [CC/V] 


ahidián 指点 to point out (mistakes, pitfalls), to advise [CC/V] 


zhiding TRB E to assign (date, person, etc.): Zhărèn zhiding shéi jin shi 
shéi. The person will be whoever the chairman assigns.[CC/V] 


zhihuà $E finger painting [SC/N]; to gesticulate with fingers [CC/V] 


ahihwt 1$ to direct (a choir, a battle, etc.), to conduct (a perform- 
ance), to command (army) [CC/V] 


zhijido ZK to instruct, to advise, to offer suggestions for revision 
(used courteously for opinion): Qing duddud zhijiào. Please 
offer suggestions for improvement. [CC/V] 


zhi ji mà gou TR 36€ 19 to point to the chicken while scolding the dog/ to 
scold one by ostensibly pointing to the other 


š SC E Y H r 
ahiming 指名 to mention names (in accusations): ahtmtng ma, to mention 
names in scolding [V-O] 


zhindn 46 H a guide book [VO/N] 


e - c bag 
ahindnzh&n 18 4 4t a compass 
a 

ahi sang mà huái 452 € i to point to the mulberry tree while scolding 
the locust tree/to scold one by ostensibly pointing to the 
other 

zhishi SE to advise (inferior), to instruct [CC/V] 

ght shdu hud jido E 43 B to gesticulate wildly 


zhtiwang 157 to hope: zhiuàng chénggóng, to look forward to success [CC/V]; 
hope: yÓu meiyou didnr shiwèngr? Is there any hope? 


ahtyin +i Z| to guide: zhtyin nt zdushang dà lu, to guide you to get on 
the highway [CC/V]; guidance 


ahtzhé 指摘 to point out (fault) [CC/V] 


2 
shi shdu sud zht TIH 15 that which ten hands point to/target of public 
accusation 
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p 
> t. q IN 
zhtbião Ga 


X 
ahibing 35 39 


p 
M AES a 
zhtehán SE 


Y 


sy S 
NE 


Qu 


zhiguó 


ahijià 


NT 


o 


dr 
YS 


zhijing 


NU 


L 


ahijun 


M 


shi LL 


Q SY 


Nt 


ahtlido 


NE 
Oy 


zhtsang 


o 
22 


ahlshh Zär 


DREI 


aht 
to govern, to treat, to punish 


public security: Zhége difangde zhtan háo buhao? Is the public 
security here good? [CC/N] 


to effect basic reform, to give basic cure in medicine [V-0]. 


to alleviate symptoms of disease or social ills without 
thorough cure [V-0] 


to treat a patient [V-0] 


to manage property: Ta zhéjinidn zhtle bushdio chain. These few 
years he has acquired quite a bit of property. [V-0] 


to rule a country [V-0] 

to run a family [V-0] 

to study classics [V-0] 

to train and command military forces [V-0] 

to rule, manage, put in order [CC/V] 

to cure [CC/V]; a therapy: jingshen zhiltdo, psychotherapy 
to manage, set up a funeral [V-0] 


statecraft, the art of government [SC/N] 


E > zi D 
zhi wénxué 汉文 学 to do research on literature 


3 。 l^ 
zhrxia Ze 

D 2 zs LA z 
zhtxué vo 


zhtzhuāng Sen 


shizut BER 


ohiiaht (Z 75 


R 
tóngzhi Kg 5 


zizhi Ø 73 


under the jurisdiction: gat shéng zhéngfüde zhixia, under the 
jurisdiction of the provincial government 


to study: zhuünxin zhixué, to concentrate on studies [VO] 

to buy clothing and other things for a journey: ahizhuang 
fét, allowance for purchasing clothing, etc. for foreign 
assignment [V-0] 

to punish: ght tade gui, to punish him [V-0] 

to dispose: Tüde ginggiui ytngdang rúhé chüzhi? How should his 
request be dealt with? to deal punishment to: chiizht büliáng 
shaonian, to deal punishment to juvenile delinquents [CC/V] 


to rule (a country) [CC/V] 


self-governing, self-government; difang zizhi, local autonomy 
[SC/N] 
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M 
zhi 
to create, to establish, to control Ka 


ahtodi Hh) to impose sanction on (aggressor), to bring under control: ahi- 
cái qinlüeé zhé, to impose sanction on aggressors [cc/V]; 
sanction: falu zhtedi, legal sanction 

ahidi Lr: to subdue the enemy [VO] 

ahiding Rl to set up (rules, rites, etc.) [CC/V] 


ahi ú ) E to subdue: 74 12 da ru niu, hén buron i ahi 4. He is strong 
gy 
like a cow, not easy to subdue. [CC/V] 


X 
ahili 化 ] 衫 to set up rites and ceremonies [V-0] 
zhtshèng Wale to overcome, to come out victorious [VO] 
ahizidn KAES to write, establish constitution [V-0] 
x 
hi D ) 142 A e 
zhryu 2 RZ to restrain the passions [VO] 


zhizhi HP) to stop (riot, strike, etc.): Wálide bàgóng yíding yào shtzht. 
Unreasonable strikes must be stopped. [CC/V] 


ahizuo me creation (of art, music, etc.) [CC/N] 
diahi Za, to boycott: dZzhi ydnghud, to boycott foreign goods [CC/V] 


guis hi 8 Al to control: guanzht jiàotoóng, to control traffic [CC/V]; control: 
jiaoténg guéinzht, traffic control 


T wi DEE S 

jiézhi GN to control: jZézht shēngyù, to practice birth control [CC/V] 

jinazhi TEN to forbid, to prohibit [CC/V] 

xtdnzht PRA to limit: xtdnzht xíngdóng, to limit activities [CC/V]; limits, 
restrictions: Xuéxtdode xtanzht tat dud. The school has too 
many restrictions. 


zhuānzh? BA to be tyrannical [SC/SV] 


2iahi GE self-restraint: zZzhi néngli, ability to control oneself [SC/V] 
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助 
to help, to assist, to aid 


zhuet BD 28] (grammer) an auxiliary, grammatical particles [SC/N] 


zhuchdnsht 9» X a midwife 
zhudonget 00 ZT 25) (grammer) auxiliary verb 
zhùjiào Bh Yr an assistant at college [SC/N] 


shult 助理 to assist [CC/V]; an assistant: Ta sh? wOde zhiii. He is my 
assistant: 


zhult YH) help, a helping hand: Zudtian ws mingjile. NL aëi wd de zhult 
zut dà. Yesterday I was extremely busy. The help you gave me 
was the biggest. [SC/N] 

ahumdng Bh te to help (someone because he is busy): Jintian Zhangjia ban 
xisht. Linji dou lái zhimáng. The Chang family has a wedding 
today. All the neighbors came to help. [V-0] 


zhurén BHA to help others: Zhurén wéi kudilé zhi bên. To help others is 
the source of happiness. [VO] 


zhusht BNR to give oral or moral support [V-0] 
zhushdu 87) 5 an assistant [SC/N] 

2huwat 助威 to give oral or moral support [V-0] 
ahuüxuéjin BA BA scholarship 


r . 4 $ Nv ar 
ba mido zhu zhang TC BBE to help a plant grow by pulling/wrong approach 
to do anything 


bangzhu Son to help [CC/V] 

buzhu 428 BA to subsidize [CC/V]; subsidy 

netzhu |^) B7] inside help/wife [SC/N] 

tian zhi ai zhu X 91 2 gi Heaven helps those who help themselves 
ziangzhü FB Bp to help each other [SC/V] 


wk E 
zizhuü A B) to help with money: zīzhù tà chüguó, to help him financially 
: to go abroad 


atzhuean 9357 self-help meal/buffet or cafeteria style meal 
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zhu 


to reside, to live at, to stop Ax. 


` 


D ^ ut. De D D H PSY ` 一 ’ 
zhùbuxià 4X. p^ T cannot accommodate: Wizt tài xido, zhubuxta zhémo dud rén. 


zhùchù 43. fe 
zhùhù ENG 
zhùjiā AY m 
zhùkču 43.'O 
zhùrén AF L 


ahüshbu A+ & 
zhusud AZ PHY 
skata 43 
ahüxiào AX 
zhùzái AX), 
zhuzht 4X T 
zhüzui AX ve 
jūzhù EA. 
kàobuzhà * TAX 


«wx 


W 


e 44 JD M 
liushu Ki ke? 
Y hù 2 SE 
rénzhu ZA 


zhüazhu Fir AX. 
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The room is too small to accommodate so many people. [VC] 
place where one lives [SC/N] 
inhabitant, house [SC/N] 


A e oom e 4 v a e Y 
to stay at home, same as 2huzat jtalt; to live: Nz gat nar 
zhiüjiaà? Where do you live? [V-0] 


stop mouth/shut up! [V-0] 


to accommodate people; Zhége difang néng zhürén ma? Is this 
place suitable for people to live in? [V-0] 


stop hand/stop! [V-0] 
place where one lives (=zhùchù) [SC/N] 


to lodge: Tian win le. Women zhuxta zài shud. It is getting 
late. Let's lodge here and then talk about it. [VC] 


to live in a dormitory: Xuésheng yÓude zhijid, youde zhuxtao. 
Some of the students stay home, some stay in the dormitory. 
[V-0] 

residence, house [SC/N] 

address (location of residence) [SC/N] 

Shut up! (=zhùkču) [V-0] 

to live: Ni zài năr jūzhù? Where do you live? [CC/V] 


to be unreliable: Tüde hua kdobuzhu. His words are not 
reliable. [VC] 


to ask guest to stay longer: Ta jintian yiding yao 2du. WO 
zénmo yé Liübuzhh. He insists on leaving today. No matter what, 
I cannot get him to stay longer. [VC] 


to bear: Zhezhdng wéiqu, ni yàoshi réndezhu jiu bié gdosong 
ta. Concerning the grievance, if you can bear it, don't tell 
him. [VC] 


to hold fast: Yú tat hud, wd jidnzhi zhuübuzhü. The fish is 
too slippery; I simply cannot hold it. 


zhua 

SA to scratch, to grab, to catch 

zhua datdu JA. EA? a game of picking lines leading to covered numbers (for 
pooling money), in which the dàtóu pays more than others; to 


make a fool of someone: Bié zhuà wóde dáàtóu. Don't make a fool 
of me. 


shud góngfu BEE to steal time for idling 


ahuahui. JA a club in which subscribers pay a certain amount monthly, the 
sum going to the person who shakes the best dice. [V-O/N] 


shud jié» mat kuài JA SPP Wa to pay avid attention to someone to curry 
favor 


ahuaj iur NY] 90. to draw lots [V-0] 

ahuakong div CS to fail in an attempt [V-0] 

ahuapo Lidn TAG Wë to scratch the face so that it bleeds,(figuratively) don't 
care about the matter of face: Zhuapole Lián, shénmo dou 


büzàihu. Without considering face, nothing matters. 


zhuā réndfN L to arrest people: Jingehd jinlat zhuāle bushdode rén. The 
police arrested many people recently. [V O] 


zhua shéngehan NG NA to catch up with production (PRC) 
ahuayáng WE to scratch an itchy spot [V-0] 


shud yao 3i 3 to fill a prescription (particularly in a Chinese herb shop) 
[V 0] 


ahuozhour As J&] S. to test a child on his first birthday by placing different 
things around him. The item he grabs will indicate his future. 
[V-0] 


zhuāzhu jihul PILES to grab the opportunity 
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ahudn 
to turn around, to change direction, to transfer ES 


ahuánbiàn e b to change: zhudnbidn füngxiàng, to change direction [CC/V] 
à change: Méiyou shénmo zhuánbiàn. There is no change. 
ahuándóng 38 ei to revolve (machine), to turn about (body) [SC/V] 
zhuánhuán $5 f) to go around, to save a situation by going about or speak- 
^ ing to someone: Zhéjian shi jidnzht méiyou zhuánhudnde yudi. 
About this matter, there is simply no way to do anything about 
it. 


zhuünjt Pp a change for the better: Tüde bing you dinr shudnji le. His 
condition (physical) shows some improvement. 


SE remarry [SC/V] 

zhunlù $35 to reprint [SC/V] 

shuga: BH * to resell to a third party [SC/V] 

zhudnniànjian $85 Rd in a short while, before you know it [Adv] 
azhuánràng 333 to sell out, to transfer [SC/V] 


ahulinshéng Së 1 to be born in next incarnation (as dog, donkey, another 
S human being, etc.) [SC/V] 


zhudnshóu 3f to change hands, to pass on to another [V-0]; in a moment: 
Ta zhuánshóu jin bidngua le. He changes his mind so quickly. 
[Adv] 

ghudnshunjtan $8 9 9j in the twinkling of an eye, quickly [Adv] 

zhuántuo $5 26, to request through a third person [SC/V] 


zhuðnvān(r) 9889 39 2, to turn a corner, to make a turn, to drive around: 
zhuanle yige dà wünr, to make a big round [V-0] 


i 4 
zhuánwanai $5 9 子 to beat about the bush: Bié zhuiánwanai mà ren. 
Don't make oblique remarks. [V-0] 
zhudnxtang 38 fg) to change directions [V-0] 
ahuánuzué Së 学 to transfer to another school: zhudnxué-shéng, 


transfer students (from zhuánruéde xuésheng) 


ahudnydn 39 BR, in the twinkling of an eye: Ta zhuünydn jiu büjiun le. In 
the twinkling of an eye; he is nowhere. [VO/Adv] 


d 4 v « e 
ahudnyt EE to change, to shift: zhuányi zhéndt, to shift battlefield 
[sc/V] 
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zhong 
to place value upon, to be heavy 


zhòngdà Z A to be important, to be serious: Zérén zhóngdà. The responsi- 
bility is great. [CC/SV] 


zhóngdi 重地 place of strategic importance: Jénsht zhdngdt, ydu rén zh bu. 
Place of military importance, please don't enter. [SC/N] 


zhóngdián oD. important point: Shudhua yao shuadezhà zhdngdidn. To speak, 
p one must be able to grasp the important points. [SC/N] 


X ^ 4 
zhongfan 9 20 key criminal, a person convicted of grave crime [SC/N] 
zhong góngy? EJ IX heavy industry 
zhonglt SE gravitation [SC/N] 
zhonglt “6 +) to place value on money [VO/SV]; big profit [SC/N] 


zhongltang 重量 weight, substance: Zhepian dongxi you zhóngliàng. This 
article has real substance. [SC/N] 


zhongming gg great reputation [SC/N]; to place value on reputation [VO] 


A ^ 
ahoóngsheénzi 4 to be pregnant: Ta xtanzdat zhóngshenai chübude mén. She 
g g 
is now pregnant, cannot go out. [SC/SV] 


ahóngshi 2 to value (friendship, money, etc.) [SC/SV] 
g y 
zhongtin 4 2 to be hard of hearing [SC/SV] 

geng 4 


V4 - 
ahóngtóu xt < A RA an opera that is difficult to perform: Nà shi yichi 
ahóngtóu xt. That is an opera difficult to perform. 


zhdngriao € E? deep mourning for parents [SC/N] 
zhongxin KEN center for gravity [SC/N] 

zhongya Re heavy pressure [SC/N] 

zhongydo 重要 to be important [CC/SV] 

ahongytn ey stress (of words) [SC/N] 

ahóngzhón CR important military base [SC/N] 

ahóngzui $35 a grave crime [SC/N] 

zhénahong HE to take good care of one's health [CC/V] 


aiahon C to have self-respect [SC/V] 
g 
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ahuang x 
to dress up, to pack, to pretend Tu 


zhuadngbao aE ei to pack [V-0] 

ahuangbing *X 36 to malinger [V-0] 

zhudngding R, ¥{ ^ to bind a book [CC/V] 

zhuanghuang 2 GR to furnish and decorate [CC/V]; furniture and decora- 
^" tions, handsome book-binding: Zhebén shüde zhwanghuang hén 


bucud. The binding of this book is really good. 


ahuanghuàngzi 3E WR 4 to put up a false front, to put up a show to 
deceive [V-0] 


zhuangjià KT to armor: zhudngjid büdul, armored unit [VO] 

ahuangjid JR TR to pretend: Ta jih wihuan shuangjid. Shéi shidao tà sinli 
cidngde shi shénmo. He enjoys to pretend. Who knows what is 
in his mind. [V-0] 

zhuangLdo Zë 5 to pretend to be old [V-0] 

zhuüng ménmiàn X BR E to put up a front 

zhuangpéi 3 BL to provide with accessories, to decorate [CC/V] 


zhuangqiang BB WE to affect certain airs: shudngqiang zudsht, to assume 
airs of importance [V-0] 


zhuangshá BAe to pretend to be stupid: Ta xtnlt míngbai bidomidnr zhuang- 
shi. He knows it but pretends to be ignorant. [V-0] 


zhuangshi X pl to decorate [CC/V]; zhuüngshipin, jewelry and ornaments 

zhuangshü EH attire [CC/N] 

zhuüngsuàn 7 E to assume airs, to put up a false show: Ta shi shuixian 
bukathua, zhuangsuàn. He is like an unblooming narcissus, 
pretending to be garlic/He is just putting up a false show. 
[V-0] 

= D Ach e e 

ghuangxtang 奖 第 to pack the box (for shipping) [V-0] 

zhuangatiü 装修 to repair and install [CC/V] 

shuangyun LECH to transport, to ship [CC/V] 

zhuāngzàt RE to load [CC/V] 


ahuangaht 装置 to arrange, to set up, to install: zhudngzhi yige diànhuà, 
to install a telephone [CC/V] 
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n» 
ahuibü 3B 20 
ahuidào Eu 


zhuidaoshóu n SC 


ghutgdn iE 


zhuthudn jià shat 8. 


zhuthut ig vi 
zhuihut P AS 


ahuijia yusuan 


ahuijiu 5, 
ahuind ee 


ghuintan es 
ahuiqiá 6 Ae 


zhutren SEH 
zhuishangif Y. 


ahutwén BR 
28 7B, 
zhutyt iB iB 


zhuiziüng 


ahwizangig | 


Bae QB 


gy 
ahuiaóng i£. yé 


2huz 
to chase, to reminisce, to act retroactively 


to search and arrest (thief, deserter, etc.) [CC/V] 


. to grieve for the dead: 2hutdaohui, memorial service for the 


dead [CC/V] 

to succeed in chasing (girl friend): Mit péngyou yi 
ahuidaoshóu, tà jtu büyào Le. As soon as he wins a girl's 
heart, he will give her up. 


to chase after: Zéi pole, kwàidianr zhwigdn. The thief ran 
away. Chase after him quickly. [CC/V] 


ET 
Zeit to demand payment on old debt 
to recover (debt, lost property) [VC] 
to regret [CC/V] 


to pass addition to budget 


to pursue investigation of origin, cause, sources of event, 
etc. [CC/V] 


to pursue and apprehend: zhuind táo fan, to pursue and 
apprehend a criminal at large [CC/V] 


to remember with fond regret [CC/V] 

to seek after (truth, progress, girl friend) [CC/V] 

to approve, admit retroactively [CC/V] 

to catch up in chasing: TĒ pdode zhén kuat, suran néng 
zhutshang nèitido gÓóu. He runs really fast, he can even 


catch up with that dog. [VC] 


to follow (a leader, master): Tā zhuisui lingih hdodud 
nián Le. He has followed the leader for many years. [CC/V] 


to cross-examine, to examine with thoroughness [CC/V] 
to think back (upon old days, etc.) [CC/V] 

to think back (past events) [CC/V] 

to recover thief's booty [V-0] 


to follow in the steps of those who have gone before [V-0] 
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zóu 
to walk, to leave EJ 


zouban aie to be out of tune: Tā chang zčubănle. He is out of tune. 
[V-0] 
adubukat % + Séi to be unable to tear oneself away, to be too narrow to 


allow easy passage: Hütong tài zhi, qiché zÓubukai. The 
alley is too narrow for the car to go through. [VC] 


zóudóng X 6) to be able to walk: Tā lode zdubudong le. He is too old to 
~ walk. [VC]; to have social intercourse with friends: Tā 
eháng dao Zhàngjia zdudong. He has social intercourse with 
the Changs; to take a stroll [CC/V] 


zdugou E ho) a running dog/a lacky [SC/N] 
zčuhóng Z AL to have good luck, to be more popular [VO/SV] 
zóuhuó EK to have a short circuit, to fire accidentally [V-0] 


zóu jiànghu E ori to go from place to place to stage show for a living 
(acrobats, magicians, singers, etc.) 


zoulou £ to leak out: zóulóu féngshéng, leak a secret [CC/V] 


zóu mà kan hua LEER to view the flowers on horseback/to go over things 
quickly 


zou nèixiàn FAUK to bring influence to bear on someone through his 
close relatives 


a&ushut Ž 水 、 to catch fire [V-0] 
zčusī E fy to smuggle: 20ust hud, smuggled goods [V-0] 


PP + EM ， . 
zóu xtéddor i Hb 2. to approach through devious means; to patronize 
brothels 


aduyangr FFE Œ to be out of shape, to fail to conform to the norm [V-0] 


zÓuyun £8 to have luck: Ta zhè jinidn sou hăoyùn. He has had good luck 
i in recent years; 20u bóiyün, to have bad luck [V-0] 


D 
zouzhe qido x E^ 1 ^ Let's see what will happen later: NY xiànzai xian bié 


déyi. Wómen 2duzhe qtdo. Don't you be so happy now. Let's 
see what will happen to you later. 


Y TE E Ve C 
sdusipai CE Jk capitalist routers (PRC) 


bànzbu lf ZE to move away [VC] 
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guo 
dE to sit 
ge A. gae (of newly weds) to be seated on the edge of the bed in the 
Ls 


bridal room after the wedding ceremony [V-0]; inaugural 
ceremony of the Lamas in Tibet 


guoda 学 大 to allow someone to wax strong (without doing something to 
prevent it) [CC/V] 


zuo di fén sang AE DO B to divide the booty on the spot 
gud diwor AL ue ee at the beginning: Ta sud diwor jiu buhut. He 


S t know how in the first place; right there and then: 
Zuo diwor jit bantud le. It was done right away. [Adv] 


suofa E FA to be punished for crime [V-0] 
zuògöng E 3] (Taoism) the practice of sitting in silence to meditate 
[SC/N] 


zub hêng ytat 学 es FFF to sit on a red chair/to be the last of a roster of 
successful candidates (alludes to the practice of making a 
red check mark at the end of the roster.) 


auojing Ss to sit quietly for meditation [V-0] 


Ae 
guo jing guan Ga Ka 3 Xxx to see the sky by sitting in a well/to take 
a narrow view of things 


zuòkè AE Z a passenger on boat, etc. [SC/N] 
gud li buan Ko T to feel uneasy, restless whether sitting or standing 


zud Ling bdndéng EP RE to sit on a cold stool/to be given the cold 
shoulder 


zuo shi liang ji e Y X to let a golden opportunity slip by 


一 = L L K D 
Suë cht shan kong nt vi DS to remain at home and eat away a whole future 


aubtáng AE 学 to sit as a judge or magistrate [V-0] 

guoxt ZE E to take seat at a banquet [V-0] 

zuoye Æ% to sit up all night, to keep vigil in the night [V-0] 
guozhen A- ES to garrison (a city, area, etc.) [CC/V] 


zuonhuang Ae AY He to be the banker in games of chance [V-0] 
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SUO 1 
to do, to make, to work T 


zuobà yp to dismiss as not worth further discussion or action: Zhéjian 
Ae shi jiran dàjia dou métyou xingqu jiu mubbà. Since nobody is 
interested in this matter, no further discussion is needed. [VO] 


KM Z 4 ve Ka a 
audban(r)4 TC VES, to serve as companion, to keep company: Shét gói nt zuóbànr? 
Who keeps you company? [V-0] 


zudbăo AF Ae to be guarantor: WO géi ni zubbáo. I will be your guarantor. 
[V-0] 


gudhi da to practice irregularities (fraud), to cheat (in examinations, 


etc.): Zubbide rén chtzdo hut bei rén faxidn de. Those who 
cheat will be discovered sooner or later. [V-0] 


mbbié VE P] to bid goodbye [V-0] 
auodat AE EI to do evil [V-0] 


zubdui VE to set against, to be opposed to: Ta gén ws suddutl. He is 
opposed to me. [V-0] 


zuòfă At 法 method of making, doing things, course oZ action [SC/N] 

auofeng AE éi. way of doing things, manner in which one does things [SC/N] 

audguat (E TZ to cause trouble, to play tricks, to act in a strange way: Ta 
jtnlat buzhtdao zài gud shénmo guài. Nobody knows what tricks 


he is playing lately. [V-0] 


d - 2 Y as ei E . 
aubhuó (v) Af 2 S2, to do work: Mi zhéjrttan sub xie shénmo hudr? What kind of 
work have you been doing these few days? [V-0] 


zubké JF S to be a guest at a friend's; to travel in a foreign country 
[V-0] 


zuomeng VER to dream, to attempt something unpractical: NÝ jidnaht shi 
zuoméng mo! You are simply dreaming/You are attempting the 
impossible. [V-0] í 
"P DA E e " 
auonan VE By to find oneself in a predicament, to be put on the spot [V-0] 


TD n Med ues H oi 
aubshang UE Fg to break silence, to begin to speak: Wz wèt shénmo buzudshéng 
ne? Why don't you say something? [V-0] 


zuozhů YEZ to make decision: Nimen jia shéi zudzhii? Who makes the 
decisions in your family? [V-0] 


d ji 、 A ; 
dàngsub ^g, 7 E to treat as: bá ta dàngzuó haorén kdnddi, to treat him as a 
good person 
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zuo 


» 
A to do, to make, to act as 
auocat ABU XL to cook (dishes) [V O] 
zuòde ALAS. can be done: Nà jian shi zudde. That matter can be done. 


auddong hey YE to be host, to pay the bill: Jintian wo zuòdōng. Today I am 
the host. [V-0] 


zuo e'rén ALB, AK to act the part of a villain 

zuoguün VUE to be in an official position [V 0] 

auoguir A He $2, to play tricks, to practice irregularities [V-0] 
auo hdorén HM AG L to act the part of a sympathizer 

zuo hêloshi P to do good deeds 

aubj ido JE Bk to serve to pass secret messages [V-0] 

zubkuo 1X BA to show off one's riches [V-0] 

zuo Lidn(r) tL We v2, to do something for the sake of appearance [V-0] 


guolong ey to manipulate for selfish ends, to take someone as a sucker: 
auolong rén [CC/V] 


zuoqin RIA to make marriage arrangements for one's child [V-0] 
zuo rénqíng A ANG to do someone a favor 

zud shéngri 44 X Q to hold a birthday party 

zuoshou WE to give a birthday in honor of an elder [V-0] 


zuo shdujido LE Ga to resort to irregular practices, to make secret 
arrangements 


zuotou AU expected results: Zhèjian shi méi shénmo zubtou. You cannot 
expect any results from doing this. 


zuoxiàn we to serve to pass secret messages (-zubjido) [V-O 
HI vg p ges (=2udjtdo) [V-0] 
zubaridoX$4 ) N to be someone's concubine [V-0] 


zuóyán aR, Ge SE information: zuoydn jiüdiàn, undercover taverns 
V-0 


zuo zéi xin xu BE y SB to have a guilty conscience 
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APPENDIX I 


Chinese Characters for the Examples 


Examples under the entries are in romanized versions. Chinese characters are given below 
according to order of appearance. Entries are underlined. 


Page EXAMPLES IN CHINESE CHARACTERS 
(SRTR. BBC SR Me Ai 28 te 
AUT 4E 51$ RIS GS BOY. AE EUIS 
爱人 如 已 MESA A dest 
2 ha ex dT. ues -T B uou. 
住 在 这 儿 很 安生 ， KAE ZR NGGAK 
Yen. jenis RE. £24 ce R45. 
4e 3X6 ARAL UR AK ARTS. 


; WHERE). BAS ON HER. 他 很 会 辩 事 . 
1248 He E MER] PEST LR HEA. 

NEE EE P, 

. X$e4hsk PHALKE BERAD. BBL 
Aë Bad KAKE HARE, -AALE 
2442 PESER ETE E: l 

5 REA AAA AL AMA T GI 
LRR HE 4RREA AEE BEG JNE. 
45. t GRE EA STATE. ` : 

5 eläng ERATE Bi P HJE. xe 
sE Ema 报喜 不 县 受 | 
zéi 原告 BARA ERM PEIR, EGRATOA 
”被 请 ? ferutz ING BABEL" Ak E EE 
8 我 们 得 时 ZE TQUE NES VELIE 

Ab X 93 OF AAG. 
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11 


12 


13 


14 


15 
16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


EGIT WEE ENS 
9) X E doi Art 编造 语言 SCH 
gout. BAIA. FERC Liew 
fim iy 4f 48 & 3, 
4 xi lb Cart KAK 
ap, EST po ARE P] EEG RETI. IG ve 
Z KEN GAN EE WRI KAB 
3 AAPA 87 21 269. | 
iig. BAI PARRA Res "kän 
Akupa, EE 
ging de RAE 
TUA J | 
ie PB BAL. DIG LEK ERR. WM 
p 昌 个 喝 多 ， AK Ua rgKa wb Jk. 
AARE ABAT XUACETETBE. 
A tt FCR 成 本 太 高 的 生 忘 不 好 作 : KEIKI EFA 
起 成 全 他 AR yo Bs iu M : 
D (gk. M35 7622 3, WA 
Which. fabae TT $3 
条 Hg 40, APE Na BG? RAGE RR S 

29 4 . 
d SR. ALLA, PRET 
kri- ik Gb AR A Te ADEA. TRR KILE 
SEH? 
AAR AR 持 论 公正 144226 
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218 


23 


24 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


PESE 33. F tik N Jedi M ZOKA. 
HI NGA BABAG, MIA ANEH MALE 
e pue 所 以 IUE AR PALI. APA ti PES. 
ATE IF 344 ay ARS 

SE CH 这 件 (enkt, 人 也 不 全 Pro m 
DS SCH 4 T ES (AS ANAN 
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EJE 
(45) 26 
CAE 
19 笔 
[=] 
(38) 88 
(86) 89 
(A 
LES) 


(ERE 
(HE 
CHE 
(RD XR 
(4823 2% 
CHE 
(38) 
(85 85 
(SI 
EIE 
E)E 
HES 
AE? 
(3) 
CAE 
(ën) AN 
EIEN 
(58) 8 
(8E) 2E 
ECH) 
GEO: 
CHEER 
Cee 
CEE) HH 
(4) #3 
(38) 9t 
(Hz 
LST 
Kat 
ERES 
(18) 85 
(EE JNA 
(RS IS 
CAG 
(5S 
LST 
LST 


(BAE 
£ JI 
KAES 
EDE 
[1] 
【 赠 ] 赠 
H 
(BAJA 
(E 195 
Cha ) BS 
$3]: 
KE: 


KK 
EDE 


C 
[ 镜 ] 镜 
E 
(58) 8 
CES 
£3): 
Cat: 
HS 
(AEN 
(848 
(185) mà 
(0 1 H 
(85) 5b 
€ 3L: 
(85) d 
CHE) SE 
(88) BR 
(#5) 88 
(850) 8h 
(45) && 
( 48) 8a 
at 
ESES 
EDE 
CIE 
(8) 
[^] 
(aa) 
(HI 
(38) i& 
GANA 
(35) 3t 
[证 ] 证 
EE: 
GR VL 
EDES 
(Bj 


Cat? 
ie 
(ff) BE 
(2 
(R8. 
[上 类] 类 
CAT 
Có) ih 
CIBO wi 
0:31; 
£3 
CN 
Ci) i 
CHO ts 
(HO TR 
CIE: 
(Im 
£35 
[7] 
CA 
KK 
(ees 
GM 
CE 
CE: 
(48) 48 
(Oe 
CE 
[ 缴 ] 缴 
Ke 
20 = 
[=] 
CAE 
(98) 
£317 
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242 


(58 ) Bin 
EES 
£3 
EM 
GR) 
(1%) 2 
CJE 
(85 Ki 
(818 
(B ) 25 
CHI BK 
EE 
CJE: 
ESE 
CHE) AA 
Ka 
GRJ 
GE) 
(58) m 
LI 
CHE) te 
CBR) BR 
[11 
C: ) ER 
CREJ 
(RE) kE 
(Bit) Be 
Cha) 出 
Cake 
COM 
(RA) BR 
[党 ] 党 
£ JF 
(83) 86 
(E)E 
CHS) Ha 


Cha) f] 
(ha) 9 
(88) 88 
CARE ) RE 
(38 ) i5 
Lë Ier 
£317: 
(7B) 
KEES 
(BE) EE 
(#3) 85 
vA 
(8) 
(Ble 
EE 
(E)E 
(4) % 
(Hat 
KEE: 
LE 
(fi ) RO 
EK: 
(KI 9 
(28) 8 
EK: 
(A) 
(38) $i] 
(5X) BN 
(38) Eh 
(5E) 8 
EJE: 
(38) 5j 
($3) 8B 
EE 
($8) 18 
(38) $R 


(42) 
(E) 
C 
(88 ) t 
(88): 
CEI 
(SI 
CREJ Ak 
Chi) S 
£ 3E: 
ESE 
REN 
[ 鳃 ] 鳃 
(88) £8 
AE 
AE 
(88 ) 8g 
AE 
EBE 
EDE 
EDEN 
CAB) fei 
[>] 
HE 
£33 
(33) 7E 
£ 3p 
GAJN 
(8) AE 
GRE 
EES 
(385) 3€ 
(HIM 
(38) s 
CHE 
(25) 25 


LS Tp 
£ M 
LS 1 S 
(FR) SIS 
CHO TF 
(E)E 
EE 
KES 
CEI 
[71 
CBS) BS 
(BIE 
EJEN 
(BO 
(45) 4k 
ESE: 
£305 
21% 
[-1 
(#2) 
HE 
(FOR 
(55) BR 
LES IS 
ESEN 
EJE 
EAR 
(5) 
[485] 33 
£a 
(SIE 
Gg) BF 
(Ek) 
[ 权 ] 权 
Ca 
£M 


£ 3E: 
Kaka 
Le Ia 
(AJA 
CB) IF 
€p 
CAE N 
[ER] ER 
(Ek) Sy 
CREWS 
EA 
LI 
CERJE 
OHJH 
EDE 
£3 
En 
(BS) BS 
ESES 
[ 紧 ] 累 
£3: 
(Ha 
(88) 8 
Ka 
[/] 
CRE) n 
C48.) fis 
LS 
E 
(BUR 
(se) i 
(38) 558 
(38) £5 
ENK 
(RJR 
(35) 8 


£3: 
t». 
(it) BE 
(BIB 
(6) 15 
[ 烟 ] 烂 
[篇 ] 营 
£37 
CD 
£31. 
(SI 
CJR 
(RE) Xt 
(eA) Bi 
Ka 
(85) $8 
[7] 
[ 属 ] 属 


EDE 
(AE) BE 
EES 


22% 
[=] 
£35 
(HE) St 
£r 
CRED HE 
CAR) RR 
CHIR 
(HIB 
(38)Vr 
(38) 35 
KH 
(HEJER 
(E$) g 
[ 鉴 ] 鉴 
[ 遇 ] 通 
(S18 
(AF 
(11 
(BB) ti 
(BC) Be 
£ 3r 
CH 
CBE) BE 
CHJ 
£ 3: 
AE 
KSE 
LI 
(FR) GR 
(38) Nt 
GOH) 
(iE 


[7] 


CE- 
(805 
Cr. 
(S0 
OL 
(8 i 
(1) 68 
CH 
C848 
(HOR 
C. 
R5 
(8D 4e 
C 
AER 
(8) ER 
(42) 8 
(£2) 88 
C) 8 
C 
C 
d 
(803 
Gg) 
(835 
E 
EJE: 
(#8) 28 
CO 
(B8) BS 
T3 
(RO A 
(83 
OSE- 
CE 


LST iE 
Ka 
(8) £3 
[7] 
(35) 3$ 
(38) 085 
23% 
(-1 
(HR 
(31% 
[ 验 ] 验 
CHRD 
CHE 
(dà) $5 
CE) iii 
CM) 
(fe JB 
KZ 
(EB) me 
CBU SR 
Cl] 
(Bie ) HR 
CL 
EDET 
(3k) 8 
(89) BEE 
(BO RC 
[7/1 
(RIE 
LS J HR 
(88) 8$ 
KSE 
(SR) Ef 
(SA) i 
(38) #8 
GRO tk 


(38048 
CH 
Cf 
C 
CE 
CR 8 
CE 
d 
(Gi 
ESE: 
ESE- 
CHE 
ESE 
C3 
GE: 
(we 
[71 
CHE 
C 
C 
CE 
(8) 
24% 
[-] 
Ca 
EE 
(ER) S 
Dem 
GDF 
[ 观 ] 观 
C8 
GC 
(RIF 
(8)5 
Cr 


(33) 
[11 
EJES 
(E) 
$3 WA 
(KJR 
e 
$35: 
(X), 
CIL 
(38) 88 
[/] 
£3» 
(8) 
(Er) a 
£ 3 
(ANB 
(88) $8 
EC 
EE) 
[^] 
[ 调 ] 调 
RIR 
CRI 
(3) 让 
(85) B 
Ci) 
(8E) E 
LS ) 3f 
(35) 85 


Et 3: 


[7] 
CN 
25% 
[=] 
(38) $8 


CE) ti 
KAES 
[1] 
(887751 
$3]: 
AE? 
(Hk 
[/] 
ESEJ 
(Sai) 8 
(38) 48 
EJE 
LR 175 
EJES 
EDE 
[^] 
ESEN 
(BIA 
(EIT 
(386) i5 
[~] 
(38) 8 
€ 3E. 
26% 
[=] 
ESE 
LES ) 3^ 
(38 ) & 
CER ) Bi 
URE 
Ce) 
CARJA 
[1] 
(88) FR 
EDE 


243 


244 


(BU 
[/] 
£3. 
Ch) 
GRO $8 
e» 
CRI 


27 


【一 】 
Cig) Fa] 
EE 
CR 


[11 
(88) PG 
(BUR 


vA 


EK 
CHO 
EE 
[^] 
£ 3p. 
LI 
LST 
LST 


[71 
EJEN 


28 Æ 


(£5) £5 
(SI 
(32) 3j 
(B51 55 


(SR Bt 
(24 
Cat: 
29% 
EDE 
EAE 
305€ 


(88) 6 
EK 
$3 


OD 


32 Æ% 
Lei 


APPENDIX III 


Initials and Finals in Various Phonetic Symbols 


A. Initials in Pinyin* 


Unaspirated | Aspirated N 1 Fri : Voiced 
Stops Stops BERE picatives Continuants 
E 
MUN NE 


E p. log. l 
eem INC CNN CR 
PER [s e | [e 
sibilants c 
p E E 
E ES NE MEE NEAL 
NE XN EC ne I 


Pinyin and Other Phonetic Symbols Compared @ 


PY IPA YALE GR W-G ZYFH PY IPA YALE GR W-G ZYFH 
b b b b p ^ zh ts  j j ch ER 
p ph p p p Ñ ch tsh ch ch ch! A 
m m m m m ri sh s sh sh sh P 
EE f f f E roa r r j 日 
d. a d t 7 j te j j ch 4 
t th t t EI 5 q toh ch ch ch! < 
n n n n n 了 x ç sy sh hs T 
1 1 1 1 1 L g ë g g k « 
z ts dz tz ts,tz F k kh k k ki T 
c ts ts ts ts',tz' T h x h h h 厂 
S s S S s A 


* The tables for the initials and finals are adapted from Professor Chao’s A Grammar of Spoken Chinese, p. 22 and p. 24. 


@ The abbreviations for the different phonetic symbols are for pinyin (PY), International Phonetic Alphabet (IPA), Yale System 
(Yale), Gwoyeu Romatzyh (GR), Wade-Gilees (W-G), and Zhuyin Fuhao (ZYFH). 
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B. Finals in Pinyin 
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Pinyin and Other Symbols Compared 


PY 


iai 


iao 


iu 


IPA 


-N 


d 


w> 


ai 


iau 


iou 


YALE 


Z,r 
a 

e 
ai 
ei 
au 
ou 
an 
en 
ang 
eng 
ung 
er 
i(y) 
ya 
ye 
yai 
yau 


you 


GR 


y 


a 


e 


ai 


ei 


au 


ou 


an 


en 


W-G 


ih,u 


ZYFH 


以 wi Dk o 
E a o 4 a 


>< 
n 


ian 


uai 


uan 


uang 
weng 
ulu) 
tie 
uan 


un 


IPA 


ang eng ong 


YALE GR 
yan ian 
in in 
yang iang 
ing ing 


yung iong 


(w)u u 
wa ua 
Wo uo 


wai uai 
wei uei 
wan uan 
wu(e)nuen 
wang uang 
weng  ueng 
yu iu 
ywe iue 
ywan iuan 


yun iun 


iao iu iang ing iong 


XX 


APPENDIX IV 


Comparative Table 
of 
Pinyin, YALE, Wade-Giles, Yhuyin Fuhao 
and 
Gwoyeu Romatzyh (Tonal Spelling) Systems 


PY 


cai 


can 
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YALE 


tsa 


tsai 


tsan 


WG 


ang 


ts'ai 


ts'an 


A. 


ANG 
ANZ 
Att 
gik 
OR 
e 

AX 


ŁY 


55 
$5 


tsa 


tsai 


tsan 


ROMATZYH 


2 


ar 


3 
aa 
ae 
aan 
aang 


ao 


baa 
bae 
baan 
baang 
bao 
beei 
been 
beeng 
bii 
bean 
beau 
biee 
biin 
biing 
boo 


buu 


tsaa 
tsae 


tsaan 


ann 
ang 


aw 


bah 
bay 
bann 
banq 
baw 
bey 
benn 
benq 
bih 
biann 
biaw 
bieh 
binn 
binq 
boh 


buh 


tsah 
tsay 


tsann 


ROMATZYH 


PY YALE WG ZYFH 1 2 3 4 

cang tsang ts'ang tA tsang tsarng tsaang tsanq 
cao tsau ts'ao 54 tsau tsaur tsao tsaw 
ce tse ts'e tà tse tser tsee tseh 
cen tsen ts'en tu tsen tsern tseen tsenn 
ceng tseng ts'eng EL tseng tserng tseeng tsenq 
cha cha ch'a TT cha char chaa chah 
chai chai ch'ai 4 万 chai chair chae chay 
chan chan ch'an 4 D chan charn chaan chann 
chang chang ch'ang 4 大 chang charng chaang chang 
chao chau ch'ao 4 Z chau chaur chao chaw 
che che ch'e GER che cher chee cheh 
chen chen ch'en 4 L chen chern cheen chenn 
cheng cheng ch'eng 4 L cheng cherng cheeng chenq 
chi chr ch'ih T chy chyr chyy chyh 
chong chung ch'ung AX L chong chorng choong chonq 
chou chou ch'ou 4 又 chou chour choou chow 
chu chu ch'u 4 X chu chwu chuu chuh 
chua chua ch'ua 1 NY chua chwa choa chuah 
chuai chwai ch'uai 4x T, chuai chwai choai chuay 
chuan chwan ch'uan 1 xg chuan chwan choan chuann 
chuang chwang ch'uang 4X 万 chuang chwang choang chuanq 
chui chwei ch'ui AXN chuei chwei choei chuey 
chun chwun ch'un A X L chuen chwen choen chuenn 
chuo chwo ch'o 4 NG chuo chwo chuoo chuoh 
ci tsz tz'u i tsy tsyr tsyy tsyh 
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PY 
cong 
cou 
cu 
cuan 
cui 
cun 


cuo 


da 
dai 
dan 
dang 
dao 
de 
dei 
deng 
di 
dian 
diao 
die 
ding 
diu 
dong 
dou 
du 


duan 
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YALE 
tsung 
tsou 
tsu 
tswan 
tswei 
tswun 


tswo 


da 
dai 
dan 
dang 
dau 
de 
dei 
deng 
di 
dyan 
dyau 
dye 
ding 
dyou 
dung 
dou 
du 


dwan 


WG 
ts'ung 
ts'ou 
ts'u 
ts'uan 
ts'ui 
ts'un 


ts'o 


ta 
tai 
tan 
tang 
tao 
te 
tei 
teng 
ti 
tien 
tiao 
tieh 
ting 
tiu 
tung 
tou 
tu 


tuan 


eg 
4X 

$X 

Kéi 
XV 
4x5 
{xE 


AY 


1% 
EK 
At. 
A 
JE 
VIAN 
AL 
7 
EIL 
IE 
alt 
HIL 
TAX 
AXL 
AK 
7X 
NG 


duan 


ROMATZYH 


2 
tsorng 
tsour 
tswu 
tswan 
tswei 
tswen 


tswo 


dar 
dair 
darn 
darng 
daur 
der 
deir 
derng 
dyi 
dyan 
dyau 
dye 
dyng 
dyou 
dorng 
dour 
dwu 


dwan 


3 
tsoong 
tsoou 
tsuu 
tsoan 
tsoei 
tsoen 


tsuoo 


daa 
dae 
daan 
daang 
Gao 
dee 
deei 
deeng 
dii 
dean 
deau 
diee 
diing 
deou 
doong 
doou 
duu 


doan 


A 


tsonq 
tsow 
tsuh 
tsuann ` 
tsuey 
tsuenn 


tsuoh 


dah 
day 
dann 
danq 
daw 
deh 
dey 
denq 
dih 
diann 
diaw 
dieh 
dinq 
diow 
donq 
dow 
duh 


duann 


eng 


fan 
fang 
fei 
fen 
feng 
fo 
fou 


fu 


ga 
gai 
gan 
gang 
gao 


ge 


eng 


fan 
fang 
fei 
fen 
feng 
fwo 
fou 


fu 


ga 
gai 
gan 
gang 
gau 


ge 


WG 


tui 


tun 


eng 


erh 


fa 
fan 
fang 
fei 
fen 
feng 
fo 
fou 


fu 


ka 
kai 
kan 
kang 
kao 


ke,ko 


«Y 
«5 
«g 
«X, 
GA 
«& 


eng 


fan 
fang 
fei 
fen 
feng 
fo 
fou 


fu 


ga 
gai 
gan 
gang 
gau 


ge 


ROMATZYH 


eir 


erl 


far 
farn 
farng 
feir 
fern 
ferng 
for 
four 


fwu 


gar 
gair 
garn 
garng 
gaur 


ger 


eei 
een 
eeng 


eel 


faa 
faan 
faang 
feei 
feen 
feeng 
foo 
foou 


fuu 


gaa 
gae 
gaan 
gaang 
gao 


gee 


enn 
enq 


ell 


fah 
fann 
fanq 
fey 
fenn 
fenq 
foh 
fow 


fuh 


gah 
gay 
gann 
gand 
gaw 


geh 


251 


PY 


252 


hai 
han 
hang 
hau 
he 
hei 
hen 
heng 
hung 


hou 


kei 
ken 
keng 
kung 
kou 
ku 
kua 
kuai 
kuan 
kuang 
kuei 
kun 


kuo 


ha 
hai 
han 
hang 
hao 
he 
hei 
hen 
heng 
hung 


hou 


ROMATZYH 


PY 
hu 
hua 
huai 
huan 
huang 
hui 
hun 


huo 


ji 
jia 
jian 
jíang 
jiao 
jie 
jin 
jing 
jiong 
jiu 
ju 
juan 
jue 


jun 


ka 


kai 


YALE 
hu 
hwa 
hwai 
hwan 
hwang 
hwei 
hwun 


hwo 


ji 
jya 
jyan 
jyang 
jyau 
jye 
jin 
jing 
jyung 
jyou 
jyu 
jywan 
jywe 


jyun 


ka 


kai 


ZYFH 


ROMATZYH 
2 3 
hwu huu 
hwa hoa 
hwai hoai 
hwan hoan 
hwang hoang 
hwei hoei 
hwen hoen 
hwo huoo 
jyi jii 
jya jea 
jyan jean 
jyang jeang 
jyau jeau 
jye jiee 
jyn jiin 
jyng jiing 
jyong jeong 
jyou jeou 
jyu jeu 
jyuan jeuan 
jyue jeue 
jyun jeun 
kar kaa 
kair kae 


jih 
jiah 
jiann 
jianq 
jiaw 
jieh 
jinn 
jinq 
jionq 
jiow 
jiuh 
jiuann 
jiueh 


jiunn 


kah 


kay 


253 


PY 


kan 
kang 
kao 
ke 
ken 
keng 
kong 
kou 
ku 
kua 
kuai 
kuan 
kuang 
kui 
kun 


kuo 


la 
lai 
lan 
lang 
lao 
le 
lei 


leng 
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leng 


leng 


ZYFH 


55 
Kë 
VEA 
57 
EA 
T£ 
DXA 
TX 
TX 
GAY 
3X5 
SA 
TAK 
TAN 
3Xh 
X. 


AY 
Ets 
45 
p. 
45 
yE 
AN 
AL 


1 


kan 
kang 
kau 
ke 
ken 
keng 
kong 
kou 
ku 
kua 
kuai 
kuan 
kuang 
kuei 
kuen 


kuo 


lha 
lhai 
lhan 
lhang 
lhau 
lhe 
lhei 


lheng 


ROMATZYH 


leng 


PY 
li 
lia 
lian 
liang 
liao 
lie 
lin 
ling 
liu 
long 
lou 
lu 
luan 
lun 
luo 
lü 
lüan 
lüe 


lün 


ma 
mai 
man 
mang 


mao 


YALE 
li 
lya 
lyan 
lyang 
lyau 
lye 
lin 
ling 
lyou 
lung 
lou 
lu 
lwan 
lwun 
lwo 
lyu 
lywan 
lywe 


lyun 


ma 
mai 
man 
mang 


mau 


WG 

li 
lia 
lien 
liang 
liao 
lieh 
lin 
ling 
liu 
lung 
lou 
lu 
luan 
lun, lun 
lo 

lü 
lüan 
lüeh 


lün 


ma 
mai 
man 
mang 


mao 


ZYFH 


HI 
AN 
215 
Ak 
414 
Ane 
15 
hit 
PNA 
XL 
AX, 
AX. 
4x5 
4X4 
AXE 
Air 
gan 
uit 
425 


FS 
"5 
PS 
"f. 
ná 


lhuan 
lhuen 
lhou 
lhiu 
lhiuan 
lhue 


lhiun 


mha 
mhai 
mhan 
mhang 


mhau 


ROMATZYH 


2 


li 
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ROMATZYH 


PY YALE WG ZYFH 1 2 3 4 
mei mei mei TIN mhei mei meei mey 
men men men my mhen men meen menn 
meng meng meng mt mheng men meeng menq 
mi mi mi ml mhi mi mii mih 
mian myan mien mig mhian mian mean miann 
miao myau miao n14 mhiau miau meau miaw 
mie mye mieh niu mhie mie miee mieh 
min min min rus mhin min miin minn 
ming ming ming mia mhing ming miing ming 
miu myou miu THX mhiou miou meou miow 
mo mwo mo ric mho mo moo moh 
mou mou mou nix. mhou mou moou mow 
mu mu mu nx mhu mu muu muh 
na na na 2 Y nha na naa nah 
nai nai nai 3 7 nhai nai nae nay 
nan nan nan 70 nhan nan naan nann 
nang nang nang 了 A. nhang nang naang nanq 
nao nau nao 了 E nhau nau nao naw 
ne ne ne 7 pP nhe ne nee neh 
nei nei nei FA nhei nei neei ney 
nen nen nen 7 5 nhen nen neen nenn 
neng neng neng 234. nheng neng neeng nenq 
ni ni ni 7 | nhi ni nii nih 
nian nyan nien 415 nhian nian nean niann 
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ou 


YALE 
nyang 
nyau 
nye 
nin 
ning 
nyou 
nung 
nou 
nu 
nwan 
nwun 
nwo 
nyu 


nywe 


ou 


WG 
niang 
niao 
nieh 
nin 
ning 
niu 
nung 
nou 
nu 
nuan 
nun 
no 
nü 


nüeh 


ou 


ZYFH 
Jik. 
514 
es 
315 

dÉ 
FIK 
3x4 
3X 
3X 

335 
Gd 

了 XE 


ou 


ROMATZYH 


2 


niang 


niau 
nie 
nin 
ning 
niou 
nong 
nou 
nu 
nuan 
nuen 
nuo 
niu 


niue 
our 


par 
pair 
parn 
parng 
paur 
peir 
pern 
perng 


pyi 


oou 


paa 
pae 
paan 
paang 
pao 
peei 
peen 
peeng 


pii 


OW 


pah 
pay 
pann 
panq 
paw 
pey 
penn 
penq 


pih 
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qia 
qian 
qiang 
qiao 
qie 
qin 
qing 
qiong 
qiu 
qu 
quan 
que 


qun 


ran 


rang 
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ran 


rang 


jan 


jang 


ZYFH 
Dk 
SIS 
SI 
giy 
KM- 
AE 
£x 
RX 


< | 

«IY 
«18 
CIK 
«14 
qu 
<15 
C14 
《UL 
«IX 
<u 

«um 
«ut 
«u^ 


KK 
Bx. 


pu 


chi 
chia 
chian 
chiang 
chiau 
chie 
chin 
ching 
chiong 
chiou 
chiu 
chiuan 
chiue 


chiun 


rhan 


rhang 


ROMATZYH 


chyi 
chya 
chyan 
chyang 
chyau 
chye 
chyn 
chyng 
chyong 
chyou 
chyu 
chyuan 
chyue 


chyun 


ran 


rang 


chii 
chea 
chean 
cheang 
cheau 
chiee 
chiin 
chiing 
cheong 
cheou 
cheu 
cheuan 
cheue 


cheun 


raan 


raang 


puh 


chih 
chiah 
chiann 
chianq 
chiaw 
chieh 
chinn 
chinq 
chionq 
chiow 
chiuh 
chiuann 
chiueh 


chiunn 


rann 


ranq 


PY 


rao 
re 
ren 
reng 
ri 
rong 
rou 
ru 
ruan 
rui 
run 


ruo 


sa 
sai 
san 
sang 
sao 
se 
sen 
seng 
sha 
shai 
shan 


shang 


YALE 


sai 
san 
sang 
Sau 
se 
sen 
seng 
sha 
shai 
shan 


shang 


WG 


sai 
san 
sang 
sao 
se 
sen 
seng 
sha 
shai 
shan 


shang 


sia 
san 
sang 
Sau 
se 
sen 
seng 
sha 
shai 
shan 


shang 


ROMATZYH 


2 


rau 
re 
ren 
reng 
ry 
rong 
rou 
ru 
ruan 
ruei 
ruen 


ruo 


sar 
sair 
sarn 
sarng 
saur 
ser 
sern 
serng 
shar 
shair 
sharn 


sharng 


3 
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La 
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YALE 


shau 
she 
shei 
shen 
sheng 
shr 
shou 
shu 
shwa 
shwau 
shwan 
shwang 
shwei 
shwun 
shwo 
Sz 
sung 
sou 
su 
swan 
swei 
swun 


SWO 


ta 


WG 
shao 
she 
shei 
shen 
sheng 
shih 
shou 
shu 
shua 
shuai 
shuan 
shuang 
shui 
shun 
shuo 
szu, ssu 
sung 
sou 
su 
suan 
sui 


sun 


ZYFH 


1 


shau 
she 
shei 
shen 
sheng 
shy 
shou 
shu 
shua 
shuai 
shuan 
shuang 
shuei 
shuen 
shuo 
sy 
song 
sou 
su 
suan 
suei 
suen 


Suo 


ta 


ROMATZYH 


tar 


taa 


shaw 
sheh 
shey 
shenn 
shenq 
shyy 
show 
shuh 
shuah 
shuay 
shuann 
shuanq 
shuey 
Shuenn 
shuoh 
syh 
sonq 
sow 
suh 
suann 
suey 
suenn 


suoh 


tah 


PY 
tai 
tan 
tang 
tao 
te 
teng 
ti 
tian 
tiao 
tie 
ting 
tong 
tou 
tu 
tuan 
tui 
tun 


tuo 


wa 
wai 
wan 
wang 
wei 


wen 


YALE 
tai 
tan 
tang 
tau 
te 
teng 
ti 
tyan 
tyau 
tye 
ting 
tung 
tou 
tu 
twan 
twei 
twun 


two 


wa 


wai 
wan 
wang 
wei 


wen 


14 


KIL 


AXL 


AX5 


AX 


uai 


uan 


uang 


uei 


uen 


ROMATZYH 


2 3 
tair tae 
tarn taan 
tarng taang 
taur tao 
ter tee 
terng teeng 
tyi tii 
tyan tean 
tyau teau 
tye tiee 
tyng tiing 
torng toong 
tour toou 
twu tuu 
twan toan 
twei toei 
twen toen 
two tuoo 
wa woa 
wai woai 
wan woan 
wang woang 
wei woei 
wen woen 
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ROMATZYH 


PY YALE WG ZYFH 1 2 3 4 

weng weng weng xX ueng weng woeng weng 
wo wo wo Xd uo wo woo woh 

wu wu wu X u wu wuu wuh 

xi syi hsi TI shi shyi shii shih 
xia sya hsia TIN shia shya shea shiah 
xian syan hsien T n shian shyan shean shiann 
xiang syang hsiang TIK shiang shyang sheang shiang 
xiao syau hsiao TIS shiau shyau sheau shiaw 
xie sye hsieh THE shie shye shiee shieh 
xin syin hsin TIH shin shyn shiin shinn 
xing sying hsing TIL shing shyng shiing shinq 
xiong syung hsiung THL shióng shyong sheong shionq 
xiu syou hsiu TIK shiou shyou sheou shiow 
xu syu hsü TU shiu shyu sheu shiuh 
xuan sywan hsuan TUD shiuan shyuan sheuan shiuann 
xue sywe hsüeh -Tutt shiue shyue sheue shiueh 
xun syun hsün Tas shiun shyun sheun shiunn 
ya ya ya IN ia ya yaa yah 
yai yai yai || 万 iai yai yae yay 
yan yan yen į ian yan yean yann 
yang yang yang IK jang yang yeang yang 
yao yau yao | Zi iau yau yeau yaw 

ye ye yeh | d. ie ye yee yeh 

yi yi i | 1 yi ii ih 
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PY 
yin 
ying 
yong 
you 
yu 
yuan 
yue 


yun 


za 
zai 
zan 
zang 
zao 
ze 
zei 
zen 
zeng 
zha 
zhai 
zhan 
zhang 
zhao 
zhe 


zhei 


jau 


jei 


WG 
yin 
ying 
yung 
yu 
yu 
yüan 
yüeh 


yün 


tsa 
tsai 
tsan 
tsang 
tsao 
tse 
tsei 
tsen 
tseng 
cha 
chai 
chan 
chang 
chao 
che 


chei 


jei 


ROMATZYH 


2 3 

yn yiin 
yng yiing 
yong yeong 
you yeou 
yu yeu 
yuan yeuan 
yue yeue 
yun yeun 
tzar tzaa 
tzair tzae 
tzarn tzaan 
tzarng tzaang 
tzaur tzao 
tzer tzee 
tzeir tzeei 
tzern tzeen 
tzerng tzeeng 
jar jaa 
jair jae 
jarn jaan 
jarng jaang 
jaur jao 
jer jee 
jeir jeei 
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PY 


zhen 
zheng 
zhi 
zhong 
zhou 
zhu 
zhua 
zhuai 
zhuan 
zhuang 
zhui 
zhun 
zhuo 
zi 
zong 
zou 
zu 
zuan 
zui 
zun 


zuo 


264 


jeng 


jung 


jwa 
jwai 
jwan 
jwang 
jwei 
jwun 
jwo 
dz 
dzung 
dzou 
dzu 
dzwan 
dzwei 
dzwun 


dzwo 


ROMATZYH 


2 


jern 
jerng 
jyr 
jorng 
jour 
jwu 
jwa 
jwai 
jwan 
jwang 
jwei 
jwen 
jwo 
tzyr 
tzorng 
tzour 
tzwu 
tzwan 
tzwei 
tzwen 


tzwo 


3 


jeen 
jeeng 
jyy 
joong 
joou 
juu 
joa 
joai 
joan 
joang 
joei 
joen 
juoo 
tzyy 
tzoong 
tzoou 
tzuu 
tzoan 
tzoei 
tzoen 


tzuoo 


jonq 
jow 
juh 
juah 
juay 
juann 
juanq 
juey 
juenn 
juoh 
tzyh 
tzonq 
tzow 
tzuh 
tzuann 
tzuey 
tzuenn 


tzuoh 


